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'COMISION 5

. INFORME 

Primera sesión Comisión 5

(Procedimiento para el registro de frecuencias 
y Lista internacional de frecuencias)

Jueves, 20 de agosto de 1959 a las 11,30 de la mañana 

Referencia: Doc, DT/4, de 19 de agosto de 1959

El Presidente de la Comisión 5, Doctor Joachim (Checoeslovaquia), 
agradece a los miembros el honor que lé han dispensado designándole para 
ocupar la presidencia de la Comisión 5# Manifiesta que hará todo cuanto 
esté a su alcance para que los trabajos de la Comisión sean eficaces y, 
después de haberlos definido y de precisar su relación con la Comisión 4y 
invita a los delegados ,a trabajar.

Designación de relatores

A petición del Presidente. la Delegación francesa designa al 
Sr, Barrailíer como relator de lengua francesa y la Delegación estadouni­
dense al Sr, Donald, como relator de lengua inglesa, ' Además, la I.F,R,B, 
designa a los Sres. Déllamulla y Petit para prestar el concurso 
cesario a la Comisión,

El delegado de Colombia pone de relieve que en las con! 
suele ocurrir que la versión.española de los informes no concuerda con la 
francesa y solicita que se nombre un relator de lengua española. Su Dele­
gación está dispuesta a designar un relator, a menos que otra delegación 
más numerosa pueda hacerlo.

El delegado de Argentina se declara dispuesto a.designar un miem­
bro de su Delegación como relator de lengua española.

Presidente acepta la proposición de la Delgación argentina, 
la cual designa al Sr. Julio 1. Etulain.
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El delegado de México señala que la Comisión de organización ha
decidido que no haya más que un relator por Comisión, debiendo los relato­
res de los demás idiomas circunscribirse a comprobar el original,

El delegado del Reino Unido apoya la declaración del delegado de
México y el Presidente declara que no habrá más que un relator oficial de
lengua francesa, en la inteligencia de que los textos designados a la Co­
misión de Redacción los ultimará un grupo integrado por relatores de los 
tres idiomas de trabajo.

Mandato de la Comisión y documentos que ha de estudiar

Presidente declara que el mandato de la Comisión se ha defini­
do en el Documento N*° 52 y que es inútil volver sobre él.

Deberán estudiarse los documentos siguientes:
Reglamento de Radiocomunicaciones - Capítulo IV, páginas 68 a 82,
Acuerdo de la C.A.E.R. - Capítulo VII, páginas 58 a 72.
Proposiciones de los diversos países - Libro amarillo, 
páginas 226 a 311.

Documento N.° 2 - Anexo I y, muy especialmente, páginas 10 a 16,
Documento N.° 1 - Informe, del Consejo de■Administración.
Documento Ñ,° 20 - Informe de la I.F.R.B, •
Documento N.° 35 - A examinar urgentemente.
El delegado de España pregunta si la Comisión estudiará las pro­

posiciones no publicadas todavía, y el' Presidente Contesta que se examina­
rán a medida que se vayan publicando.
Organización de los trabajos

El Presidente cree necesario que el pleno de la Comisión estudie 
* las principales cuestiones antes de confiarlas a sus Subcomisiones, .

El delegado de Portugal considera que, teniendo en cuenta el man­
dato de la Comisión, ésta debería dividirse en dos Subcomisiones:

Una que se ocupe del procedimiento de registro de frecuencias, 
y Otra de la lista de frecuencias.

Si bien la primera podría reunirse inmediatamente, la segunda 
tendría que aguardar a que se conozcan ciertos resultados de la Comisión 4> 
para empezar sus trabajos.

El delegado de Yugoeslavia opina que los primeros documentos que 
deben estudiarse son el Informe de la I.F.R.B. y el Informe del Consejo de 
Administración,



El delegado de Italia apoya la declaración del de Yugoeslavia,

No formulándose objeción alguna, la Comisión acuerda estudiar en 
primer término los Informes de la I.F.R.B, y del Consejo de Administración 
así como el Documento N,° 35, para poder dar instrucciones precisas a las 
Subcomisiones que se constituyan ulteriormente.

El delegado del Reino Unido recuerda al Presidente que la
3.a sesión plenaria de la Conferencia ha confiado el estudio del Documen­
to N,° 35 a la Comisión 4 solamente, no a la Comisión 5*

Después de -varias intervenciones por parte del Sr, Acton, 
Presidente de la Conferencia, de los delegados de Colombia, Italia, 
Yugoeslavia. Estados Unidos de Ap-érica y Polonia, se decide esperar los 
resultados del estudio del Documento N,° 35 por la Comisión 4, para que 
la Comisión 5 pued-a tomar las medidas que juzgue más apropiadas.

Antes de pasar al punto 4, el delegado de los Estados Unidos de 
América recuerda la declaración del delegado de Portugal sobre la designa­
ción de Subcomisiones y señala que éstas debieran iniciar sus tareas lo 
más pronto posible.

El'Presidente recuerda que la Comisión ha decidido examinar los 
Documentos N,os 1 y 20 antes de constituir Subcomisiones.

Otros asuntos
No habiendo más asuntos de que tratar, se levanta la sesión a

las,, 12,35.
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Los Relatores: El Presidente:
J. Barrailler Dr. Joachim
D.D. Donald
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SUBCOMISION 7B.

Informe del Grupo de Traba.io cara combinar las -propuestas 
N.013 1661. 1662. 1665, 4102 y 1664

571 2) Las estaciones de aeronave deberán utilizar en este caso las
frecuencias destinadas al servicio móvil marítimo.

Sin embargo, las administraciones tomarán las medidas necesarias 
para que las estaciones de las aeronaves que vuelan a gran altura no per­
turben las comunicaciones establecidas entre estaciones del servicio móvil 
marítimo, al utilizar frecuencias en las bandas superiores a 30 Mc/s,

■ Relator 
G.F, Wilson

Documento N,
25 de agosto de 1959

U.I.T.
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C o n f e r e n c ia  A d m in istra tiv a  

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s

G I N E B R A ,  1 9 5 9

INFORME
3.1. sesidn de la Subcomisión 7D - Radiotelegramas 

24 de agosto de 1959 
Presidente: Sr* A, Caruso

1. Designación de relator de la Subcomisión y del Grupo de redacción*
Mandato y organización de los trabajos.

Artículo 38 del Reglamento (Proposiciones N*°° 2566 - 2567 - 2568 t 2569 - 
'2570).

Artículo 39 del Reglamento (Proposiciones N.os 2571 - 2572 - 2573).
5., Otros asuntos,

El.Presidente invita a la Delegación belga a que designe un rela­
tor, Se nombra al. Sr, Adam.

El Presidente ruega seguidamente a las delegaciones de Argentina 
y de los Estados Unidos de Amórica designen a un miembro de su delegación 
para completar el Grupo de redacción. Dichas delegaciones designan a los 
Sres, Iturrioz y Ghandier. respectivamente*

El Presidente anuncia que la Secretaría general y la I.F.R.B, 
estarón representadas en la Subcomisión por los Sres. Kunz y Wang.

El Presidente declara a continuación que la Subcomisión tendró 
que estudiar las proposiciones relativas a los artículos 38, 39, 40 y 41, 
y al apóndice N.° 14> y todas las que se refieran al Reglamento adicional. 
Hace notar que estas proposiciones figuran en el II volumen de proposicio­
nes, pógs* 631 a 659, 808 a 809 y 828 a 869 y ruega a las de 1 egacitm&s.,, le 
comuniquen en la próxima sesión las posibles omisiones que hayan 
cometerse,- I (J.t. f. ]

Se refiere despuós a la cuestión de la constitución de 
de trabajo para examinar las proposiciones importantes. No le es posible, 
evidentemente, prever ahora su numero, pero estima' necesario constituir 
uno. que estudie las proposiciones relativas al artículo 41 y ruega a la 
Delegación del Reino Unido que designe a uno de sus miembros-para presi­
dirlo, La Delegación del Reino Unido, que no estaba prevenida, declara 
que por el. momento no le: es posible indicar persona alguna y que ya

2,

3.

4.

Documento N á° 104-rS
25 de agosto de 1959
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comunicará más adelante el nombramiento al Presidente, Anade que, en su 
opinión, dicho Grupo debería examinar tambión el artículo 4 del Reglamento 
adicional.

Seguidamente, el Presidente pone a debate las proposiciones ■
N. 2566 - 2567 - 2568 y 2570.

La Delegación de Suecia ruega a la Subcomisión que, antes de pro­
nunciarse sobre la proposición 2566 del Reino Unido, tenga a bien tomar en 
consideración su proposición de orden general sobre un conjunto completo de 
reglas, por sí mismas suficientes, relativas a la explotación del servicio 
móvil marítimo radiotelefónico (Volumen I de proposiciones, página 6, pro­
posición N,0 13).

El Presidente hace observar que las proposiciones de orden gene­
ral han de discutirse por la Comisión en sesión plenaria.

El Sr. Ehnle, presidente de la Comisión 7, está de acuerdo con 
este punto de vista.

Seguidamente se aprueba por unanimidad la proposición N. 0 2566 
del Reino Unido.

O s. Las proposiciones N, 2567 - 2568 y 2570 dan lugar a un largo 
debate on el que toman parte, entre otras, las delegaciones de Argentina, 
Bólgica. Francia. Estados Unidos de Amórica0 Reino Unido y Suiza. Como las. 
opiniones están divididas, la Delegación de Argentina propone que se cons­
tituya, inmediatamente un grupo do trabajo para tratar de encontrar .una 
solución satisfactoria para todos.

El Presidente acepta la propuesta y designa al Sr. Carli para 
presidir un Grupo de trabajo restringido del que formen parte, además del 
relator, las delegaciones de Argentina. Francia y Reino Unido.

Se llega rápidamente a una solución y, al reanudarse la sesión, 
el Sr, Carli (Argentina) -ruega al relator que comunique el texto al Presi­
dente, quien somete ol nuevo texto a la aprobación de la Subcomisión, 
siendo arrobado. -

Seguidamente el Presidente invita al relator a que incluya en el 
Informe el texto aprobado.

A continuación se reproduce el nuevo texto del N.° 950 del Regla­
mento.

El tórmino "comunicación” empleado en este artículo se refiere 
a los radiotelegramas y a  las conversaciones radiotelefónicas. El orden 
de prelación para las comunicaciones en el servicio móvil; será el siguiente

Llamadas de socorro, mensajes de socorro y tráfico de socorro.
Comunicaciones precedidas de la señal de urgencia.
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3. Comunicaciones precedidas de la señal de seguridad,

4. Comunicaciones relativas a las marcaciones radiogoniomótricas.

5. Comunicaciones relativas a la navegación y a la seguridad de vuelo de las 
aeronaves.

6. Comunicaciones relativas a la navegación, movimientos y necesidades de los 
barcos, y mensajes de observacio'n del tiempo destinados a un servicio me­
teorológico,

7* Comunicaciones de Estado para las que se ha solicitado el derecho de pre- 
lación.

8. Comunicaciones de servicio relativas al funcionamiento del servicio de ra­
diocomunicaciones o a comunicaciones transmitidas anteriormente.

9. Todas las demás comunicaciones.
Se aprueba seguidamente la proposición italiana, N.° 2568 sin 

perjuicio de discutir más a fondo la prelacion cíe los puntos 10.° y 13.°.
Presidente pone a debate las proposiciones 2571 - 2572 y 2573,

de los Países Bajos. La Delegación belga estima quo la proposición 2572
comprende dos partes diferentes: la primera se refiere a los mensajes
•procedentes de estaciones móviles, y la segunda a los mensajes 
destinados a estaciones móviles, A su juicio, el lugar apropiado para 
esta segunda parte es el nómero 2007, artículo 2 del Reglamento Adicional,

La Delegación belga cree, además, quo a un usuario terrestre no 
puedo exigírsele que conozca el distintivo de llamada de una estación móvil.

La Delegación del Reino Unido comparte esta opinión y declara 
que el tórmino irá que figura en la tercera línea de la proposición 2572,
es demasiado imperioso, por lo que su Administración no puede aceptarlo.
Además, daría lugar a dificultades en la admisión de telegramas destinados 
a estaciones móviles.

El Presidente propone que se mantenga el statu quo en lo que 
respecta a la primera parte de la proposición (vóase el N,° 951) y que 
se vuelva a considerar la segunda parte al procederse al examen del ar­
tículo 2 del R.A.

Las .delegaciones de Argentina. Bólgica. Canadá. Francia, Reino 
Unido, Países Ba.ios. Suecia y Estados Unidos de Amórica aprueban esta 
posición.

Por áltimo,,la Delegación de China hace una observación a propó­
sito del N.0 951 del Reglamento, sobre el servicio radiotelefónico. El 
Presidente invita a la Delegación de China a que presente una poposición
escrita, invitación que acepta la Delegación,

El Presidente recuerda, finalmente, que la proposición 2569, del 
Japón, se pondrá a debate cuando se adopte una decisión sobre las proposi­
ciones de dicho país N.0S 2562 y 2565.

No habiendo más asuntos que tratar, el Presidente levanta la 
sesión a las 5,55 de la tarde.

El Relator* 
A„ Adam

El Presidente: 
A. Caruso
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LIBIA

A continuación tengo el honor de reproducir el texto de una carta 
que he recibido del Jefe de la Delegación de Libia:

"S eñor Presidente:

La Delegación de Libia agradecería vivamente se sirviera someter 
a su Comisión las siguientes proposiciones relativas al artículo 9 del 
Capítulo III del Reglamento de Radiocomunicaciones:

Número de la

252 b). léase:

En la Región 1, la zona que se extiende entre los pa­
ralelos 55 Norte y 55 Sur y, en la Región 5? la que se 
extiende entre los paralelos 50 Norte y 55 S, etc0

5289 bis 245/2. Agregúese el nuevo apartado siguiente:

Los países que cuenten con un servicio de radiodifu­
sión en ondas métricas y compartan frecuencias de la ban- 
da^de ondas medias con otros países de la misma región
o- de una región adyacente, deberán siempre que sea posi­
ble, dejar de utilizar algunas frecuencias o aceptar 
ciertas restricciones de potencia con objeto de asistir 
a los países que, por razones geográficas o de otra índole, 
no puedan emplear un servicio de radiodifusión en ondas 
métricas,"

u.i.r.

El Presidente: 
Gunnar PEDERSEN
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Proposiciones 
ARTÍCULO 5

Cuadro de distribución de las bandas de frecuencias 
comprendidas entre 27*5 Mc/s y 10 500 Mc/s"""

Número de la 
proposición

Banda de frecuencias 
y anchura de la “banda 

en Mc/s

Servicio Observaciones con miras a la 
inserción en el Reglamento 

de Radiocomunicaciones
1 2 •' 5

5290 27,5 - 28,0 
(0,5)

*) a)
h)

Fijo
Móvil

5291 28,0 - 29,7 
(1,7)

*■) Aficiona­
dos

5292 29,7 - 41,0 
(11,3)

*)

1 
I

Fijo . 
Móvil

Se recomienda la utilización de 
la.banda.comprendida.entre 29,7 
y 53 Mc/s para los circuitos 
radioeléctricos que funcionan 
segdn el principio de disper­
sión ionosférica* La frecuencia 
de 40,68 Mc/s + 0,05 Í° podría 
utilizarse para servicios cien­
tíficos,- Médicos e industriales. 
Se recomienda ,1a utilización de 
las bandas de frecuencias 38-44 
Mc/s y 46-48 Mc/s'para los cir­
cuitos radioeléctricos que fun­
cionan según el principio de 
dispersión ionosférica* Se re­
comienda la utilizacióu^gHft^S, 
banda 44-46 Mc/s para^i* 
ció móvil terrestre ek ornas, ¡c J 
métricas*

5295 41,0 - 48,5 
(7,5)

*) a)
b)

Fijo
Móvil

5294 49,5 - 56,5 
(8,0)’

Radiodifu­
sión
(televisión)

5295 56,5 - 58,0 
(1,5)

Fijo Se recomienda la utilización de 
la banda comprendida entre 56,75 
y 57,75 Mc/s para los circuitos 
radioeléctricos que funcionan 
segdn el principio de disper­
sión ionosférica*
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Húmero de la Banda de frecuencias Servicio Observaciones con miras a la
proposición y anchura ráela banda inserción en el Reglamento

en Mc/s . , de Radiocomunicaciones
1 2 3

5296 58,0 - 66,0 
(8,0)

Radiodifu­
sión
(televión )

5297 66,0 - 75,0 
(7,0)

Radiodifu­
sión

5298 73,0 - 76,0 '0 . Radionave­
gación
aeronáutica

5299 .....76,0.- 100,0
(24,0)'

Radiodifu­
sión
(televisión)

5300 100,0 - 108,0(s)
**) Móvil^ 

aeronáutico
5301 108,0 - 118,0 a) Radionavega­ción A.; aeronáuticab) Móvil^ 

aeronáutico
(10,0)

5302 118,0 - 132,0 
(14,0)

*) Móvilaeronáutico R
5303 .132’?li,0T’°

'T%y ■ Móvil
aeronáutico OR

5304 144,0^-146,0 *) Aficionados

5305 146,0 - 148,0 
(2,0)

*.*) Móvil
Aeronáutico OR

5306 148,0 - 150,0 
.(.2,0) .....

*) Móvil

5307 ' 150, - 156,0 
(6,0)

*) a) Fijo
b) Móvil

5308 156,0 - 174,0 
(18,0),

*) a) Fijo
b) Móvil salvo 

móvil
aeronáutico

La banda comprendida entre 
156,025 y 162,025 Mc/s po­
dría utilizarse para el 
servicio móvil marítimo*

5309 174,o ' 230,0 
(5.6)

Radiodifu­
sión
televisión
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Minero dé" la 
proposición

Banda'de' frecuencias" 
y anchura, de la banda 

. en Mc/s '

Servicio Observaciones con miras a la 
inserción en el Reglamento 
de Radiocomunicaciones

- 1 ' 2 • 3
5310 250,0 - 255' " ' 

(5,0)
Radionavega­
ción aero-’ 
náutica

5311 255 - 328' d  
(95)

a) Fijo
b) Móvil

La banda comprendida entre 305 
y 315 Mc/spodría utilizarse pa­
ra el desarrollo del servicio 
móvil terrestre por ondas mé­
tricas* Se recomienda la uti­
lización de- la banda comprendi­
da entre 322 y 329 Mc/s para la 
ra di o as t ronomí a

5312 328 - 336 9  
(8,0)

Radionavega­
ción aero­
náutica

5313 -*T336 - 420 ; 
(84,0)

a) Fijo
b) Móvil

5314 #T420 - 450 ! 
(30,0)

a) Aficionados
b) Radionavega­

ción aero­
náutica

5315 450 - 470 
(20,0)

a) Fijo
b) Móvil

5316 470 - 582 0  
(112,0)

Radiodifusión
(televisión)

5317 582 - 605' ^ 
(23,0)

Radionavega­
ción

5318 605 - 960'’’D  
(355)

Rad i o d i fus i Ón 
(televisión)

5319 960 - 1215" } 
(255)

Radionavega­
ción aero- • 
náutica

5320 -x-T1215 - 1300' } 
(85)

a) Aficionados
b) Fijo

5321 1300 - 1550 } a) '.Radionave­
gación aero- 

■ náutica ' '
b) Fijo'a
c) Móvil - -

Se recoMenda la utilización de 
la banda comp rendida entre 1400 
y 1427 Mc/s para la radioastro­
nomía . '
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Número de- la Banda de frecuencias Servicio Observaciones con miras a. la
proposición ' ..y. anchura de la banda inserción en el Reglamento

• en Mc/s de Radiocomunicaciones
- -...1 . . . . 2" 5

5522 1550 - 2000 ̂  
(450)

Fijo Se recomienda la utilización de 
la banda comprendida entre 1645 
y 1675 Mc/s para la radioastro-

55.25 2000 - 2300 
(300)

a) Fijo
b) Móvil

•

5524 2500 - 2450 ' 
(150)

a) Fijo
b) Móvil

En la banda comprendida entre 
5255 y 5425 Mc/s se autoriza el 
funcionamiento de las instala­
ciones industriales? científi­
cas y médicas

5525 2450 - 2700 ' 
(250)

■ a) Fijo, 
b) Móvil,

5526 2700 - 2900' ' 
(200) .

Radionavega­
ción aero­
náutica

5527 2900 - 5400 ̂  
(500)

Radionavega­
ción

Se recomienda la utilización de 
la banda comprendida entre 5165 
y. 5195 Me/s para la radioastro­
nomía ■ . ; , .. •

5528 5400 - 5900 7 . . 
(500)

. Fijo . Se recomienda la. utilización de 
la banda comprendida entre .5400 
y 5900 Mc/s para desarrollar - el 
equipo de haces hertzeianos

4529 *)5900 - 5000 ’ 
.(llOO)

a) Fijo :.
b). Móvil

Se recomienda la utilización de 
la banda Comprendida entre 4800 
y 4810 Mc/s. para la radioastro­
nomía

5550 5000 - 5250 ' 
(250)

Radionavega­
ción aero- ;. 
náutica > .,

5551
#Y5250 - 5650 ' 

(4007
Radionavega­
ción

5552 5650 - 5800' '
(150)

.Aficionados í %

5555 5800 - 8700 J 
Í2900)

a) Fijo
b) Móvil

Se recomienda la utilización de 
las bandas de frecuencias de 
5800 a 5815. Mc/s y de 8680 a 
8700 Mc/s para la radioastrono­
mía
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Número de la Banda.de frecuencias y Observaciones con miras a la
•proposición anchura de la banda en Mc/s Servicio inserción en el Reglamento de

Radiocomunicaciones

5334

5335

5336

1 ■ ■ 2 3

8700 - 9800 Radionave­
gación ..

9800 - 10- 000 1 a) Fijo
b) Radionavegación

10 000 - 10 500 '
(500)

Aficionados

Notas; 1. Las bandas de frecuencia marcadas con un asterisco (”) en la pri­
mera columna, se.refieren a aquellos servicios cuya explotación 
mundial se recomienda.

2. Las bandas de frecuencias marcadas con dos asteriscos se refie­
ren a los servicios cuya explotación en una región determinada 
se recomienda.

3. Los servicios que utilizan todas las demás, bandas de frecuencias 
figuran en el Reglamento de Radiocomunicaciones en forma de no­
tas al Cuadro en las que se autoriza su utilización por los 
países interesados.
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Cuadro de, distribución de las bandas de frecuencias 

comprendidas entre 10 500 y 40 OOP Mc/s

Número de la Banda de frecuencias y ' Observaciones con miras a la
proposición anchura de" la banda en Mc/s Servicio inserción en el Reglamento de

______   ____________   Radiocomunicaciones_
1 2 3

5337 10 500 - 13 
(3000)

500 a) Fijo
b) Móvil

/

5338 1') 500 - 14 175 
(675)

Radionave­
gación

5339 14 175 - 19 
(4825)

000 a) Fijo 
,b) Móvil.

5340 ■ 19 000 - 20 (iooo) 000 Radionave­
gación

Se recomienda la utilización de la 
banda de frecuencias comprendidas 
entre 19 900 y 20 000 Mc/s para la 
experimentación de los aparatos 
industriales, científicos y médicos

5341
. 2 0

000 - 24 
(4000)

000 a) Fijo
b) Móvil

Se autoriza la utilización de la 
banda de frecuencias comprendidas 
entre 11 000 y 22 000 Mc/s por el 
servicio de aficionados.

5342 24 000 - 25
(IOOO)

000 Radionave­
gación

5343 25 000 - 29 500
(4500)

a) Fijo
b) Móvil

5344 29 500 - 31 
(1500)

000 Móvil

5345 31 000 - 33- 
(2000)

000 a) Fijo
b) Móvil

5346 33 000 - 34 
(1500)

500 Navegación
Aeronáutica

5347 34 3ío ~ 40
(5500)

000 a) Fijo
b) Móvil



U N I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  DE T E L E C O M U N I C A C I O N E S

C o n f e r e n c ia  A d m in istr a tiv a  

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s
Documento N»° 107—S
CORRIGENDUM N. 0 2
10 de septiembre de 1959

G I N E B R A ,  1959

SESION PLENARIA

EMIENDAS PRESENTADAS POR LA DELEGACION CHINA 
CORRIGENDUM AL ACTA DE LA 2.a SESION PLENARIA

DOCUMENTO N.0 107

Página 4, 6.° párrafo 
sustituyase la ultima frase:

"El Cobierno de Pekín, que ha privado al pueblo chino de sus 
libertades básicas, es culpable del delito de opresión y no 
puede en modo alguno representar a China.’*

"El régimen instaurado en Peiping, que priva al pueblo chino de 
sus libertades fundamentales y que es culpable de la peor opre­
sión interna, así como de repetidas agresiones en el campo inter­
nacional, no puede pretender representar a China ni los intereses 
del pueblo chino.”

por la siguiente:



U N I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  DE T E L E C O M U N I C A C I O N E S S
C o n f e r e n c ia  A d m in is tr a tiv a  

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s Documento N.° 107-S 
CORRIGENDUM N.° 1 
7 de septiembre de 1959G I N E B R A .  1959

/SESION- PLENARIA

MODIFICACIONES DE LA DELEGACION DEL REINO UNIDO 
AL ACTA PROVISIONAL DE LA.SEGUNDA SESION PLENARIA 

(DOCUMENTO N,° 107)

1.a modificación

Página 5. Intervención del Delegado del Reino Unido, Añádase 
al final: ■

"Los problemas que tienen que examinar la Conferencia Adminis­
trativa de Radiocomunicaciones son numerosos; es preciso, pues, 
acélerar los trabajos."

•"El delegado del. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
se refiere a la proposición búlgara tendiente a que se admita 
a cuatro grupos de observadores de países no Miembros, y mani­
fiesta que, en su opinión, la Conferencia no es competente para 
aceptar tal proposición. En su vista, apoya la cuestión'de or­
den planteada por el delegado de los Estados Unidos de America,"

2.a modificación

Página 7. Entre la intervención del Sr, Gerald C. Gross 
(Secretario General ad interim) y la del Presidente, insértese la siguien­
te del delegado del Reino Unido:
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de Ra d io c o m u n ic a c io n e s

G I N E B R A ,  1959

sesión plenaria

A C T A

DE IA 
2,a SESION PLENARIA 

Martes, 18 de agosto 1959» a las 3,15 de la tarde

Presidente: Sr, Charles J, Acton (Canadá)
Vicepresidentes: Sr, Juan B, Autelli (República Argentina)

Dr, M,B, Sarwate (República de India)
Secretario de la Conferencia: Sr, Gerald C, Gross
Secretario adjunto: Sr, Clifford Stead

U N I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  DE T E L E C O M U N I C A C I O N E S

ORDEN DEL DÍA

Elección de un Presidente Honorario de la Conferencia

1.
2,

5.
4.

5.

6’
7.
8,

Referencia al artículo 11 y al Anexo 5 del Convenio
Propuestas del Presidente para la designación de Presidentes y 
Vicepresidentes de las Comisiones

Invitaciones a la Conferencia (Documentos N.os 3 y 18)

Situación de ciertos países con relación al Convenio 
(Documentos N,os 4 y 18)
Admisión de organizaciones internacionales (Documento N.° 5) 

Horario de trabajo de la Conferencia 
Programa de sesiones 

Otros asuntos

S
Documento N,0 107-S 
25 de agosto de 1959



Documento N.° 107-S
Página 2

Se hallan presentes:
Miembros de la Union:

Albania (República Popular de), Alemana (República Federal), 
Argentina (República), Australia (Federación de), Austria, Bélgica, 
Bielorrusia (República Socialista Soviética de), Birmania (Unión de),
Brasil, Bulgaria (República Popular de), Cambodia (Reino de), Canadá,
Ceilán, Ciudad del Vaticano (Estado de la), Colombia (República de), Colo­
nias, Protectorados, Territorios de Ultramar y Territorios bajo tutela o 
mandato del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Congo Belga y 
Territorio de Ruanda Urundi, Conjunto de Territorios representados por la 
Oficina Francesa de Correos y Telecomunicaciones de Ultramar, Corea (Repú- 
blioa de), Cuba, Checoeslovaquia, China, Dinamarca, Ecuador. España,
Estados Unidos de America, Etiopía, Filipinas (República de), Finlandia, 
Francia, Ghana, Grecia, India (República de), Indonesia (República de), 
Irlanda (República de), Islandia, Israel (Estado de), Italia, Japón,
Liberia, Libia (Reino Unido de), Luxemburgo, Malaya (Federación), Marruecos 
(Reino de), México, Monaco,. Nicaragua, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos 
Surinam^ Antillas Neerlandesas y Nueva Guinea, Pakistán, Paraguay, Polonia 
(República Popular de), Portugal, Provincias Portuguesas de Ultramar,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Suecia, Suiza (Confedera­
ción), Tailandia, Territorios de los Estados Unidos, Túnez, Turquía,
Ucrania^(República Socialista Soviética de), Unión Sudafricana y Territo­
rio de Africa del Sudoeste, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, 
Yugoeslavia (República Federativa Popular de).

Miembros asociados:
f r ' /Africa Occidental Británica, Africa Oriental Británica,

Empresa privada de explotación reconocida:

Transradio Española,

Elección de un Presidente Honorario de la Conferencia

El Presidente dice que, encontrándose la sede de la Unión en 
Suiza, sería adecuado que la Conferencia, manifestara su agradecimiento por 
los servicios prestados por Suiza a la Unión, eligiendo Presidente Honora­
rio de la Conferencia al Sr, A, Wettstein. jefe de la Delegación Suiza.

Así se acuerda por aclamación.

El delegado de Suiza, al dar las gracias, anuncia que probable­
mente el Sr. Wettstein se hallará ausente durante la mayor parte de la Con­
ferencia. Sin embargo, no dejará de comunicarle el honor que se le ha 
hecho,
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El .Sr. Gerald C. Gross (Secretario General ad interim) dice que, 
tradicionalmente, ha bastado con el Reglamento internó previsto para las 
conferencias en el Anexo 5 ál Convenio. No cree que haya necesidad de mo­
dificarlo y sugiere que la Conferencia se limite, por el momento, a tomar 
simplemente nota del mismo*

El delegado de Francia observa que en el apartado 1 del artículo 22 
del Reglamento General se estipula que se de a los textos revisados por la 
Conferencia los números ."bis", "ter11, etc,

Sin embargo, pocos pueden vanagloriarse.de conocer lo que sigue al 
seis o al siete de esta serie, que no solo resulta pesada sino que es desco­
nocida en muchos países. Por ello propone que se utilice la serie a), b), 
c), d), etc.

Así se acuerda.
Con la indicada modificación* la Conferencia adopta el Reglamento 

interno ob.ieto del Anexo 5 al Convenio.

Pronuestas del Presidente^rara la designación de Presidentes v Vicepresi­
dentes de las Comisiones (Documento N.Q 4 5 ; •

El delegado de los Estados Unidos de América propone que el pleno 
apruebe la lista de Presidentes y Vicepresidentes del Documento N.0 45. El 
delegado de la Union de Repúblicas Socialistas Soviáticas apoya esta propo­
sición.

Así se acuerda.
El Presidente manifiesta su satisfacción por la rapidez Con que 

se ha resuelto este asunto y subraya que la lista del Documento N,° 45 ga­
rantiza la representación equilibrada de los distintos países del mundo.

Invitaciones a la Conferencia (Documentos N,os 3 y 18) -

El delegado de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas dice 
que la Conferencia tendrá que tomar algunas decisiones de gran importancia 
en' relación con la futura utilización dél espectro radioeléctrico. Ha de 
establecerse una nueva lista internacional de frecuencias e introducir el 
orden en el éter, problemas éstos que no pueden resolverse sin la partici­
pación de representantes de un gran país, esto es, de China, que cuenta con 
un vastísimo.servicio de radiodifusión e innumerables redes radioeléctricas.

La situación que plantea la representación de China és muy anor­
mal y no puede menos que menoscabar el prestigio de la Unión.

Los representantes de la camarilla de Chian Kai-Chek no represen­
tan a China ni tienen derecho a firmar las Actas finales de la Conferencia 
en nombre de China. Los únicos representantes legítimos de ese país son 
los designados por el Gobierno Popular Central de la República Popular 
China (Véase en anexo, la declaración in extenso).

Referencia al artículo 11 v al Anexo 5 del Convenio
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El delegado de la República Popular de Bulgaria observa que es 
ésta la primera Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones que se 
celebra desde hace doce anos y que las decisiones que en ella se adopten 
influirán enormemente en el futuro de las telecomunicaciones# Cuanto mayor 
sea el número de países representados en ella, mayores serán las posibilida­
des de éxito. Cuando han de tomarse decisiones tan importantes, es preciso 
que estén representados todos los países sean o no Miembros de la Unión.

Sin embargo, no se ha invitado a que envíen representantes a la 
República Democrática Alemana, a la República Popular de Mongolia, a la 
República Democrática Popular de Corea, ni a la República Popular de Viet-rNam, 
países todos ellps que disponen de numerosos circuitos radioeléctricos con 
otros países# Propone, pues, que se les invite a tomar parte en la Conferen­
cia en calidad de observadores, (véase en anexo la declaración in extenso)«

El delegado de China dice que el apartado 2 del artículo 10 del 
Convenio de Buenos Aires demuestra claramente quo las tareas que incumben 
a las Conferencias Administrativas ordinarias son de carácter puramente 
administrativo. Las cuestiones políticas no conciernen en absoluto a la 
Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones#

El delegado de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas ha 
hecho su declaración sabiendo, perfectamente que la China que figura en el 
Anexo 1 del Convenio es la República de China, cuya representación ostenta 
el orador.

En la Conferencia de Plenipotenciarios de Buenos Aires se hizo 
una proposición similar que fue resueltamente rechazada. Este género de 
proposiciones no son más que propaganda política#

La Administración china coopera con las demás administraciones, 
y su principal preocupación consiste en perfeccionar sus servicios mejoran­
do así los que presta al público. El Gobierno de la República de China ha 
sido elegido libremente y hace cuanto está a su alcance por devolver la es­
peranza y la dignidad al pueblo chino aplastado hoy bajo el yugo comunista.
El Gobierno de Pekín, que ha privado al pueblo chino de sus libertades bási­
cas, es culpable del delito de opresión y no puede en modo alguno represen­
tar a China.

Calificar de "camarilla" al Gobierno de la República de China es 
totalmente inadmisible. (Véase en anexo la declaración in extenso).

El delegado de la República Ponular de Polonia se declara sorpren­
dido de que la Secretaría General no haya considerado oportuno invitar a la 
República Popular China a una Conferencia tan importante. Sabido es que la 
República Popular China cuenta con seiscientos millones de habitantes y con 
innumerables redes, manteniendo así constantemente sus relaciones radioeléc­
tricas con muchos otros países. La posición adoptada por el Consejo de
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Administración de la U.I.T. a este respecto no conducirá al logro de los 
objetivos perseguidos por la Unión.

Apoya, pues, la proposición de Bulgaria de que se invite a la Repú­
blica Democrática Alemana (ya representada en muchas conferencias interna­
cionales) , a la República Popular de Mongolia, a la República Democrática 
Popular de Corea y a la República Popular de Viet-Nam a que envíen observa­
dores. (Véase en anexo la declaración in extenso)«

El delegado de los Estados Unidos de América señala que toda cues­
tión relacionada con la calidad de Miembro de la Unión incumbe única y exclu­
sivamente a la Conferencia de Plenipotenciarios, la cual decide de acuerdo 
con las recomendaciones del Consejo de Administración. Propone que se dé 
por terminada la discusión.

El delegado de la República Socialista Soviética de Bielorrusia 
apoya enérgicamente la proposición de Bulgaria.

A su vez, el delegado del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 
del Norte apoya también, enérgicamente, la formulada por los Estados Unidos 
de .América, La Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones carece de 
competencia, lo mismo para discutir toda cuestión relacionada con la calidad 
de Miembro de la Unión, que para interpretar el Convenio o el Reglamento Ge­
neral. Donde deben dilucidarse estos problemas es en el seno de la Conferen­
cia de Plenipotenciarios, o en el del Consejo de Administración, en los inter­
valos que median entre estas últimas Conferencias.

El delegado de la República de India se cree obligado a poner de 
relieve que, para las ondas radiomagnéticas, no existe ninguna frontera po­
lítica ni geográfica. Concuerda con algunos de los oradores en que no son 
problemas éstos que corresponda a la Conferencia dilucidar. Pero tampoco 
pueden tomarse a la ligera los argumentos esgrimidos en apoyo de la proposi­
ción búlgara. No cabe duda de que la situación respecto de China, país cuyo 
número de habitantes equivale al 22$ de la población mundial, es anómala. 
(Véase en anexo la declaración in extenso).

El delegado de la República Federativa Ponular de Yugoeslavia con­
sidera que la Unión es una Organización internacional con la que todos los 
países pueden y deben colaborar. Las telecomunicaciones modernas constitu­
yen un sólo y único sistema orgánico.

Es muy lamentable, tanto para los países en cuestión como para la 
propia Unión, que los países no representados no puedan tomar parte en los 
trabajos de la Conferencia,

De ahí que su delegación crea necesario invitar a participar en la 
Conferencia, en calidad de observadores, a cuantos países quieran estar re­
presentados. (Véase en anexo la declaración in extenso).
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El Sr. Gerald C. Gross (Secretario General ad interim) dice que
la Secretaría General está integrada por funcionarios internacionales y
tiene que observar al pie de la letra el Convenio y los Reglamentos.

En el Convenio de Buenos Aires, ratificado por la inmensa mayo­
ría de Miembros de la Unión, están claramente establecidas (Anexo 5, Parte I, 
Capítulo 1, apart .do 5) las prerrogativas del Consejo de Administración en 
lo que respecta a proponer que se invite a gobiernos no contratantes.

En su Acuerdo N.° 208, el Consejo dispuso con toda claridad que
las invitaciones, para asistir a la Conferencia de Plenipotenciarios y a la 
Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones se enviasen únicamente a 
los países enumerados en los Anexos 1 y 2 del Convenio y a los países adhe­
ridos al mismo.

El delegado de los Estados Unidos de América cree improcedente 
que la Conferencia de Radiocomunicaciones invite a países no Miembros.

El delegado de la República Popular de Bulgaria subraya que no
se trata de la admisión de nuevos Miembros, sino que su proposición estri­
ba en que se invite a los cuatro países en cuestión a que envíen observa­
dores, sin derecho a voto, problema este que puede resolver perfectamente 
la Conferencia.

El delegado de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas con­
sidera que la propuesta búlgara es una valiosa contribución al éxito de la 
Conferencia y hace observar que se ha invitado a participar en la Conferen­
cia no ya como observadores sino como Miembros y con derecho a voto a algu­
nos países que no han ratificado el Convenio. ¿Cómo se explica esto?

El Presidente manifiesta que todos los países a que acaba de ha­
cerse alusión figuran en el Anexo 1 al Convenio y están, por tanto, inclui­
dos en la disposición específica contenida en el Acuerdo IT.0 208 del Consejo 
de Administración.

El Sr. Gerald C. Gross (Secretario General ad interim) se refiere 
nuevamente al Acuerdo N.0 208 del Consejo de Administración.

Desde que se enviaron las invitaciones, Bolivia ha depositado su 
instrumento de ratificación del Convenio. Es, pues, Miembro de la Unión con 
pleno derecho, como también lo es Kuwait. Se ha comunicado, asimismo, a la 
Secretaría General que otros dos países, Colombia y Costa Rica, han enviado 
ya sus instrumentos de ratificación.

El delegado de la República de Colombia se excusa por la demora en 
el envío del instrumento en virtud del cual su país ha ratificado el Convenio 
de Buenos Aires,



Concuerda, claro es, en que, desde un punto de vista estrictamen­
te legal, la Conferencia tiene que regirse por las disposiciones previstas 
en el'Convenio para el envío de los inste:lentos de ratificación o de adhe­
sión. Sin embargo, estas tecnicidades- equivalen a menudo a, que, países que 
han tomado parte activa en los trabajos de la U.I.T. durante muchos años 
- y éste es el caso de Colombia - se vean privados temporalmente del dere­
cho dé voto. Anuncia que se propone plantear el problema ante la Conferen­
cia de Plenipotenciarios.

El delegado de la República Popular de Polonia pregunta cómo pue­
den concillarse las explicaciones del Secretario General ad interim con el 
apartado 3, letra e), del Capítulo 2 del Reglamento General anexo al Con­
venio, en. el que se especifica que "en su caso", los observadores de los • 
gobiernos no contratantes serán admitidos en las conferencias administra­
tivas como observadores.

El Sr. Gerald C. Gross (Secretario General ad interim) dice que 
lo que está bien claro es que, tal como se especifica en el Capítulo 1., - 
apartado 5, del Reglamento General, puede invitarse a gobiernos no contra­
tantes a que envíen observadores, únicamente "de acuerdo con el Consejo de 
Administración., 'o a propuesta de éste". Esta cuestión., surgió en la 14.a 
reunión del Consejo, el cual, en su Acuerdo N.° 208, decidió que no se in­
vitara a dichos países. A su juicio, no corresponde, pues, a la Conferen­
cia anular dicha decisión.

Seguidamente, el Presidente pone a votación la moción de los 
Estados Unidos de América de que se declare fuera de lugar la propuesta de 
Bulgaria y se dé por terminada la discusión.

Se aprueba ia moción por cuarenta y tres votos contra nueve y - 
once abstencionesa .

A favor:

Alemana (República Federal) 5 Argentina (República); Australia 
(Federación de); Austria; Bélgica; Bolivia; Brasil; Canadá; Ciudad del 
Vaticano (Estado de la); Colonias, Protectorados, Territorios de Ultramar 
y Territorios bajo tutela o mandato del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte; Congo Belga y Territorio de Ruanda Urundi; Conjunto de 
Territorios representados por la Oficina Francesa de Correos y Telecomuni­
caciones, de Ultramar.; Corea (República dej; Cuba.; China; Dinamarca; España; 
Estrilos Unidos de América; Filipinas.(República de); Finlandia; Francia; 
Grecia; Irlanda; Italia; Japón; Libia.(Reino Unido de); Luxemburgo;
Malaya (Federación); México; Monaco; Nicaragua; Noruega; Nueva'Zelandia; 
Países Bajos; Surinam; Antillas Neerlandesas y Nueva Guinea; Paraguay; 
Portugal; Provincias Portuguesas de Ultramar; Reino Unido de Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte; Suecia; Tailandia; Territorios de los Estados Unidos; 
Turquía; Unión Sudafricana y Territorio de ¿frica del Sudoeste.
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En contra;
Albania (República Popular de); Bielorrusia (República Socialista 

Soviética de); Bulgaria (República Popular de); Checoeslovaquia; India; Irak 
(República de); Polonia (República Popular de); Ucrania (R.S>.S. de) y Unión 
de Repúblicas Socialistas Soviéticas.

Abstenciones
Birmania (Unión de); Ceilán; Etiopía; Ghana; Indonesia (República 

de); Israel (Estado de); Marruecos (Reino de); Pakistán; Suiza (Confederación); 
Túnez y Yugoeslavia (República Federativa Popular de).

4. Situación de ciertos países con relación al Convenio (Documentos N.os 4 y 8)

El Presidente declara que no ha lugar al punto 4 del Orden del día
en vista del resultado obtenido sobre el punto 3.

5. Admisión de Organizaciones Internacionales (Documento N.0 3)
El Sr. Gerald C . Gross (Secretario General ad interim) recomien­

da que la Conferencia decida simplemente admitir, en calidad de observadores, 
a las organizaciones enumeradas en el Documento N.° 5. El Consejo de Admi­
nistración ha exonerado a todas ellas, menos a la COSPAR, de contribuir al 
pago de los gastos que origine la Conferencia, a reserva, claro es, de la 
reciprocidad. Además de dichas organizaciones, hay que incluir a la Fede­
ración Astronáutica Internacional, mencionada en el Documento N.0 44.

Así se acuerda.
6. Horario de traba.io de la Conferencia

El Presidente» en nombre de los jefes de Delegación, recomienda 
que el pleno acuerde que, por el momento, el horario de trabajo sea de diez 
a doce y media por la mañana, y de tres a seis por la tarde. La Comisión 
de organización se reunirá próximamente para escuchar la opinión de los Pre­
sidentes de las Comisiones acerca de.los horarios de las mismas, y podrá re­
comendar entonces cuantos cambios se estimen oportunos.

Así se acuerda. .
7. Programa de Sesiones

Se acuerda que la Comisión de organización se reúna el -próximo 
miércoles, día 19 de agosto, a las diez de' la mañana.
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Se acuerda, asimismo, que, dada la importancia del papel que 
tiene que desempeñar la Junta Internacional de Registro de Frecuencias en 
los trabajos de la Conferenciá, especialmente en los de la Comisión 5, 
asistan también a las sesiones de la Comisión de organización el Presidente 
y el Vicepresidente de la I.F.R.B., en calidad de observadores.

Otros asuntos

i) Fecha de clausura de la Conferencia;

El delegado de los Estados Unidos de América estima que la Co-'
misión de organización debe recomendar, una fecha precisa para la clausura
de la Conferencia. A su juicio, las Comisiones debieran terminar sus tra­
bajos hacia el 15 o el 30 de noviembre, como máximo.

El delegado de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas
dice que el Consejo de Administración, en su 13.a reunión, decidió ya 'que 
la Conferencia durara un mes menos de lo previsto en un principio. En su 
opinión, es posible reducir aún más su duración.

En primer lugar, la Conferencia tiene que realizar muchísimo me­
nos trabajo que en Atlantic City.

En segundo lugar, muchas de las proposiciones formuladas se re­
fieren simplemente a cuestiones de redacción o han sido ya resueltas por las 
Conferencias de Radiocomunicaciones anteriores. Muchas de las decisiones 
puramente técnicas se adoptaron en Los Angeles con motivo de la IX Asamblea 
Plenaria del Comité Consultivo Internacional de Radiocomunicaciones.

En tercer lugar, la Secretaría General ha realizado ya la mayor 
parte del trabajo preparatorio y, por último, los Presidentes y Vicepresi­
dentes de las Comisiones son personas de gran experiencia.

Propone, pues, que se reduzca en otros treinta días la duración 
de la Conferencia, esto es, que se clausure el 16 de noviembre de 1959*.

El Presidente está completamente de acuerdo en que es de suma 
importancia reducir gastos, haciendo que la Conferencia sea lo más corta 
posible. Sugiere, sin embargo, que la Comisión de organización examine la 
cuestión de fijar una fecha límite para la clausura.

Así se acuerda.



ii) Anuncio sobre la Organizacián Internacional de Radiodifusión

El delegado de Checoslovaquia, en su calidad de observador de la 
Organización Internacional de Radiodifusión, manifiesta su agradecimiento 
por la Admisión de la Organización que representa.

En. la Asamblea plenaria celebrada por la O.I.R., en Helsinki 
(julio de 1959), se decidió cambiar-el nombre de la misma por el de 
"Organización Internacional de Radiodifusión y Televisión"., . Por lo tanto, 
ruega que se hagan las modificaciones pertinentes en los documentos de la 
Conferencia.

Se levanta la sesión a las cinco y media de la tarde.
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El Secretario de la Conferencia 
Gerald C. Gross

El Relator? El Presidente
N. Langford Charles J. Acton
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A N E X O

. : La Secretaría ha recibido por escrito las siguientes declaracio­
nes en relación con el punto 3 del Orden del día (invitaciones a la 
Conferencia).
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas?

"Incumbe a la Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones 
resolver importantísimos problemas relacionados con la futura utilización 
del espectro radioeléctrico, la preparación de la nueva Lista internacio­
nal de frecuencias y la introducción del orden necesario en el éter.

"Es indiscutible que estas cuestiones no pueden resolverse sin 
la participación en nuestros trabajos de representantes de la República 
Popular China, país que cuenta con vastísimos medios de radiocomunicacio­
nes y de radiodifusión. Toda decisión que se adopte sin tener en cuenta 
los intereses de los servicios radioeléctricos de la República Popular 
China no puede tener validez.

"Por ello la Delegación soviética estima necesario poner de mani- 
esta situación anormal que menoscaba la autoridad de lá Unión. /

"Los delegados de la camarilla de Chiang Kai-Chek en esta Confe- 
no representan al conjunto de China ni tienen derecho a firmar en 
de China las Actas finales de la Conferencia.
' "Los únicos representantes legítimos de China en el seno de lá 

son los designados por el Gobierno de la República Popul,ar China."

Habiendo preguntado si las declaraciones que acababa de oír se 
ajustaban realmente al punto 3 del Orden del día, y después de afirmar que 
las invitaciones a la Conferencia las había hecho el Secretario General 
ad interim de acuerdo con las decisiones adoptadas por el Consejo de Admi­
nistración, único competente para décidir. en esta materia, el delegado de 
China hace la siguiente declaración:

"El Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Buenos Aires, 
1952), que rige todas las actividades de la Unión, define (artículo 10, 
apartado 2) las tareas a que debe hacer frente la Conferencia.

fiesto

reneia 
nombre

U.I.T.

China:



"Esas tareas son de carácter puramente administrativo: revisión 
del Reglamento de Radiocomunicaciones y del Reglamento Adicional de Radio­
comunicaciones de Atlantic City, discusión de cuantas otras cuestiones es­
time necesario dentro do los límites del Convenio y del Reglamento General 
y de las normas dadas por la Conferencia de Plenipotenciarios, etc.

"La declaración que acaba de hacer el delegado de la Unión 
• Soviética péne'en duda la legitimidad de: la representación de China, y 
esto es totalmente inadmisible.

"El delegado soviético sabe muy bien que la China que figura en 
el Anexo I del Convenio Internacional de Telecomunicaciones está represen­
tada por el Gobierno de la República de China. Recordará que en Buenos 
Aires, la proposición de la Unión Soviética de que se introdujese el nombre 
del régimen llamado "República Popular de China" fue rechazada por la 
Conferencia dé Plenipotenciarios. Todos los esfuerzos de la Unión Soviética 
para negar la legítima representación de China en nuestra Unión, así como 
en las demás organizaciones internacionales, han sido siempre rechazados.
Se trata de pura propaganda política, falaciosa y repetida hasta la sacie­
dad, Los resultados serán siempre los mismos que hasta ahora ha tenido.

"La Administración china de Telecomunicaciones trata de buscar 
la colaboración internacional dentro de la Unión de la cual es Miembro. 
Constantemente se esfuerza*por mejorar sus-servicios y para extender su 
utilización por el públicos El Gobierno legal de China, salido de eleccio­
nes libres y basado en una Constitución libremente adoptada por el pueblo 
chinoy está tratando de aumentar el bienestar y la prosperidad del pueblo 
chino. No escatimará esfuerzo alguno, gracias a la unión de los corazones 
y de las voluntades de todos los chinos, dondequiera que se hallen,, por 
restablecer la dignidad y la libertad de aquellos que hoy están agobiados 
bajo el yugo del régimen comunista en la China continental.

"Este régimen, instalado en Peiping y llamado "República Popular 
de China", no es chino ni por su origen ni por su naturaleza. Ha sido' cul­
pable de repetidos actos de agresión, directa o indirecta, en el exterior, 
y de la más vil opresión en el interior, y no puede pretender que represen­
ta a China, pues las gentes del país están privadas de las más fundamenta­
les libertades humanas.

"Sr0 Presidente: no deseo descarriarme demasiado por este campo.
Debo, sin embargo, señalar que el delegado de la Unión Soviética, en su 
declaración, ha empleado una expresión inadmisible. El Presidente 
Chiang Kai-Shek es el jefe reverenciado del Estado chino. Si camarilla hay, 
debe ser la que existe en la Rusia de los Soviets, que nos ha. familiarizado 
,con;las "camarillas" dé Stalin, Beriá, Malenkov, etcétera, etc.

"Lá Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones se halla 
ante una ardua tarea que requerirá por lo menos cuatro meses de trabajo.
Los primeros minutos de su tiempo son ton valiosos como los últimos.
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Cortare aquí estos comentarios -en realidad excesivamente breves- que me 
he visto.'obligado a hacer después de escuclmr la declaracién del delegado 
soviético, Agradeceré al Sr, Presidente que los haga constar en el acta 
de esta sesión,’'

República Popular de Bulgaria:

"La Delegación de la República Popular .de Bulgaria observa con 
vivo disgusto que la República Popular de China no toma parte en la Confe­
rencia de Radiocomunicaciones y qqe su. puesto está, ocupado por delegados 
que no representan a nadie,

"Es bien sabido que la República Popular de China es un vasto 
país que abarca la mayor parte de Asia, con una poblacién que excede de 
seiscientos millones de almas,,

"Cualesquiera que sean las decisiones que pueda tomar esta 
Conferencia, no tendrán plétna aplicacién si no son aceptadas por la 
República Popular de China,

"La verdadera colaboración internacional en el campo de las ra­
diocomunicaciones es imposible sin la participacién de la República Popular 
de China,

"La Delegacién de la República Popular de Bulgaria estima que 
há llegado el momento de acabar con este absurdo.estado de cosas y de per­
mitir que los representantes de la República Popular de China ocupen en 
esta Conferencia los puestos que de pleno derecho les corresponde.

"Agradeceré que conste en acta esta declaración,"
República Federativa Popular de Yugoeslavia:

"La Delegación de la República Federativa Popular de Yugoeslavia 
■ considera que la Union Internacional de Telecomunicaciones es una organiza­
ción interñacional dentro de la cual todos los países del mundo pueden y de­
ben colaborar. Es un hecho qúe las telecomunicaciones modernas constituyen 
un sistema orgánico unificado.

"Por lo tanto, es lamentable para los países no representados aquí^ 
y también para la Unién, que esos países no puedan tomar parte en los traba­
jos de nuestro. Conferencia,

"Por esta razón,,, la Delegacién de Yugoeslavia es partidaria .de 
que se curse una invitación a todos los países que deseen estar representa­
dos en la Conferencia como observadores."
República Popular de Polonia;

"La Delegación polaca se ha visto muy sorprendida de que el 
Secretario General de la U.I.T. no haya invitado a la República Popular de
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China .para .participar-en los trabajos de esta importantísima Conferencia, 
quq -ha de resolver las principales cuestiones de las radiocomunicaciones.

"Todos saben que la República Popular de China, con seiscientos 
millones de habitantes, posee servicios de radiocomunicaciones muy desarro­
llados en sus relaciones nacionales e internadonales•

"Además,, conviene señalar que muchas d'e las administraciones re­
presentadas en esta-Conferencia mantienen relaciones radioeléctricas direc­
tas con la República Popular de China.

"En vista de lo expuesto, la Delegación polaca estima que será 
muy difícil resolver muchos problemas de radiocomunicaciones, de asignacio­
nes ,de frecuencias y de otra, clase., si no se tiene en cuenta la opinión de 
la República Popular de China.

"La Delegación polaca debe manifestar que" la posicién adoptada 
por el Consejo de Administración de la U.I.T, con respecto a la represen­
tación de la República Popular de China en la Conferencia Administrativa 
de Radiocomunicaciones, no se ajusta a los principios de cooperación inter­
nacional en el campo de las radiocomunicaciones,

"La Delegación polaca apoya la, proposición de la Delegación 
búlgara de que se admita en nuestra Conferencia en calidad de observadores 
a los delegados de algunos países no’Miembros de'la U.I.T,, entre ellos a 
la República Democrática Alemana, por analogía con lo que se hizo en la 
Conferencia Radiotelefónica del Mar Báltico y del Mar del Norte ("Cóteborg, 
1955).y en la Conferencia sobre el Servició Radiotelefónico Marítimo Inter­
nacional de Ondas Métricas (La Haya, 1957)."
República Popular de ALbania:

"La Delegación de la República Popular de Albania observa con 
gran sentimiento que la República'Popular China no toma parte en la 
Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones,' y que el lugar que de­
bería ocupar por derecho propio la Delegación de ese gran país de más de 
seiscientos millones de habitantes lo ocupan hoy los representantes de la 
camarilla de Chiang Kai-.Shek, que no representan a nadie''más que a ellos 
mismos.

"La Delegación de la República Popular de ALbania declara que 
el hecho de que la República Popular China no esté representada por su 
propia delegación en la presente Conferencia, constituye una injusticia 
muy;grave que se comete con dicho país, y es, además, perjudicial para la 
buena marcha de los trabajosvde nuestra Conferencia, puesto que, por una 
parte, no podrá sacarse provecho de Aa gran experiencia que posee la dele­
gación de tan gran país, y, por otra, las decisiones quese tomen no podrán 
aplicarse mundialmente si la China popular no las acepta, ..
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"En mi opinión, ha llegado el momento de poner fin a esta ridí- 
cula situación, permitiendo que los representantes de la República Popular 
China ocupen el lugar que les corresponde en la presente Conferencia*

"En nombre de la Delegación de la República Popular de Albania, 
agradecería al Sr, Presidente se sirviera ordenar se incluya en acta esta 
declaración,"
República de la India;

"Sr, Presidentes No seré muy extenso en mis declaraciones, por 
tener ante nosotros una serie de problemas muy importantes que han de ser 
objeto de discusiones y de decisiones. Hemos de tratar de problemas rela­
cionados con el espectro radioeléctrico. Como es sabido, las ondas electro­
magnéticas ignoran las fronteras geográficas y las consideraciones políti­
cas y, por consiguiente, no es atinado dejar de lado a una parte del mundo 
que contiene aproximadamente el 22 pór ciento de la población mundial? me 
refiero a la República Popular China, Por lo tanto, considero que debería 
prestarse la debida atención a la proposición de la República Popular de 
Bulgaria de que se invite en calidad de observadores a ciertos países, y, 
entre ellos, a la República Popular China."
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Documento N.° 108-S 
25 de agosto de 1959

COMISIÓN 2

INFORME
DE- LA 2.a SESIÓN DE LA COMISION 2 

(VERIFICACIÓN DE CREDENCIALES)

24 de agosto de 1959? a las 4>50 de la tarde -Sala E

Presidente; Dr. F. Nicotera, Jefe de la Delegación italiana

Asunto tratado: Verificación de las credenciales.

Bl Presidente, antes de comenzar el examen de las cartas creden­
ciales, considera de utilidad resumir como sigue la situación en lo que_ 
concierne a los trabajos de la Comisión.

En el Capítulo 5 del Reglamento General anexo al Convenio Inter­
nacional de Telecomunicaciones (Buenos Aires, 1952) se dispone lo siguiente;

1) Las delegaciones deberán estar debidamente, y subrayo esta palabra,
acreditadas para poder ejercer el derecho de votos

2) Las delegaciones deberán estar provistas de los poderes necesarios

Habida cuenta de lo dispuesto en el Convenio y de las decisiones 
del pleno, la Comisión adoptó en su primera sesión los siguientes acuerdos;

para firmar las Actas finales^

5) Las delegaciones estarán acreditadas por credenciales firmadas
por el Jefe del Estado, por el Jefe del Gobierno, .0 por el Minis­
tro de Relaciones Exteriores, y, finalmente, si se trata de con­
ferencias administrativas, por el ministro competente en la mate­
ria de que trate la Conferencia'

4) Una Comisión especial (la Comisión de verificación de credencia­
les) examinará las credenciales de cada delegación, y presentará

-Que para que las cartas credenciales tengan validez no sólo para
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el ejercicio del derecho de voto sino también para la firma de las 
Actas finales, deben indicarlo asi explícitamente.

Esto se ajusta a las disposiciones del Reglamento General relati­
vas a los ríenos -poderes, disposiciones que responden, por otra 
parte, no sólo a los imperativos jurídicos de las Actas de las 
conferencias sino también al deseo de las distintas administra­
ciones de limitar a un reducido número de delegados la autoriza­
ción de firmarlas.
- Se acordó también, en lo que concierne a la naturaleza de las
credenciales, no dar validez a los telegramas.

- La Comisión decidió, asimismo, en lo relativo al procedimiento 
que ha de seguirse para la verificación de credenciales;

- Que el Secretario haga en la sesión una exposición sumaria sobre 
las credenciales presentadas indicando los poderes que en estos do­
cumentos se otorgan; derecho de participación en los trabaj-os de 
la Conferencia y derecho de voto; derecho de firmar las Actas fi­
nales®

- Terminado este trabajo preparatorio, se someterá al pleno de la 
Conferencia un primer informe, en el que habrá de señalarse la 
situación de cada delegación en relación con sus respectivas car­
tas credenciales.
- Un Grupo de trabajo integrado por el personal de la Secretaría 
de nuestra Comisión y por los delegados que deseen formar parte
de él, se encargará de examinar en detalle las cartas credenciales 
que se estime se hallan en regla como resultado de su primer exa­
men en comisión.

Queda entendido, a este respecto, que se considerarán como regula­
res y completas las credenciales en que explícitamente se mencionen no sólo 
la facultad de votar sino también los poderes necesarios para firmar las 
Actas finales.

Se considerarán regulares, pero incompletos, los documentos en que
no se otorguen explícitamente poderes para la firma de las Actas finales.

Se ha admitido que la expresión "plenos poderes" que figura en al­
gunas credenciales confiere el derecho de firmar las Actas finales.

El Presidente añade que on la presente sesión, que es la segunda que 
celebra, la Comisión habrá de tomar disposiciones en lo que respecta a la 
prosecución de sus trabajos.

La primera decisión que adopte se refiere a la verificación de los 
documentos que lleguen a la Secretaría mientras se halle funcionando el Grupo 
de trabajo y hasta la fecha en .que éste presente su informe final a la Comi­
sión.

A juicio del Presidente, del examen de estos documentos podría en­
cargarse el Grupo de trabajo»
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La segunda decisión que debe tomar se>refiere a la fecha de pre­
sentación del informe del Grupo de trabajo.

El Presidente estima que.el Grupo de trabajo puede presentar su 
informe tres días antes de la fecha límite fijada por la Conferencia para 
la presentación al pleno del informe final de nuestra Comisión.

La Comisión acepta lo propuesto por el Presidente.
No cree el Presidente que en los límites de su mandato haya la 

Comisión de adoptar otras decisiones.
No obstante, el Presidente se cree obligado a precisar que el 

pleno de la Conferencia deberá adoptar decisiones en lo relativo;
- a la fecha límite de presentación de los poderes necesarios 
para firmar las Actas finales;
- a los poderes (en general) que la Secretaría reciba despuós de 
haber presentado la Comisión su informe final al pleno de la 
Conferencia.

El Presidente pregunta si algán delegado tiene que formular ob­
servaciones en cuanto al informe de la primera sesión.

El Sr. Clifford Stead hace observar que el cuadro que figura en 
la página 3 del Documento N.° 82 convendría modificarlo como sigue;

- En la columna 1 debe figurar Birmania.
- En la columna 3 - Colombia, procede añadir (l)
- Sustituyase el texto de la nota (2) por el siguiente;
(2) Representado por un observador. No se ha adherido al Conve­

nio, o no lo ha firmado.
- Sustituyase el texto de la nota (3) por el siguiente:
(3) No asistirá a la Conferencia,
El Presidente, contestando a una pregunta del.delegado de 

Paraguay, indica que en el tórmino de cuatro semanas la situación se resu­
mirá como sigue:

- Países que han depositado poderes completos;
Países que han depositado poderes limitados a la participación 

en los trabajos y al derecho., de voto.

La Comisián acepta la propuesta del Presidente.



Documento N.° 108-S
Página 4

- Países que no han depositado ningán poder.
La situación en lo que respecta a estos Ultimos países es clara, 

segUn el Convenio: dejarán de tener derecho a voto.

Hecha esta precisión y efectuadas en el informe de la sesión pre­
cedente las rectificaciones necesarias, la Comisión pasa al examen sumario 
de los poderes.

En los cuadros siguientes puede verse el resultado del examen de 
las peticiones de participación en poder de la Comisión:

0 )     .    -  -

Países Países Paises
que han depositado que han depositado poderes que no han depositado
poderes completos limitados a la participa­

ción en los trabajos y en 
las votaciones

poderes

Bielorrusia (RepUblica Pakistán Panamá (l)
Socialista Soviótica de) Paraguay Provincias españolas
Colonias, Protectora­ Suecia de Africa
dos, Territorios de Ul­ Tailandia RepUblica Arabe Unida
tramar y Territorios Territorios de los Estados RepUblica Federativa
bajo tutela o mandato Unidos de Amórica Popular de Yugoeslavia
del Reino Unido de•Gran Venezuela Rhodesia y Nyasáland
Bretaña e Irlanda del (Federación de) (l)
Norte Sudán
Checoeslovaquia Turquía
Dinamarca Uruguay
Filipinas (RepUblica Viet-Nam
de) Yemen
Nueva Zelandia
PerU
Polonia
Portugal
Provincias Portuguesas
de Ultramar
Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del
Norte
RepUblica Federal
Alemana
RepUblica Socialista
Soviótica de Ucrania
Rumana (RepUblica
Popular)
Suiza
TUnez
Unión Sudafricana y
Territorio de Africa del
Sudoeste
Unión de RepUblicas
Socialistas Sovióticas

(l) No participa.
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) Miembros Asociados

Participación No participación

Africa Occidental Británica 
Africa Oriental Británica

Bermudas-Caribe británicos (Grupo 
de)
Singapur-Borneo británico (Grupo)

Territorio en fideicomiso de Somalia ba.io administración italiana; 
a la invitación

Las credenciales depositadas por los Países Bajos, redactadas 
en holandés, se examinarán después de traducidas por el jefe de la Delega­
cién de los Países Bajos a uno de los idiomas de trabajo de la Unión,

El delegado de Cuba declara abstenerse en lo que concierne a 
esta decisión.

Después de prolongado debate en el que toman parte numerosos de­
legados, entre ellos los de Australia. Canadá. Cuba. España. Reino Unido y 
Pakistán, el Presidente admite que en las invitaciones que para su parti­
cipación en conferencias se envíen a los diferentes gobiernos deben seña­
larse los requisitos a que deben ajustarse las credenciales para ser com­
pletas.

El Presidente ruega a las delegaciones designen a los miembros 
que han de participar en las tareas del Grupo de trabajo, del que forman 
parte, además de personal de la Secretaría, los delegados de Argentina, 
Estados Unidos de América, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 
RepUblica Federal Alemana y España,

El Presidente anuncia que el Grupo se reunirá el martes 25 de 
agosto, a las 4,50 de la tarde, en el despacho del Sr. Clifford Stead.

A petición del Sr. Guillani, delegado de la RepUblica Argentina, 
la Comisión acepta que en el presente informe se inserte la declaración 
por aquél hecha en el curso de los debates. La declaración reza así:

"El Sr. Guillani, delegado de la RepUblica Argentina, conside­
rando que sigue debatiéndose un punto ya resuelto en la sesión celebrada 
por la Comisión el 20 de agosto, estima necesario declarar que si en las 
cartas credenciales se da a los delegados plenos poderes, estos poderes 
confieren a los delegados el derecho de firmar las Actas finales, aunque 
en el instrumento no se haga constar así explícitamente".

Se levanta la sesión a las 6.15 de la tarde.

El Relator: 
J.F. Martínez

Aprobado:
El Presidente: 
F. Nicotera
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S chiv^:
U.I.T.
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/
SESION PLENARIA

A C T A  

DE LÁ.

TERCERA SESION PLENARIA 

19 de agosto de 1959, a las 5,20 de la tarde

Presidentes Sr. Charles J, Acton (Canadá)

Vicepresidentes; Sr. Juan 33. Autelli (República Argentina)
Dr. M.33. Sarwate (República de la India)

Secretario de la Sr. Gerald C, Gross
Conferencia

Secretario adjunto; Sr. Clifford Stead

Asuntos tratados;
1. Aprobación del Orden del día (Documento N.0 5l)
2. Bienvenida a la delegación de Kuwait
3. Mandato de las Comisiones (Documento N.0 52)

4* Informe del Consejo de Administración a la' Conferencia (Documento 0 ,1,)_ 

5* Informe de la I.F.R.B. a la Conferencia (Documento N.° 20) ( U.I.T*

6.. Proposiciones relativa.s a. los trabajos de la Conferencia (Documentoifi (in0ü)

7. Resolución N.0 ■ 31 de la Conferencia.de Plenipotenciarios, Buenos Aires, 
1952 (jjocumento N, 0 35')

8... Plazo límite para los trabajos de la Comisión de verificación de creden­
ciales

9. Programa de trabajo de la Conferencia.
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Se hallan presentes;

Miembros.:., .
Albania (República Popular de); Alemana (República Federal); 

Argentina (República); Australia (Federación de); Austria; Bélgica; Bielorru­
sia (República Socialista Soviética de); Birmania (Unión de); Brasil; Bulga­
ria (República Popular de); Cambodia (Reino de); Canadá; Ceilán; Ciudad del 
Vaticano (Estado de la); Colombia (República de); Colonias, Protectorados, 
Territorios de Ultramar y Territorios bajo tutela o mandato del Reino Unido 
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte; Congo Belga y Territorio de Ruanda 
Urundi; Conjunto de Territorios representados por la Oficina Francesa de 
Correos y Telecomunicaciones de Ultramar; Corea (República de); Cuba; Chile; 
China; Dinamarca; Ecuador; España; Estados Unidos de América; Etiopía; Fili­
pinas (República de); Finlandia; Francia; Ghana; Grecia; Iraq (República de); 
India; Indonesia (República de); Irlanda; Islandia; Israel (Estado de) Italia 
Japón; Kuwait; Liberia; Libia (Reino Unido de); Luxemburgo; Malaya (Federa­
ción); México; Monaco; Nicaragua; Noruega; Nueva Zelandia;.Países Bajos, 
Surinanij Antillas Neerlandesas y Nueva Guinea; Pakistán; Paraguay; Portugal; 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte; Rumana (República Popular); 
Suecia; Suiza (Confederación); Territorios de los Estados Unidos de América; 
Túnez; Turquía; R.S.S, de Ucrania; Unión'Sudafricana y Territorio de Africa 
del Sudoeste; Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas; Yugoeslavia (Repú­
blica Federativa Popular de).

Miembro s aso ciado s:
Africa Occidental Británica; Africa Oriental Británica.

Empresa privada de explotación reconocida:

British Broadcasting Corporation,

Aprobación del Orden del día (Documento .N,° 5l)

21 Presidente pone a debate el orden del día de la sesión (Docu­
mento N,° 5l).

El delegado del Reino Unido dice que su Delegación no se halla 
todavía en condiciones de discutir los documentos N.os 1, 20 y 35, relati­
vos a,los puntos 2, 3 y 5, respectivamente, del Orden del día. Su Delega­
ción se reserva el derecho de comentarlos detalladamente en ulteriores se­
siones plenarias.

delegado de Francia manifiesta que la situación de su Delega­
ción es similar a la del Reino Unido, Los informes del'Conse*jo de Adminis­
tración (Documento N.° l) y de la I.F.R.B. (Documento N#° 20) exigen dete­
nido examen y hace observar que en la sesión plenaria precedente se decidió
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nombrar comisiones para el estudio de dichos informes. También tendrá que 
estudiar la comisión pertinente la petición del Iraq, contenida en el Docu­
mento N. 0 35, antes de ser sometida a una plenaria.

El delegado de Colombia se muestra de acuerdo con las declara­
ciones de los deLegados del Reino Unido -y Francia,

21 Presidente comparte la opinión expresada por los delegados 
del Reino Unido y Francia de que los documentos mencionados han de ser es­
tudiados en detalle por la comisión correspondiente, poro hace observar 
que es deber del Pleno de la Conferencia examinarlos sumariamente y segui­
damente someterlos a la comisión. Propone, pues, que se continúe examinan­
do el Orden del día, sin adoptar decisión alguna en cuanto al fondo de los 
puntos 2, 3 y 5.

Así se acuerda.
2. Bienvenida a la delegación de Kuwait

21 Presidente dice que es ésta la primera conferencia a la quo 
,asiste Kuwait en calidad de Miembro de la Unión y, en nombre de todos los 
asistentes, da la bienvenida más entusiasta a la Delegación de Kuwait,

El delegado de Kuwait declara que su país aprecia en su justo 
valor la importancia de la Unión en su calidad de Organización que trata 
de fomentar la amistad entre todos'los países del mundo y considera un gran 
honor su participación por vez primera en una conferencia de la Unión,

3* Mandato de las Comisiones.(Documento N,° 52)

21 Presidente hace observar que el Documento N,° 52, en el que 
figura el mandato de las Comisiones 4> 5, 6 y 7, contiene las proposicio­
nes aprobadas por la.Comisión.de Organización.

21 delegado de Colombia manifiesta que no ha tenido tiempo su¿- 
ficiente para estudiar en detalle el Documento N.? 52, Espera que más 
adelante podrán incluirse nuevos puntos en cl. mandato de,las Comisiones,

21 Presidente contesta diciendo que el Pleno de la Conferencia 
puede siempre añadir nuevos puntos al mandato de las Comisiones,

Se acuerda aprobar el mandato de las Comisiones 4, 5, 6 y 7? se­
gún el Documento N.0 52.

4• Informe del Consejo de Administración a la Conferencia (Documento N.0 l)

21 Presidente propone que, por el momento, se tome nota del 
Informe del Consejo de Administración y que se someta a las Comisiones 4 
y 5, para su examen detallado.
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Asi se acuerda.

Informe de la I.F.R.B.- a la Conferencia (Documento N. 0 20)

Presidente ruega al Presidente de la I.F.R.B, presente el
informe.

El Sr, Simdpnpn^ Presidente de la I.F.R.B», hace la siguiente 
declaración:

"Señor Presidente, agradezco la oportunidad que me ofrece de pre­
sentar g b nombro de la Junta Internacional de Registro de Frecuencias nuestro 
informe a esta. Conferencia. Como los señores delegados no ignoran, una de 
las tareas de la Conferencia consiste en revisar las actividades de la
I.F.R.B. La Junta para facilitar esta labor, ha preparado, en los tres idio­
mas de trabajo de la Unión un informe sobre sus actividades desde la última 
Conferencia Administrativa Ordinaria de Radiocomunicaciones que ahora presen­
tamos en el Documento N.° 20. Para comodidad de las Comisiones y Subcomi­
siones, se ha dividido el informe en secciones apropiadas y, en general, ca­
da sección es lo suficientemente completa para facilitar las referencias.

*' En el informe se exponen ciertos comentarios y puntos de vista de
la Junta basados en su propia experiencia, que la Junta confía ayudarán a 
la Conferencia y que quizás tomen en consideración las ■.Comisiones o Grupos 
de trabajo al tratar de las cuestiones a quo se refieren,

” La Junta ha demorado hasta última hora la presentación de su in­
forme por considerar que sería de gran utilidad para la Conferencia'indicar 
en él la evolución en materia de registro de frecuencias hasta el 1.° de ju­
lio de 1959* Los hechos quo desde dicha fecha se hayan registrado o se re­
gistren se someterán en fecha ulterior, con la venia del Sr. Presidente, 
directamente a la Comisión o Subcomisión apropiada.

” Los miembros de la I.F.R.B, están a su disposición, colectiva e
individualmente, para facilitar cuantas informaciones complementarias esti­
men de utilidad. Muchas gracias, señor Presidente.n

El Presidente agradece a la I.F.R.B, la magnífica presentación 
del Informe y propone que el pleno tome nota del mismo y lo remita a las Co­
misiones 4 y 5 para su examen detallado.

El delegado del Reino Unido hace observar que,el examen do deter­
minados puntos del informe corresponde a las Comisiones 6 y 7* Considera 
que se trata, en conjunto, de un documento de gran valor' e interés.,

El delegado do India expresa la esperanza de que la información 
que el Presidente de la I.F.R.B, ha dieho se someterá ulteriormente a las-



comisiones, figure en un documento, do forma que puedo, ser estudiado por 
todas las delegaciones.

Se acuerdo, tomar nota .del informe de la I.F.R.B., y pasarlo, po„ra 
detallado estudio, a las Comisiones 4', 5, 6 y 7.

Proposiciones relativas a los traba.ios de la Conferencia (Documento N.° 6)

El Secretario do la Conferencia, refiriéndose al Documento N,0 6, 
manifiesta que la decisión do ampliar el plazo de presentación de proposi­
ciones hasta cl 27 do enero do 1959, y de publicar una segunda serio el 
24 de julio y una tercera en los primeros días de la Conferencia, se ha de­
bido a, haberse recibido mayor número de proposiciones del que so esperaba 
(en total, unas 4.500), muchas de ellas después de expirado dicho plazo.
Las proposiciones que se reciban con posterioridad se publicarán como docu­
mentos do la Conferencia.

El delegado de Italia manifiesta que la decisión adoptada por el 
Secretario de la Conferencia, en su calidad de Secretario General ad Ínterin 
supone una violación del Convenio puesto que en el apartado 3 del capítulo 3 
del Reglamento General, se estipula que "el Secretario General reunirá y 
coordinará las proposiciones recibidas, y las enviará a todos los Miembros 
y Miembros asociados con tres meses do antelación, por lo monos, a la aper­
tura ' de la Conferencia". Agrega que lamenta tal violación jr se reserva el 
derecho de plantear la cuestión en la Conferencia de Plenipotenciarios.

El Secretario de la Conferencia dice que le es difícil creer que 
el delegado de Italia, haya hablarlo en serio. El Sr. Studer, Consejero res­
ponsable de la preparación del Volumen' de proposiciones para la. Conferencia 
do Radiocomunicaciones, le informó de que el volumen seguirá abierto unas 
semanas más, a, petición expresa de Italia, precisamente para poder incluir 
en él las proposiciones italianas. A pesar de la demora así causada, el 
volumen se envió a las administraciones tres meses antes de la fecha de la 
apertura de la Conferencia, según prescribe el artículo citado por ol dele­
gado de Italia,* Desde este punto do vista, el Convenio ha sido escrupulo­
samente observado, Al parecer, el único motivo de queja del delegado de 
Italia es quo las proposiciones adicionales recibidas después de la fecha 
de cierre del volumen se han remitido con menos de tres meses de antelación 
a la fecha de la apertura de la Conferencia. ¿Pretende seriamente el dele­
gadlo de Italia sostener que estas proposiciones adicionales tenían quo ha** • 
berse dejado de lado o haberse devuelto a los gobiernos interesados? La 
única conclusión a que puede llegarse es que el delegado de Italia ha sido 
mal informado.

El delegado do Italia dice que la infracción del Convenio, exis­
tiría aunque se hubiera debido a una petición de Italia. De hecho, sin em­
bargo, Italia no solicitó, en el momento a que se ha referido el Secretario 
de la Conferencia, quo no se cerrara el volumen de proposiciones, sino que 
se limitó simplemente a preguntar si todavía estaba abierto y, habiéndosele 
contestado en sentido afirmativo, envió sus proposiciones. Lo cierto es que
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toda una serie de proposiciones ha sido remitida, a las administraciones con 
sálo tres semanas de antelación, lo cual no está de acuerdo con las dispo­
siciones pertinentes del Reglamento General.

Bl Secretario de la. Conferencia subraya quo el volumen principal 
do proposiciones se ha enviado en el plazo prescrito por el Reglamento Ge­
neral, y dice que sigue sin poder creer que 'lo que el delegado.de Italia 
deseaba es que no se hubiesen distribuido las proposiciones adicionales' 
recibidas después de expirado el plazo,

Bl Presidente manifiesta que lo importante es que la Conferencia 
se halle en posesión de todas las proposiciones. Posiblemente después de 
la sesión, añade humorísticamente, el Dr. Picotera y el Sr. Gross podrán 
continuar la discusión en un "Grupo de trabajo" ad hoc.

Resolución N. 0 31 de la Conferencia de -plenipotenciarios de Buenos Aires, 
1952 (Do aumento N.°55T

El delegado de Iraq dice que la solicitud do su país de ser in­
cluido en la zona europea se basa en el deseo de utilizar sus bandas de 
frecuencia con fines educativos. En la actualidad, Iraq comparte bandas 
de frecuencias con los países europeos, lo quo redunda en interferencias 
considerables con los consiguientes inconvenientes para los radioescuchas 
de Iraq, En realidad, la situación geográfica de la República de Iraq im­
pone su inclusión en la zona europea, a todos los efectos prácticos y téc­
nicos, Además, en los límites actuales de la zona europea,tal como se de­
finen en ol N.° 107 del Reglamento de Radiocomunicaciones, se incluye una 
parte de la República de Iraq. La solicitud de- inclusión de la República 
de Iraq en la zona europea se presentó ya en la Conferencia de Buenos Aires, 
y espera que esta Conferencia vera con simpatía tal petición, desprovista 
en absoluto de todo carácter político y que supone simplemente la rectifica­
ción de una definición inadecuada hecha.cn Atlantic City.

Bl Presidente señala a la atención del Pleno el primer punto de 
la parte dispositiva de la Resolución N. 0 51 de la Conferencia do Buenos 
Aires, en, el que se invita "a la próxima Conferencia Administrativa de Ra­
diocomunicaciones a que examine la posibilidad de incluir a Iraq en la zona 
europea definida, en cl Reglamento de Radiocomunicaciones". Como-en esta 
cuestión hay que tener on cuenta ciertas consideraciones técnicas, cree que 
la solicitud debe someterse a las Comisiones 4 y 5, las cuales podrían pre­
parar un informe que se examinará en una sesión plenaria ulterior,

Bl delegado de Pakistán dice que su Delegación considera con gran 
simpatía la petición iraquesa. Desearía saber lo que ha hecho la I.F.R.B. 
por prestar "una- ayuda especial a Iraq para resolver los problemas de fre­
cuencias que se le plantean como consecuencia de su actual exclusión de la 
zona europea", a lo que se le invitaba en cl punto 2 de la parte disposi­
tiva de la Resolución N. 0 51* Espera que la Comisión que se ocupe do la 
petición de Iraq dará a este asunto especial preferencia.



Documento N.° 110-S
Página 7

El Presidente de la I.F.R.B. manifiesta que la ayuda especial 
prestada por la I.F.R.B. a Iraq ha sido puramente técnica sin reláción al­
guna con sus límites, tal como se definen en el Reglamento de Radiocomuni­
caciones.

El delegado de Iraq dice que no siéndole posible estar presente
en la Conferencia más de una semana, espera que la petición se considere
en sesión plenaria sin tener que pasar a una Comisión.

Bl delegado de Yugoeslavia manifiesta que simpatiza con la peti­
ción de Iraq y comprende perfectamente 'los motivos que han impulsado al de­
legado de Iraq a desear que se considere en sesión plenaria. Propone, sin 
embargo, que en el caso de que algunas delegaciones tuvieran dificultades 
para adoptar una posición definida en el momento actual la Comisión que es­
tudie la cuestión lo haga lo antes posible.

El delegado de la U.R.S.S. dice que su Delegación apoya sin reser­
vas la petición del Iraq,, que' supone será considerada en la presente sesión.

El delegado de Colombia simpatiza también con la petición del Iraq 
y comprende perfectamente que el delegado de dicho país ansíe que este asun­
to se trate lo antes posible,. No cree, sin embargo, que pueda, hacerse en la 
sesión de hoy, por razones de procedimiento. Como la Conferencia ha de re­
visar el Reglamento de Radiocomunicaciones, en general, parece prematuro en­
trar en esta sesión en la cuestión de la definición de zonas. Se muestra, 
pues, de acuerdo con el‘Presidente en que'este asunto se someta a estudio 
de las Comisiones 4 y 5, para que se ocupen de él lo más rápidamente posible.

El delegado del Reino Unido no cree posible tratar la petición del- 
Iraq aisladamente, y después de recordar que su Delegación ha presentado la 
proposición 3505 tendiente a la adopción de la zona marítima europea, tal 
como se define en el Convenio regional europeo para el servicio móvil marí­
timo de Radiocomunicaciones (Copenhague, 1948), estima que la petición del 
Iraq debe someterse, para urgente estudio, a la Comisión competente.

El delegado de Dinamarca, en su calidad de Presidente de la Comi­
sión 4, dice que según el. mandato de las Comisiones, aprobado al iniciarse 
la sesión, la petición del Iraq es de la incumbencia de la Comisión 4, y 
propone que esta Comisión se ocupe del asunto en su primera sesión ,el pró­
ximo viernes. . :

El Presidente pregunta al delegado del Iraq ai su Delegación acep­
ta la solución propuesta por el Presidente de la Comisión 4*



El delegado del Iraq contesta afirmativamente y agradece al pleno 
la simpatía y la consideración con que ha acogido la petición de su 
Delegación.

Se acuerda pasar la petición del Iraq a la Comisión 4 para que 
la estudie en su primera sesión.

Plazo límite para los trabajos de la Comisión de verificación de credenciales

El Presidente señala a la atención de los asistentes el apartado 4 
del Capítulo 5 del Reglamento General, según el cual' "Una Comisión especial 
examinará las credenciales de cada delegación, y presentará sus conclusio­
nes dentro del plazo que le fije la Asamblea plenaria." De acuerdo con 
dicho párrafo, propone que el pleno decida que la Comisión de verificación 
de credenciales termine sus trabajos en un plazo de cuatro semanas.

El delegado de Italia, Presidente de la Comisión 2, apoya la pro­
posición del Presidente.

El delegado de Estados Unidos de America supone que la adopción 
de un plazo límite para los trabajos de la Comisión de verificación de cre­
denciales no implicará la imposición de una fecha límite para la aceptación 
de credenciales.

El Presidente dice que la suposición del delegado de Estados 
Unidos es correcta.

Se aprueba la proposición del Presidente.

Programa de trabajo de la Conferencia
El Secretario de la Conferencia señala a la atención de los asis­

tentes el programa de sesiones para el periodo comprendido entre el 20 y 
el 30 de agosto (Documentos N,os 56 y 57).

El Presidente ruega a los presidentes de Comisión se sirvan prepa­
rar el orden del día de por lo menos- sus sesiones de apertura.

El delegado de Yugoeslavia espera que se hará todo lo posible por
que las Comisiones 4, 5 y 6 no se reúnan a un mismo tiempo. Al exponer esta
opinión,' cree hablar en nombre de las delegaciones poco numerosas.

El Presidente recuerda que en la sesión precedente se sugirió que
las Comisiones debieran terminar sus trabajos para el 15 de noviembre y que,
a su vez, la Conferencia debiera esforzarse por terminar los suyos en la 
misma fecha., La Comisión de organización considera que aunque por el mo­
mento no se puede recomendar una fecha para la clausura de la Conferencia,,
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debe pedirse a las Comisiones técnicas (Comisiones 4, 5? 6 y 7) que termi­
nen sus trabajos para el 15 de noviembre, La duración de los trabajos de 
la Comisión de redacción dependerá de la extensión que las Comisiones den 
a los textos que le sometan. La Comisión de organización tendrá siempre 
en cuenta la situación en su conjunto,

E© aprueba la decisión adoptada por la Comisión de organización.

El Presidente señala a la atención de los asistentes el artículo 25 
del Capítulo 9 del Reglamento General, según el cual "No se podrá facilitar 
a la prensa comunicados oficiales sobre los trabajos de la Conferencia sin 
previa autorización del Presidente o de uno de los Vicepresidentes", y anun­
cia que en breve plazo se va a publicar un comunicado de prensa, preparado 
por el jefe del servicio de información y prensa, en colaboración con los 
vicepresidentes y Secretario de la Conferencia y con los presidentes de 
Comisión.

S e levanta la sesión a las 5 de la tarde.

Relatoresí El Secretario de la Conferencia, El Presidente,

Documento N.° 110-S
Página 9

C. Mackenzie
S. Vittése Gerald C. Gross Charles J, Acton
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CORRIGENDUM

al acta de la primera sesión de los jefes de Delegación (DocN,° 
y_._a ía de la sesián solemne de apertura (Doc. N.0

Lista de Delegaciones presentes

En el lugar que por orden alfabético corresponda, insértese 
Costa Rica.
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SUBCOMISION 7A

INFORME

Primera sesión - Subcomisión 7A (Cuestiones generales de explotación) 
Lunes, 24 de agosto de 1959, a las 10 h„, Palais des Expositions, Sala D

Presidente; Sr, P. Bouchier (Bélgica)
Vicepresidente; Sr, Martín Flores Cantero (México)

El Presidente da la bienvenida a los miembros de su Subcomisión. 
Expone los asuntos que habrán de tratarse y anuncia que propondrá una cla~ 
sificacién de los mismos.

La Delegacién suiza, invitada a facilitar un relator, designa al 
Sr. R. Monnat, El grupo de redacción .queda completado por el Sr.: ¥> Blp-w . 
(Reino UnidoT para el inglés, y por el Sr. F. Carcaño Alonso (España) para 
el español»

El Presidente propone que la Subcomisión recurra igualmente en 
sus trabajos, a la colaboración del Sr, Kunz. de la Secretaría General de
la'Unión, y a la del Sr. R. Page, de la I.F.R.B. :

Después de dar lectura del mandato de la: Subcomisión, el Presi­
dente señala que la distribución de los trabajos entre las' tres Sübcomisio- 
nes de la Comisión 7 tendrá, sin duda, que ser objeto de algunas modifica­
ciones, Propone que las cuestiones se clasifiquen en tres categorías; 
Cuestiones de poca importancia, de importancia relativa y de gran importan­
cia. Esta distribución no se establece por su verdadero orden d< 
cia sino en función del numero de proposiciones relacionadas coi 
artículo. ■ ■ ■ -

Las cuestiones de poca importancia las tratará el pleno\ las de
las otras dos categorías las examinará el pleno en primer lugar y, en caso
necesario, se confiará su estudio a grupos de trabajo.

El Presidente da lectura de la lista de los documentos que han 
de tratarse, anunciando que se unirá al informe de esta .primera sesión 
(véase el anexo). Ruega a los miembros qúe le den a conocer, en el curso 
de una próxima sesión, los eventuales olvidos en que. haya•incurrido• Pro­
pone la siguiente distribución; :
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a) Cuestiones llamadas de poca importancia que tratará el pleno;
Art. 15 y Apéndice 2
Art. 21
Art, 22
Art. 23
Art, 26
Art. 43, y
Art. 45 y Apéndice B.

b) Cuestiones de relativa y de mayor:importancia, para las que even- 
'• tualménte será necesario constituir grup'os de' trabajo':

Art. 25 y 
Art. 42 del RR

c) Cuestiones de gran importancia
Art. .19 
Art. 20 y 
Art. 24 del RR
Seguidamente la Subcomisión pasa al estudio de ios puntos que 

figuran en el inciso a) precedente, por el orden numérico del RR,

El delegado de los Estados Unidos de América presenta la Propo­
sición de su país-, M.° 1343, relativa al Art. 15 del RR', proposición que 
se acuerda'remitir a Redacción.

Se entabla una discusión sobre la Proposición N.° 1344 de India, 
apoyada por Indonesia, tendiente a dar un carácter imperativo al N.° 392 
§ 1, Art. 15 del RR,

; El delegado del Reino Unido, apoyado por los Estados Unidos de 
América y Francia propone que se mantenga el texto actual.'

. Puesta a votación la propuesta, 5 delegaciones se pronuncian por 
la modificación del texto, 17 en favor de que se mantenga y 5 se abstienen,

Al reanudarse la sesión, el delegado de Francia señala que, antes 
de pronunciarse definitivamente sobre el Art, 15, la Subcomisión debe espe­
rar los resultados de las.deliberaciones relacionadas con los Arts. 13 y 14 
del RR, a los que. se refiere igualmente el Apéndice 2,

Careciéndose de documentación, se aplaza el examen del Art, 21
del RR.

El Presidente propone que en la próxima sesión se examinen los 
Arts. 21, 22, 23 y 25 del RÉ.

Así se acuerda.
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Se ruega a los miembros de la Subcomisión que respeten, en cuanto 
sea posible, las horas de comienzo de las sesiones, o que comuniquen al 
Presidente si desean que se retrase hasta su llegada la discusión de un 
punto determinado*

Los informes de las sesiones se redactarán en forma concisa y se 
invita a los oradores que deseen la inserción íntegra o parcial de una de­
claración, a que la entreguen al relator de la Subcomisión,

Se levanta la sesión a las 12.15 h.

El Relator, V.° B.°
El Presidente,

R, Monnat
P, Bouchier

Anexo: 1
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- Art.

- Ap.

- Art.

- Art.

- Art.

- Art.

- Art,

- Art,

- Ap. 3

A N E X O

DOCUMENTACIÓN Q.UE HA DE ESTUDIAR LA SUBCOMISION

N.0S y Art. del RR.

15 Informes de infracción 
N.os 392, 393, 394

2: Informe sobre una irregularidad
o sobre una infracción al Conve­
nio de Telecomunicaciones o a 
los Reglamentos de Radiocomuni­
caciones

21 Secreto
N.os 485 a 487 .

22 Licencias
N.os 488 a 492

23 Inspección de las estaciones 
móviles 
N.os 493 a 499

26 Autoridad del capitán 
N,os 565 a 567

43 Estaciones experimentales 
N,os 1008 a 1015

45 Servicios especiales 
N.os 1034 a 1057

: • Transmisión de frecuencias con­
trastadas y de señales horarias
Recomendación 
N.° 2

Proposiciones del Cuaderno amarillo 
y documentación

Estados Unidos de Amórica 
India
páginas 319 Rev. 1 y 320
Estados Unidos de Amórica
Francia, Francia de Ultramar, Marruecos
páginas 679.1 a 680.1

República Federal Alemana 
página 369
Vóase el Art. 32 del Convenio de Buenos 
Aires
Alemania, Francia, Francia de Ultramar, 
Marruecos, Estados Unidos de Amórica, Reino 
Unido, Suiza, Checoeslovaquia, Australia 
páginas 370 a 371.1
(No se olvide el Apóndice 8; entre los do­
cumentos de a bordo figura la licencia)
Italia, Reino Unido, Checoeslovaquia",
Francia, Francia de Ultramar, Marruecos,
Estados Unidos de Amórica
páginas372 Rev. 1 a 376
(No se olvide el Apóndice 8; documento de
a bordo)
Finlandia, Dinamarca, Noruega,. ;Suecia, 
Estados Unidos de Amórica 
páginas 410 y 411 Rev. 1
Reino Unido, Checoeslovaquia 
páginas 659 Rev, 1 y 659.1
Francia, Francia de Ultramar, Marruecos, 
Bólgica, Reino Unido 
páginas 663 a 666
Reino Unido, Checoeslovaquia

Vóanse, asimismo, las circulares de la 
U.I.T. N.os 772, página 28, y 775 (CE Vil) 
página 4
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Art, 19 Distintivos.de llamada
Sección I, asignación y notifi- 
cacién
N.ós 412 a 418

Seccléri II, distribución de las 
series internacionales 
N . 0 419

Seccién III, compo.siciéh de los 
distintivos de llamada

Art, 20 Documentos de.servicio
N.os 446 a 484 (excepto 447, 448 
7 470)

- Ap* 6: (- Lista l) Documentos de
servicio

- Ap. 7í Simbolos empleados en los 
documentos de servicio

- Ap. 8: Documentos de que deben estar
provistas-'las estaciones de 
bardo y de aeronave

Estados Unidos de América, Reino Unido, 
Alemania, Francia, Francia de Ultramar, 
Marruecos, España 
Doc. N.° 42, España 
páginas 334 Rev. 1 a 335-1
Nota de la Secretaria General 
Congo Belga, Estados Unidos de América, 
Francia, Francia de Ultramar, Irán, Italia, 
Japén, Marruecosf Pakistán, Sudán 
páginas 335.1 a 339 Rev. 2
Estados Unidos de América, Italia, Paisei 
Bajos, Francia, Francia de Ultramar, 
Marruecos, Reino Unido, Jápén, Suecia, 
U.R.S.S., India, China

l)Estados Unidos de América , Francia,
Francia de Ultramar, Marruecos, Reino Unido, 
Bélgica, Italia, Paises Bajos, 
Checoeslovaquia, Australia, India, U.R.S.S. 
Alemania, España (Doc. IT. 0 43) 
páginas 352 Rev. 1 a 359 
l)'Estados Unidos. Proposieién general 

sobre el capitulo VIII
Estados Unidos de América, Francia, Francia 
de Ultramar, Reino Unido, India, Bélgica, 
Marruecos, Paises Bajos, Finlandia, Pakistán 
páginas 706 Rev. 1 a 726.1
Australia, Dinamarca, Finlandia, Islandia. 
Noruega, Suecia, Estados Üni.dos de Amériq 
Francia, Francia de Ultramar, Marruecos, 
India
páginas 727 Rev. 1 a 732 (inglés; 727 a.732)
Francia, Francia de Ultramar, Bélgica, 
Estados Unidos de América, Finlandia,
Reino Unido, Australia, Dinamarca,
Islandia, Noruega, Suecia, U.R.S.S. 
páginas 733 a 740

Véanse, asimismo;
Resolucién N.° 8 de la C.A.E.R. (pági- 

na 131)
Resolucién N.° 7 de la Conferencia Radio- 

telefénica del Mar. Báltico y del 
■Mar del' Norte

Circular N,° 766 de la Secretaría General 
de la U.I.T.

Para los artículos 19 y 20; Circular
N.° 775, página 4, CE VII, Recomen- 
dacién N . 0 323
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- Art.

- Art.

- Art,

os del RR.

24 Certificados de operador de 
estacián de barco y de estacián 
de aeronave 
N,os 500 a ’555

-5 Clase v námero mínimo de opera­
dores en las estaciones de barco 
y de aeronave 
N.08*556 a 564

1-2 Estaciones de aficionado 
N,os lOÓcTa 1007

del Cuaderno amarillo
y documentacián

Reino Unido, Estados Unicos de América, 
Francia, Francia de Ultramar, Países Bajos, 
Marruecos, Italia, India, Alemania, 
Checoeslovaquia, Finlandia, Australia, 
U.R.S.S,, Pakistán 
(En relacién con el Apéndice 8) 
páginas 376 a 406 Rev. 2
Francia, Francia de Ultramar, 
Checoeslovaquia, Estados Unidos de 
América, Reino Unido, Marruecos, Países 
Bajos, Finlandia, Pakistán, RepUblica 
Federal Alemana, Polonia 
páginas 406 Rev, 2 a 410
Australia, Marruecos, Reino Unido, 
Checoeslovaquia, Francia, Francia de 
Ultramar, India 
páginas 656 a 658
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Documento N.0 113-S
26 de agosto de 1959

COMISIÓN 4

INFORME

de la 5.a sesidn de la Comisién 4 (Distribución de frecuencias)
Lunes, 24 de agosto de 1959, a las 15 h. Sala A

1. El Presidente abre la sesidn y manifiesta que el orden del día
estará constituido por los puntos 5 y 4 del Documento N.° DT 7, que que­
daron pendientes en la sesidn del viernes.

Siguiendo el procedimiento adoptado, se aprueban las proposicio­
nes 373, 381 y 382. Sobre la propo.sicién 385, y sobre la 386, relacionada 
con ella, ambas del Reino Unido, cuyo,objeto, segiín se explica, es dar 
forma al artículo 4, se manifiestan opiniones divergentes. Tambidn dan 
lugar a un corto debate las proposiciones tendientes a rebajar de 5060 
a 4000 kc/s el limite inferior de las frecuencias, acordándose que todas 
estas proposiciones pasen a un Grupo de trabajo que examine el contexto 
general del artículo 4. Asimismo, se acuerda que dicho Grupo de trabajo 
estudie y discuta cuantas proposiciones se refieren a los N, 91 a 96 
del Reglamento de Radiocomunicaciones. A este respecto, se discute nueva­
mente, con relacién a la proposicián 394, el grado de obligatoriedad que 
debe darse al N.° 96 del Reglamento de Radiocomunicaciones, y se acuerda 
que el Grupo de trabajo examine también este punto.

2. La Comisián pasa a examinar el punto 4 del orden del día, rela­
tivo a los N.os 97 a 108, artículo 5, del Reglamento de Radiocomunicaciones, 
Se hace notar que en el título del artículo se dice en francés y en espa­
ñol "distribucién de las bandas de frecuencias", en tanto que en inglés se 
lee "distribucién de frecuencias". La Comisién toma nota de esta discre­
pancia y acuerda pasar la cuestién a un Grupo de trabajo.

En cuanto a las frecuencias que realmente deben indicarse en el 
título, la Comisión conviene en que la decisién que ulteriormente habrá 
de adoptarse dependerá del resultado de las discusiones relativas al 
Cuadro de distribucién de las bandas de frecuencias; a propuesta del 
Presidente, se acuerda, en principio, que el Cuadro de distribuci^gr^-*-^ 
las bandas de frecuencias se amplíe hasta 40000 Mc/s. f  Y**

U.I.T.



El Presidente hace observar que si se exceptáa la proposición 412, 
que trata de un punto de redacción del texto francós, no parece que haya 
ninguna proposición de modificación de los N. 97 a 106 del Reglamento de 
Radiocomunicaciones. Así se confirma, en efecto.

En relación con la decisión ya adoptada de incluir a la Repáblica ' 
de Iraq en la zona europea, el Presidente propone que se añada el texto si­
guiente al N, 0 107 del Reglamento, de. Radiocomunicaciones'.

."Esta zona comprende tambión las partes de la Reptíblica de Iraq 
situadas fuera de .estos límites."

Así se acuerda.
Contestando a una pregunta del delegadlo de España, el Presidente 

explica que la Conferencia Europea de Radiodifusión (Copenhague) había 
adoptado para la radiodifusión una zona europea idóntica a la definida en 
el N.° 107 del Reglamento de Radiocomunicaciones, en tanto que la Conferen­
cia Marítima de Copenhague, para incluir ciertos puertos del Mar Negro y 
del norte de la U.R.S.S. por ejemplo, consideró necesario definir límites 
diferentes para la zona marítima europea. Comentando esto, el delegado de 
Yugoeslavia manifiesta que, por razones de orden práctico,. es necesario ■ 
definir las zonas del modo mós conveniente para los servicios interesados, 
y expone su opinión de que al definirlas debe incluirse en cada una de 
ellas la totalidad de un país, y no una parte de su territorio.

La Comisión aprueba seguidamente las proposiciones 3502 y 3503.
Al tratar de la proposición 3503 bis, se estima que las deliberaciones de 
la Comisión 5 pueden influir en el resultado de la discusión. Sin embargo, 
el Presidente propone que provisionalrnentese añada al N.° 107 del Regla­
mento de Radiocomunicaciones lo siguiente:

,!La zona africana comprende la parte de la Región 1 situada al 
sur del paralelo 30° Norte, y.la parte del territorio de Arabia 
Saudita situada al norte de dicho paralelo."

Así se acuerda, a reserva del acuerdo de la Comisión 5,.
Agotado el orden del día, el Presidente da cuenta de haberse 

puesto de acuerdo con la Secretaría para publicar un orden del día en el 
que, para facilidad de los delegados, se enumeren todas las proposiciones 
relacionadas con el Cuadro de distribución de frecuencias, por orden numó- 
rico de frecuencias. La próxima sesión de la Comisión se celebrará el 
martes 25 de agosto, por la tarde, y comenzará’ con el estudio del Cuadro 
de distribución de frecuencias, a partir de 10 Itc/s y hasta 4000 kc/s*

Se acuerda crear un Grupo de trabajo 4A con el mandato de 
"estudiar los N.os 86 a 108, artículos 3? 4 y 5 del Reglamento de Radio­
comunicaciones, teniendo en cuenta las discusiones de la Comisión 4".
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El delegado de Francia acepta la invitación del Presidente de nombrar un 
presidente del Grupo de trabajo. Se acuerda, además, que dicho Grupo de 
trabajo 4A 110 se reiína el martes 25 de agosto, pero que se invite a las 
delegaciones a que asistan a la sesión de la Comisión 4, ese mismo día, 
para que expongan su interós en relación con el Grupo de trabajo. No ha­
biendo otros asuntos que tratar, el Presidente levanta la sesión.

Relator: El Presidente:

A. James Borne Gunmar Pedersen
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U N I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  DE T E L E C O M U N I C A C I O N E S

.SESION, PLENARIA 
COMISION 4

PORTUGAL

Número de la 
proposición

5352

Motivos

ARTICULO 5

21850 - 22000 kc/s Léase, en la columna "Mundial

a) Fijo
b) Móvil aeronáutico (H)

La escucha intensiva demuestra que son muy pocas las estaciones 
del servicio FAX que utilizan esta banda. Su empleo por las estaciones 
del servicio fijo sería muy útil para las comunicaciones a larga distancias

U.I.T,

El jefe de la Delegación:
M. AMARO VIEIRA
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SESIÓN PLENARIA 
^IESIÍN.4

P E R Ú  

Proposición 

ARTÍCULO 5

La Delegación del Perú desea poner en conocimien­
to del Cuarto Comité de la Conferencia Administrativa Ordi­
naria de Telecomunicaciones, su posición contraria a todo 
cambio en la tabla de asignaciones de frecuencias entre 
4 y 27 l/2 megaciclos. Esta posición se refiere a la tabla 
de asignaciones en general, y a las columnas "Mundial” y 
"Región 2" en particular.

Número de la 
proposición

5348

Documento N»° 115-S
26 de agosto de 1959
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Document N.° 1_16_-Ŝ
26 de agosto de 1959

SESION PLENARIA 
COMISIÓN 4

ISRAEL

03Proposiciones relativas a los N. 86. 87 y 88 de1 RR

Númejrq>.jî J>a
proposición

Consideramos que los N.°S 86, 87 y 88 del RR se 
repiten demasiado. Proponemos, pues, la supresión del 
N.° 88, y el nuevo texto que a continuación se indica para 
los dos primeros:

5349 Los Miembros y Miembros asociados de la Unión
se comprometen a no asignar a sus estaciones fre­
cuencia alguna que no se ajuste al Cuadro de 
distribución de las bandas de frecuencias, com­
prendido en este capitulo, ni a las demás pres- 

, cripciones del presente Reglamento, salvo con
la condición expresa de que de ello no resulten 
interferencias perjudiciales para ningún servi­
cio que funcione de acuerdo con las disposicio­
nes del Convenio y de este Reglamento.

5350 N.° 87.: Toda asignación de frecuencias y todo cambio en
la utilización de las mismas deberá hacerse de 
modo que no se cause interferencia perjudicial 
a los servicios efectuados en frecuencias asig­
nadas de conformidad con las disposiciones del 
presente Reglamento.

5351 Obser- A fin de evitar repeticiones tales como la de
vación: "Miembro y Miembro asociado de la Unión", suge­

rimos que se prepare Lina lista de abrevia 
del Reglamento de Radiocomunicaciones^ 
pío:

Miembro - Miembro y Miembro asoc 
la Unión.
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M E X I C O

Proposición

Húmero de la 
proposición

5553 , Sustitúyase el texto actual por el siguiente:

U.I.T.
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NOTIFICACION A LA I.F .R .B . DE UN CAMBIO EN EL USO DE FRECUENCIAS

a )  Gobierno notificante 
E X  ICO

Adición Enmienda *

PARA USO DE LA I.F .R .B . ** 1. Frecuencia _____________ L$x
h

Cancelación

2b
Fecha de utilización Distintivo de llamada

4 5a 5b 5c
Clase de estación y naturaleza del servicio UbicaGion del transmisor Posición Geográfica Paísr

** 6
Punto o area de recepción

Radio de 
acci ón

* *  g

Ancho de banda
y

t i po é  emisi ón

** 9 
Naturaleza

de la
transmisión

** 10 
Potencia

** 11 Horario de
operación
T.M.G.

**12 
Estación y fase 
de operación

** 13a 
Azimut de
la radia-

Q.Í on
maxiroa

ir
Amplitud 
angular 
del haz.

T T FGanancia 
de la 
antena

14 
’ma<

suplementaria
Información

Kms

15.- Oficina centralizadora_ 

18*- Observaciones

16..-* Administración,o, compañía expTotadops
17.- Dirección telegrafica_ 

y postal

Característica basica * Los datos enmendados están subrayados
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Notas explicativas sobre la modificación que México introduce con respecto 
al 11 Apéndice 1" al Reglamento de Radiocomunicaciones, con ob.ieto de esta­
blecer consistencia entre esta nueva forma de ,!Apéndice 1" y sus "proposi­
ciones de enmienda, adiciones, supresiones, etc., al Reglamento de Radio­

comunicaciones". Se toma como Dase la forma actual.-

Pormenor a.: Igual al |,° 1 de la forma actual.

Pormenor Jd: Aquí se indicará con una "X" si se trata de una asignación
nueva o adicional.

Pormenor jd: Aquí se indicará con una "X" si se trata de un cambio de
frecuencia o de cualquier característica de una asignación 
existente.

Para los pormenores Jd y  ja se ha aplicado, según el caso, la 
definición de "Cambio en el uso de frecuencias" establecido 
en las "Proposiciones de enmienda, adiciones, supresiones, 
etc., al Reglamento de Radiocomunicaciones".

Pormenor d,: Aquí se indicará con una 'X" si la notificación se refiere
a la cancelación de una asignación en todas sus caracterís­
ticas notificadas.

Pormenor .e: Se indicará el número de notificación.

Pormenor f: Se inscribirá la fecha en que se envía la notificación.

Pormenor _g: Aquí se indicará cualquier referencia a la notificación.

Pormenor h.: Para anotaciones que tuviera que hacer la I.F.R.B,

Columna 1 : Se mantiene según el N.° 4 de la forma actual.

Columna 2b: Fecha de puesta en operación efectiva de la estación corres­
pondiente, de acuerdo con las características notificadas.

Columna 3 '• Distintivo de llamada asignado segán el Artículo 19-
OSColumna 4 • Se mantiene según los N. 11 y 12, de la forma actual, con

su correspondiente nota "f".

Columnas 5» a) Localidad
b) Posición geográfica
c) País

Columna 6 : Localización geográfica de' los; puntos o áreas de recepción,
de acuerdo con las '"opiniones de la I.F.R.B." para los diver­
sos casos.
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Columna

Columna

Columna

Columna

Columna

Columna

Columna

Columna

Columna

Columna

Columna

7 • Longitud del circuito para el caso de comunicaciones de punto
a punto-, o bien, radio de ac c i ón cubierto por la comunicación
-para- el caso de radiofaros, estaciones móviles en operación 
con estaciones de base y otros, según se detalla en las 
"Opiniones de ia I.F.R.B.",

8 : Se mantiene el N,° 6 y el E,° 5 Be la forma actual, este úl­
timo 'con su correspondiente nota "a",

9 : Se mantiene el N.° 17 con su correspondiente nota "J".

10: Se mantiene el N,° 7 de la forma actual.

11: Horario máximo de utilización de la frecuencia para cada lap­
so determinado por la "Estación y Fase de actividad solar"
para el que se prevé sea útil la frecuencia, según se indique
en la columna 12. Deberá expresarse G.M.T,

12:. Estación y fase en que se prevé sea útil la frecuencia. Las
fases y estaciones que se tomarán eri cuenta para rendir esta
.información,, .serán:

- Fases: Estaciones:
Alta Junio
Media Equinoccio
Baja Diciembre

13: Características de la antena transmisora:
a) Azimut de la irradiación máxima, en grados, a partir del 

Norte verdadero, en el sentido de las agujas del reloj.
b) Angulo de abertura del lóbulo principal proyectado en el 

plano horizontal, en grados,
c) Ganancia en decibeles (db) en la dirección de la irradia­

ción máxima, para la frecuencia asignada.

14: Información suplementaria sobre las características de opera­
ción de la frecuencia, que a juicio de la Administración no­
tificante sea útil o necesaria.

15: Oficina centralizadora que controla los servicios de comuni­
cación radioeléctrica,

16: Se mantiene el N.° 18 de la forma actual.

17: Se mantiene el N.° 19 de la forma actual, con su correspon­
diente nota "k".

Columna 18: Se mantiene el N,° 20 de la forma actual, con su correspon­
diente nota "1".
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U N I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  DE T E L E C O M U N I C A C I O N E S s
Do cimento N«0' 116-S -
25 ¿e agosto do 1959

SUBCOMISION 7C

INFORME

Primera sesidn - Subcomisión 70 (Socorro y seguridad, 

Hartos, 25 de agosto de 1959, a las 3 de la tarde

Asuirtos tratados: Documento N. 0 DT 14
- El Presidente abre la sesidn y expresa su agradecimiento por el 

honor de que han sido objeto - lo mismo él .que su país - al ser designado 
para ocupar la presidencia cíe la'Subcomisión. Manifiesta-, asimismo su sa­
tisfacción por contar con la valiosa asistencia clel' Vicepresidente, Sr, 
Syen Ge.jer, y con.la colaboración técnica de los Sres., T. K. ¥ang de la 
I.F.R.B-, y Jean Kunz de la Secretaría General de la U.I.T,

1. Designación del relator de la Subcomisi

, El. delegado de los Estados Unidos '.de Aaérica designa al Sr, R«T.,̂ 
Brown como relator de la Subcomisión 7C y 'los delegados de Francia y de 
España a los Sres, Fontaine y F. Cárcafto, respectivamente, para completar 
el Grupo de redacción.

2• Mandatorde la Subcomisión 70.

El Presidente anuncia que el mandato de la Subcomisión es el con­
tenido en el documento N.0 2, página 19? que la Comisión 7 no ha examinado 
el documento N, 0 95, J que, de introducirse alguna modificación en^gáfi^ul* 
tino, so estudiara en la próxima ses ión.

3* Organización de la Subcomisión 7C.

El Presidente:siente no'contar con un .Orden del día más detallado, 
es decir,' con uno en cl que so enumeren las diversas proposciones, y sugiere 
el. examen punto por punto de los asuntos confiados a la Subcomisión a fin 
do ver cuáles son los que requieren la constitución de Grupos de trabajo,

4-• Puntos que ha de estudiar el pleno de la Subcomisión o ĵ upq heaijiojjoafionTse, 
a Grupos-de trabajo.
(a) El primer punto es el N.0 232 del Reglamento de Radiocomunicaciones
respecto del cual se han recibido las siguientes proposiciones:



Documento N.° 118-S
Pagina 2

1005 # China p.244
1006 Francia, y

Conjunto de Territorios representados 
por la Oficina francesa de Correos y 
Telecomunicaciones de Ultramar p.244

1007 Marruecos p.244
1008 Reino-Unido . p.244

' 1009 U.R.S.S. p.244
Él^delegado del Reino Unido,apoyado por el de los Estados Unidos de 
America, recomienda que se prohiban a todas las. estaciones las emisio­
nes de Clase B. Existe, al parecer, acuerdo general, pero el delegado 
de Francia y el de los Paises Bajos señalan que hay que tener en cuen­
ta el N, 865 del Reglamento.

En vista de ello, el Presidente recomienda que la .cuestión se 
incluya en el Orden del día de la próxima sesión,

(b) El Presidente anuncia que, posteriormente, |e tomaran en conside­
ración, y sé discutirán, las Recomendaciones N, 124-219-224-250 y 

.. 252 del C.C.I.R.
(o) Se pone a debate el N,° 240, del artículo 8, junto con las propo­

siciones 1023 a.1032 y 3648. El delegado del Reino Unido, en vista .de 
que todas las proposiciones tienden a que se establezca una banda de 
seguridad adecuada para la frecuencia 2182 kc/s, recomienda que el re­
lator de la Subcoinision, asistidó de sus colabqradores de lengua fran­
cesa y española, prepare un texto para la próxima sesión. El delegado 
dé India cree que la proposición N. 1040 debe examinarse junto con el 
N.° .252 del RR, El delegado de Israel solicita que, para las futuras 
sesiones, se prepare un Orden del día preciso que permita a los delega­
dos estudiar la documentación pertinente. El delegado de Malaya desea 
que se examine también la proposición N. 2221, como segunda frecuencia, 
de socorro para la zona tropical y apoya la proposición del delegado de 
de Israel. El delegado de la U.R.S.S. recomienda que se discuta mas a 
fondo el N. 340, antes de adopta,r una decisión.

El Presidente propone que se levante la sesión, e indica que antes 
de la. próxima sesión se.distribuirá'un Orden del día detallado.

No formulándose observación alguna, se levanta la sesión a las 
3.30 Uo la tarde.

El relator: 
R, T. Brown

El Presidente: 
G. Van Á, Graves
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C o n fer en cia  A dministrativa

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s  Documento il.0'119-S
CORRIGENDUM N..° .1,

G I N E B R A  1 9 5 9  11 de sePt;i-eiil’bre de ^59

CORRIGENDUM

al
Informe de la 2.a sesión de la Comisión 

Lunes, 25 de agosto - Documento II.0 119

Página 4 del Documento N. 0 119. Sustitúyase por la siguiente de­
claración del Sr. Petit, representante de la I.F.R.B., y reemplácese por 
la siguiente:

"El Sr. Petit, representante de la I.F.R.B,, da las gracias a la 
Comisión por haber estudiado el Informe de la I.F.R.B, desde la 
iniciación de sus trabajos. Expone brevemente el contenido de 
dicho Informe, y cree que, por el momento, la Comisión sólo debe 
estudiarlo en su conjunto, y considerar las cuestiones de detalle 
cuando se examinen las proposiciones de modificación del 
Reglamento en el seno de los Grupos de trabajo de la Comisión 5”*
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C o n feren cia  A dministrativa 
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G I N E B R A ,  1 9 5 9

Documento N* 0
27 de. agosto* dé 1959

I1TF0RME

de la 2.a sesidn do la Comisión 5
(Procedimiento de registro de frecuencias y 

Lista internacional do frecuencias)

Lunes. 24 de agosto a las 10. de la nañana

Presidente abre la sesidn, "La Conisidn aprueba el orden del
día (Documento N.0 DT ll)*-

1. Documento N«0 55, punto 2 de la Resolucidn N.° 51 de Buenos Aires 
Constitución de un Grupo de traba.io

. . El Presidente recuerda la decisión adoptada en la 1.°" sesidn y ma­
nifiesta a la Conisidn que es necesario constituir inmediatamente un Grupo 
de trabajo.

El Sr, Pedersen, Presidente de la Conisidn 4, da cuenta de los re­
sultados de los trabajos de su Conisidn sobre esta cuestión y expone su opi­
nión de que es preferible esperar a que estos resultados se comuniquen al
pleno de la Conferencia antes de que la Conisidn 5 proceda a su.estudio.

El delegado de Esñaña hace la siguiente declaración:

nLa Delegación española no pudo manifestar su opinión en la Coni­
sidn 4 sobre esto asunto, porque durante la interrupción de la sesidn para 
que se reuniese el grupo de trabajo los delegados españoles pertenecientes 
a esta comisión hubieron de entrevistarse con el Secretario General, v es±a 
entrevista-terminó cuando se había reanudado la sesión-y se había tqsü 
la cuestión planteada por cl Iraq* ( U.J.f,

v  a”La Delegación española, a la- vista del texto preparado por.
Grupo de trabajo, se apresura a nanifestar ahora que desde luego es partida­
ria de la inclusión del Iraq en la Zona europea. Sin embargo, entiende quo 
a la Conisidn 4, segdn los términos de su mandato', 'no le corresponde enjui­
ciar si el plan de Copenhague debe ser revisado o no, y,por tanto, debería 
haber expresado su opinión independientemente de consideraciones relativas 
a la eventual revisión de dicho plan, ya que la oportunidad de esta revisión 
corresponde ser estudiada por la Conisidn 5 y ho por la 4*



Documento H«° 119-S
Página 2

"Por ello España quisiera aclarar que entiende que dicho texto no 
implica la idea de que los Convenios y Planes de Copenhague de radiodifusión 
y radionarítino hayan de ser adoptados como definitivos por esta Conferencia* 
sino solamente que esta Conferencia posiblemente vaya a relegar la revisión 
de dichos planes a posteriores Conferencias especiales,

”En caso de que el texto indicado quisiera significar que la admi­
sión del Iraq se condiciona a la conservación, como definitivos (por ejem­
plo para su adopción, como lista de frecuencias) de los planes de Copenhague 
citados, España no podría aceptar dicho texto, aunque manifieste que de nin­
guna manera se opone a la inclusión del Iraq on la Zona europea. En efecto, 
España ha presentado proposiciones para la revisión de los planes de Copen­
hague (véase ol Documento N.°'40), en los que se razona la necesidad de efec­
tuar dicha revisión, si bien en el mencionado documento, se expresa la idea 
de que serán necesarias para ello conferencias especiales.

‘•Roganos que esta declaración figure en acta.
”Como complemento de esta declaración, la Delegación española pro­

pone. que la discusión en esta Comisión, que es la competente para ello, do 
si los planes de 'Copenhague necesitan o no revisión, se difiera hasta el mo­
mento oportuno, desligando esta cuestión de la relativa a la inclusión"ó"no 
del Iraq en la zona europea,”

El dolegado de Italia precisa al delegado de España la decisión to­
mada por la Comisión 4*

El delegado de Suiza manifiesta que apoya la declaración del Pre­
sidente de la Comisión 4.

El Presidente consigue el acuerdo de los delegados sobre la proposi­
ción del Presidente de la Comisión 4, según la cual la ‘Comisión 5 esperará, 
para examinar esta cuestión, a que la Asamblea Plenaria de la Conferencia ha­
ya estudiado el informe de la Comisión 4.
Documento N.° 1 - Discusión general

El Presidente invita a un delegado que forme parte del Consejo de 
Administración a presentar el Documento íí,0 1,

El dolegado de Italia, Sr, Nicotera,miembro del Consejo de Adminis­
tración, se ofrece para presentar el documento. Hace un breve resumen his­
tórico de las actividades del Consejo-de Administración y de las-medidas 
adoptadas por éste para la aplicación de los acuerdos de Atlantic City. In­
siste particularmente en los resultados prácticos conseguidos por la C.A.EJt, 
celebrada en Ginebra en 1951 y sobre cl notable trabajo efectuado por la 
I.F.R.B, Informa a los delegados do las repercusiones financieras de la pre­
paración de los proyectos do planes para cl servicio de radiodifusión por 
altas frecuencias, y señala la necesidad de tener en cuenta este o.specto fi­
nanciero al conferir facultades adicionales al organismo encargado del Re­
gistro do frecuencias.
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El dolegado de • España * señala algunos errores «.que ha-observado en 
ól texto del Informe del Consejo de Administración, en particular en lo re­
ferente a los resultados conseguidos por la C.A.E.R., Anexo Iy punto 1,6.

El delegado de Cuba desea saber si sería posible que la I.F.R.B, 
facilitará aclaraciones sobre el procedimiento que debe seguirse en la asig­
nación de frecuencias.

El Presidente declara que esta, cuestión será estudiada en el punto 
3 del Orden del día y da algunas explicaciones al delegado de España sobre el 
Informe del Consejo de Administración, basándose on el texto francés, más 
explícito que el español.

El delegado de Colombia pregunta si sería posible que la I.F.R.B, 
publicara un breve documento en el que se detalle por bandas de frecuencias, 
la utilización, real de estas bandas.

El Presidente remite esta cuestión al punto 3 del Orden del día.

El dolegado de Yugoeslavia estima quo el Informe del Consejo de 
Administración resume muy bien las medidas adoptadas para la preparación do 
planes, y cree que si la I.F.R.B. no ha podido siempre llevar su labor a buen 
fin, se ha debido, sobre todo, a la falta de medios y a la falta de disci­
plina por parte dé las administraciones. Se nuestra de aqüerdo con este 
Informe,

El Presidente estima que las delegaciones se han podido ya hacer 
tina idea general del Informe del Consejo de Administración y que las cues­
tiones de detalle podrán tomarse en consideración cuando 'se estudien las 
proposiciones de modificación de*l Reglamento.

Así se acuerda sin objeción alguna.
Documento N. 0 20. Discusión general

El delegado do "los Estados Unidos recuerda que su país apoyó desdo 
el principio la proposición encaminada a la creación de la I.F.R.B. Se com­
place en comprobar que esto organismo ha.llevado a cabo totalmente su mi­
sión, a pesar de la falta do medios y de personal y felicita a la I.F.R.B.
por el trabajo por ella realizado. ‘ - • ■

El delegado de Portugal da las gracias a la I.F.R.B. por el trabajo 
efectuado y subraya el interés que presenta la.franca cooperación entre aqué­
lla y las administraciones a fin de que el Registro refleje lo más exacta­
mente posible la utilización real del espectro de frecuencias.

El delegado de México manifiesta que su país está satisfecho del 
trabajo realizado por la I.F.R.B. Es inevitable que se formulen 
críticas que se expondrán al discutirse las proposiciones de modificación 
del artículo 11. Pero ello no significa que, dentro de'los límites impues­
tos por los medios de quo dispone,la I.F.R.B, no haya cumplido plenamente 
su misión. Propone que las cuestiones de detalle so discutan en los Grupos 
de trabajo de la Comisión 5*



El Sr. Petit. representante de-la I.F.R.B.y da las gracias a la 
Comisión por haber estudiado su informe desde la iniciación de sus trabajos. 
Expone brevemente el contenido de dicho Informe y cree que por el momento la 
Comisión sólo debería estudiarlo desde el punto de vista general, consideran­
do las cuestiones de detalle al discutirse las proposiciones de modificación 
del Reglamento en los Grupos de trabajo de la Comisión,

El delegado de Nueva Zelandia apoya, lo dicho por los Estados Unidos 
y Portugal, y algunas de las declaraciones hechas por el delegado de México. 
Rinde homenaje a la I.F.R.B. y a su personal por el inmenso trabajo realiza­
do y cree que de no haber existido el citado organismo, el espectro radio- 
electrico se encontraría en un estado caótico.

El delegado de Colombia apoya las declaraciones de los Estados 
Unidos, Portugal, México y Nueva Zelandia y subraya las dificultades con que 
ha tropezado la I.F.R.B, y la manera como la Junta las ha superado. Pregun­
ta de nuevo si la I.F.R.B. podría publicar un documento resumiendo por bandas 
•de frecuencias, la utilización real que de ellas se hace.

El delegado de Pakistán estima que las conclusiones de la I.F.R.B. 
son bastante satisfactorias. Sin embargo, opina que dicho organismo podría, 
haber estado mas acertado especialmente en- lo que se refiere a la atribución 
de frecuencias a los países jóvenes e insuficientemente desarrollados. La De­
legación formulara proposiciones concretas de modificación. Sin embargo, afirm 
que la constitución de la I.F.R.B, ha sido muy útil.

El delegado de la Argentina informa que su Delegación ha.estudiado 
con Ínteres el informe de la I.F.R.B, Cree que si los resultados no son com­
pletos, la I.F.R.B, no es responsable de ello. Apoya las declaraciones de los 
países que le han precedido en la discusión..

El delegado de India felicita a la I.F.R.B. por la claridad del 
Informe que ha presentado, que sera, de gran utilidad al discutirse las pro­
posiciones de modificación. ■ '

El delegado de Brasil felicita a la I.F.R.B, y se une. a las decla­
raciones precedentes.

El delegado de la República Federal Alemana subraya la eficacia 
de la I.F.R.B.

El delegado de Australia hace suyas las declaraciones anteriores.

El delegado de Filipinas hace la declaración siguiente:

nLa República de Filipinas, a su vez, desea expresar su reconoci­
miento por cl trabajo realizado por la I.F.R.B., admirablemente resumido por 
el Sr. Milles, de los Estados Unidos, y.por.las delegaciones que ya.han hecho 
uso de la palabra. Nos damos perfecta cuenta de la dificultad de la tarea 
emprendida por la I.F.R.B. Nuestro país ha colaborado estrechamente durante
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cerca de dos años en los trabajos de la J.P.F. enviando a uno de sus exper­
tos. a trabajar con los expertos en radiocomunicaciones de los domas Miembros 
de la Unión, y m¿e tarde, en 1951, enviando a la C.A.E.R. a dos delegados. Si 
■el trabajo de la I.F.R.B. no da entera satisfacción a todas las administra­
ciones hay que felicitar, sin embargo, a la Junta por su trabajo, gracias 
al cual han podido iniciarse una inscripción y una asignación metódicas de 
las frecuencias de los distintos servicios que se han revelado en muchos as­
pectos cómodas y eficaces. Hay que reconocer, y nuestra Administración se 
da perfecta cuenta de ello, que la atribución de frecuencia a todos los ser­
vicios de todos los países- de la Unión, os no solamente difícil sino delica­
da y enfadosa. Creemos que esta cuestión se ha resuelto en conferencias ante-%/ j
riores, y es de esperar que la presente y las que sigan podran adelantar, 
aunque sólo sea unos pasos, hacia la solución justa de los problemas urgen­
tes que ya conocen las diversas delegaciones.

"El mayor consuelt» de la I.F.R.B. en su tarea de resolver los 
problemas de esta naturaleza es la idea de que, con los años, los progresos 
de las radiocomunicaciones se extenderán al mundo entero, aligerando poco 
a ;poqo la. tarea’de la Junta, Tal vez sean necesarios cinco o diez años, pero 
tenemos plena confianza en que nuestra época presenciara cambios revoluciona­
rios en la fabricación de materiales^ en las técnicas de explotación y en 
otros tantos sectores de la investigación gracias a los cuales las adminis­
traciones podran utilizar menos que en el presento las bandas de ondas deca- 
metricas, lo que redundara en una importante descongestión de dichas bandas,

"En un futuro próximo, los progresos que han de realizarse en la
utilización de las ondas métricas y decimótricas, y la intensa utilización
de los cables coaxiales en los países de gran superficie contribuirán a la 
resolución de nuestros problemas comunes, permitiéndonos utilizar cada vez 
menos las ondas decamétricas para las comunicaciones que pueden explotarse 
fácilmente en otras frecuencias del espectro,

"Queremos señalar que la República de Filipinas ha elaborado un 
programa de cinco años que, cuya aplicación debe comenzar a principios de 
1960, con miras a establecer la interconexión de sus 'JOOQ islas mediante la 
utilización sistemática de la.s ondas métricas y de las microondas. De esta 
forma podran liberarse las asignaciones de ondas decamétricas en provecho 
de aquellos otros servicios do nuestro país para los cuales sean especial­
mente útiles. Podemos añadir que los delicados problemas que se nos plantean 
en ol campo de las ondas decamétricas se ven todavía agravados por el hecho
de que las exigencias de los circuitos particulares sólo nos permiten uti­
lizar frecuencias de 2 a 9 Mc/s para todos nuestros circuitos locales. Di­
chas frecuencias, como es sabido, son de difícil explotación no solamente 
por los problemas de interferencias que crean sino también el elevado nivel 
de ruido que caracteriza a la Región 3 en esta parte .del espectro.
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"La finalidad de nuestra Delegación al exponer estos hechos es mos­
trar los esfuerzos que realizamos, en colaboración con otras administraciones, 
por encontrar una solución parcial a los problemas que a todos se nos plantean 
en el campo de las ondas decamétricas, y describir las limitaciones y dificul­
tades con que tropieza nuestro Gobierno para explotar sus servicios urgentes 
de radiocomunicación, debido a la insuficiencia de sus asignaciones en ondas 
decamétricas.

El delegado del Reino Unido hace suyas las declaraciones de los 
demas países sobre la eficacia de la I.F.R.B. Pregunta si este organismo 
podría publicar un documento en el que se resumieran todas las sugerencias 
contenidas en el informe.

Cree que en razón dpi gran numero de proposiciones de modificación 
del Reglamento presentadas sera indispensable limitar el de los Grupos de 
trabajo. Se une a la proposición de Portugal de limitarlo a dos: uno para 
el procedimiento de notificación de las frecuencias y otro para la Lista de 
frecuencias.

Dado lo avanzado de la hora, se levanta la sesión a las 12.50.

Documento N.° 119-S
Pagina 6

El Presidente, 
M. Joachim

Los relatores:
J. Bárrailler 
D.D, Donald
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Documento N.° 12 0-S 
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SESIÓN PLENARIA

PRIMER INFORME DE LA COMISION 4 
AL PLENO DE LA CONFERENCIA

Inclusión de la República de Iraq en la "Zona europea11 
(Vease el 107 de

En su' segunda sesión, celebrada el 21 de agosto, la Comisión 4 
aprobó por unanimidad el siguiente informe:

La Comisión 4, después do examinar las proposiciones de la Repú­
blica de Iraq que figuran en el documento N, 55, la situación creada por 
el N, 107 del Reglamento do Radiocomunicaciones y por el N. 10 del Acuer­
do de la C.A.E.R. y la Resolución N. 51 de la Conferencia de Plenipoten­
ciarios de Buenos Aires, 1952 (proposición N, 415) y, considerando los ar­
gumentos de orden técnico presentados por cl delegado de Iraq, se muestra 
unánimemente de acuerdo en que debe incluirse a Iraq en la ,fZona europea", 
a condición, sin embargo de que esta inclusión no implique la revisión en 
esta Conferencia de los planes de Copenhague o Estocolmo ni de cualquier 
otro plan regional, incluidos los del servicio marítimo. La Comisión 4 ba 
adoptado esta decisión con el asentimiento y valiosa colaboración del dele­
gado de Francia.

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s

G I N E B R A,  1 9 5 9

El Presidente, 
Gunnar PEDERSEN
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U N I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  DE T E L E C O M U N I C A C I O N E S

Documento N.0 121-S
27 de agosto de 1959

COMISION 4

INFORME

de la 4.a sesión de la

Martes, 25 de agosto, a las 3 de la tarde - Sala A

El Presidente lee el orden del día (documento DT 16), que es apro*

1.
2.

bado,
Se aprueba el primer informe de la Comisión (Documento N,0 80),
El Presidente hace notar que en el Anexo al documento DT 16 se in-. 

dican, por bandas de frecuencias, los números de las proposiciones presenta­
das, por los diferentes países, números de proposiciones que no figuran en 
el Cuadro sinóptico de las páginas 237 Rev. 2 a 243.1 Rev."1 del Cuaderno 
de proposiciones. Ruega a las Delegaciones que a medida que vayan discu­
tiéndose los distintos puntos señalen las omisiones que observen en el Anexo. 
Hace notar también que asimismo debe examinarse la proposición.' 5098, conte­
nida. en el documento' N.0 61, y agrega que algunos de las:proposiciones que 
aparecen en el anexo no implican modificaciones ni de fondo ni de forma.

3. 10 -

En esta banda de frecuencias se plantea por primera vez la cues­
tión del nuevo servicio de ''radiodeterminación de posición". Se entabla un 
breve debate en cuanto a'si procede aplazar la discusión sobre las frecuen­
cias que este servicio requiere hasta que la Comisión 6 haya redactado' una 
definición. Sin embargo, después de manifestar el delegado de Estados 
Unidos que fundamentalmente podía entenderse por radiodeterminación de posi­
ción "la parte de la radiolocalización distinta de la radionavegación" y su 
creencia, de que la aceptación de este concepto básico facilitaría la labor
de la Comisión, se acuerda proceder sobre esta base» También se acuerda ro­
gar a la Comisión 6 dé prioridad a la redacción de una definición de„ 
diodeterminación de posición.

Tras breve discusión se aprueba la proposición 3278,

Se pasa a la proposición 628j formulada por-la India, de rebajar 
el límite inferior de la banda 9975 c/s, acordándose, a propuesta de Colombia,
fijar dicho límite en 9 kc/s.

So aprueba, en consecuencia, la reducción de la cifra de 10 kc/s 
a 9 kc/s (Proposición 5098, de la República Federal Alemana)



4. 14 - 70 kc/s
El Presidente, hace notar que las proposiciones de fondo referentes 

a esta tanda son de tres clases» modificación del ií.0 110 del Reglamento 
de Radiocomunicacionesy introducción de las "frecuencias patrón" y autoriza­
ción (proposición de la U.R.S.S.).para poder utilizar en la U.R.S.S. la ban­
da de 60 - 80 kc/s para usos industriales.

••'La proposición 3279 da lugar a un breve debate, acordándose final­
mente aplazar su estudio.

Tras breve debate se acuerda, asimismo, pasar la proposición 3280 
a un Grupo de trabajo.

Se acepta la proposición 889.

9• .7.0. - 90 kc/s
El Presidente manifiesta que cuando surjan materias ya tratadas 

como, por ejemplo, el N.0 110 del Reglamento de Radiocomunicaciones-, se aten­
drá la Comisión a lo'acordado. .

Se pone a debate la proposición 417, que apoyan- Australia, Pakistán, 
Reino Unido, India y Portugal, pronunciándose en contra Argentina y-los 
Estados Unidos, que estiman' que todas las proposiciones referentes a la ban­
da 70 - 130 kc/s deben considerarse conjuntamente. Comparte tambión este 
punto de vista Canadá, acordándose, por-último, dejar la cuestión para ul­
terior -estudioo

Se acuerda reservar a un Grupo de trabajo las proposiciones 726,
891 y 4617a ; Se entabla una discusión sobre si la proposición 3508 está com- 

■ prendida ::en las disposiciones generales del N. °- 88 del Reglamento de Radio­
comunicaciones, acordándose finalmente que la proposición se estudie por un 
Grupo de trabajo. ; ’

-6» .9.0 >. .110 kc/s
Tras un breve resumen de las proposiciones formuladas, se acuerda 

encomendar su.examen a un Grupo de trabajo.

7* 110 - 130 kc/s y 130 - 150 kc/s
Tras breve discusión do las proposiciones relativas a estas ban­

das, so acuerda confiar su estudio a un Grupo de trabajo.

8. ‘ Siendo las 5,15-;de „la tarde, el Presidente propone, que se levante
la sesión, pero antes de hacerlo pregunta cuáles sonlas delegaciones pre­
sentes que desean participar en las tareas del Grupo de trabajo 4

Documento U. 0 121-S
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Manifiestan su deseo de participar en dicho Grupo de trabajo las 
siguientes delegaciones;

Estados Unidos de América, Filipinas, U.R.S.S., Reino Unido, 
Bélgica, Indonesia, China, Argentina, Irlanda, Israel, España, Unión Suda­
fricana, Luxenburgo, Canadá, Yugoeslavia, Marruecos, Noruega, Suecia, Pro­
vincias Portuguesas de Ultramar, Brasil, Austria, Arabia Saudita, Libia, 
Hungría, India, Pakistán, Nueva Zelandia, Paraguay, Japón, Colombia, México 
y Grecia, así como la Organización internacional C.I.R.M.

El Presidente del Grupo de traba.io 4 A dice que el Grupo se reu­
nirá el miércoles 26 de agosto, a las 10 de la manana, en la Sala E. Antes 
de levantarse la sesión, el delegado de Checoeslovaquia hace observar una 
diferencia existente entre los textos francés e inglés de la proposición 895, 
y la U.R.S.S. manifiesta que en este caso el texto correcto es el francés.

El Presidente da las gracias al delegado de la U.R.S.S. y levan­
ta seguidamente la sesión.

Los relatores i El Presidente :
A. James Bourne 
F. Dreyfus

Gunnar Pedersen
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G I N E B R A ,  1 9 5 9
COMISIONES 1

PROYECTO

APLICACIÓN DE LAS DISPOSICIONES DEL CAPÍTULO 18 DEL REGLAMENTO GENERAL

Atendiendo a los deseos expresados repetidas veces en el pleno de 
la Comisión, adjunto se acompaña el texto completo - corrigendum inclusive - 
de la Circular N.0 775 de la División de Radiocomunicaciones, de 1,0 de 
julio de 1959.

Como quiera que la citado. Circular sustituyó a la N.0 772, salvo • 
su Anexo 5y adjunto al presente documento figura también ese Anexo.

Por el Secretario de la Conferencia
C. STEAD

Secretario adjunto.

Anexos: 2



¡REHUÍA GENERAL RE U  O R É  1HTERNACIINAL
OE TELECOMUNICACIONES

DIIISIOR DE IIDIOCOMUDIMCIOIES

Circular Núm. 775
Ginebra, 1.° de julio de 1959

Aplicación del 
capítulo 18 del Reglamento General

Señor Director General :
La circular N.° 772 de la División de Radiocomunicaciones 

fechada el 21 de marzo de 1959, contenía un informe sobre las medidas 
adoptadas en aplicación del capítulo 18 del Reglamento General anexo al 
Convenio Internacional de Telecomunicaciones de Buenos Aires, 1952.

Adjunto tengo el honor de enviarle, para su conocimiento, un segundo informe sobre lamateria, preparado en consecuencia de las deli­
beraciones de la IX Asamblea plenaria del C.C.I.R., Los Angeles, 1959.

Aprovecha esta oportunidad para reiterar a usted el testimonio 
de su alta consideración,

Por el Secretario General ad interim y por orden,
Jean PERSIN Consejero superior f y



SECRÉTARIAT GÉNÉRAL DE 
L’UNION INTERNATIONALE 

DES
TÉLÉCOMMUNICATIONS

DIVISION DES 
RADIOGOMMUNICATIONS

GENERAL SECRETARIAT 
INTERNATIONAL TELECOM- 

MUNIGATION UNION
RADIO DIVISION

SECRETARÍA GENERAL DE 
LA UNIÓN INTERNACIONAL 
DE TELECOMUNICACIONES

DIVISIÓN DE 
RADIOCOMUNICACIONES

CO RR IG EN DU M
á la Circulaire N° 775 de 

la División des 
radiocommunications

CO R R IG EN D U M
to Radio División  
Circular N° 775

C O RR IG EN D U M
a la Circular núm. 775 de 

la División de 
Radiocomunicaciones

Les corrections qui suivent The following corrections should
doivent étre apportées aux be made to the annexes of said
annexes de ladite circulaire. circular.

Modifiqúense los Anexos a esta 
circular en la forma que a conti­
nuación se indica.

ANNEXE AIO. 

ANNEX AIO. 

ANEXO AIO.

Sous le titre, remplacer la référence: (Question n° 81 et Programme d’étude n° 85) 
par [Question No. 3 (III) et Programme d’études n° 128 (III)].

Reference under title, replace: (Question No. 81 and Study Programme No. 85) 
by [Question No. 3 (III) and Study Programme No. 128 (III)].

Título. Sustitúyase la referencia (Cuestión núm. 81 y  Programa de estudios núm. 85) 
por [Cuestión núm. 3 (III) y Programa de estudios núm. 128 (III)].

ANNEXE A20. Sous le titre, remplacer: (Question n° 104 revisée)
par: [Question n° 187 (VIII)].

ANNEX A20. Under title, replace: (Question No. 104 Revised)
by: [Question No. 187 (VIII)].

ANEXO A20. Título. Sustitúyase la referencia: (Cuestión núm. 104, revisada)
por: [Cuestión núm. 187 (VIII)].

ANNEXE A21. Page 4 , á la fin de la Remarque 7, remplacer: le Rapport n° 436
par: le Rapport n° 136.

ANNEX A21. Page 7, end of first Note, replace: to Report No. 436
b y : to  Report No. 136.

ANNEXE A21 b. 

ANNEX A21 b. 

ANEXO A21 b.

Page 4, alinéa b), 3e ligne, remplacer: ... par chaqué ligne horizontale 
par ... par chaqué ligne inclinée.

Page 4, para, b), 2nd line, replace: ... allocation shown along each horizontal line 
by ... allocation shown along each inclined line.

Página 4, inciso b), 3a linea, sustitúyase: ... por cada línea horizontal 
por ... por cada línea inclinada.

ANNEX A21 c. 

ANNEX A23. 

ANNEXE A31. 

ANNEX A31. 

ANNEXE A31. 

ANNEX A31.

Under title, replace: Recommendation No. 270 *) 
by Recommendation No. 278 *).

First page, Note *), replace: Recommendation No. 72 
by Recommendation No. 217.

Page ó, sous 65, remplacer: ... des champs produits 
par ... des densités du flux de puissance.

Page 6, item 65, replace: ... field strengths produced 
by ... power flux densities produced.

Page 6, sous 65, biffer: pour que le champ y soit inversément proportionnel á la dis-
tance.

Page ó, item 65, delete: for the field strength to be inversely proportional to the
distance.

Rem arque du Directeur du C.C.I.R.
Plusieurs Administrations ont réservé leur opinión au sujet du Rapport n° 173 du C.C.I.R. qui avait été mis en circula- tion aprés la clóture de la I X e Assemblée pléniére á fin de commentaires.

Note by the Director o f the C.C.I.R.
Several Administrations have reserved their opinión on C.C.I.R. Report No. 173 which was circulated for comment after the cióse of the IX th  Plenary Assembly.

Nota del Director del C.C.I.R.
Varias administraciones han reservado su opinión sobre el Informe núm. 173 del C.C.I.R., que se les envió después de clausurada la I X a Asamblea plenaria para que formulasen los comentarios que estimaran oportunos.



INFORME COMUN DE LA SECRETARIA ESPECIALIZADA DEL C.C.I.R»
Y DE LA SECRETARÍA GENERAL

Preparación de proposiciones para la Conferencia Administrativa 
de Radiocomunicaciones de Ginebra (1959)

En la Circular N.° 772» se incluía un informe común sobre la preparación 
de proposiciones para la Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones de Gi­
nebra (Agosto de 1959)o

En la página 6, punto 5 de dicha circular, se anunciaba la preparación 
de un suplemento al referido infqrme con las nuevas conclusiones de la IX Asam­
blea plenaria del C.C»I«R» (Los Angeles, abril de 1959)» tendiente a que la Con­
ferencia de Radiocomunicaciones tuviera conocimiento de las opiniones más re­
cientes del C.C.I.R»

Terminada ya la Asamblea plenaria, se observa que tal suplemento resul­
taría demasiado largo y que sería preferible revisar totalmente la primera parte 
del informe original para hacerla más completa»

El informe que sigue sustituye, pues, al informe común de la Circular 
N«° 772, con sus Anexos 1 a 4-»

Algunas de las recomendaciones, etc», figuran ya en el Volumen I de los 
documentos de la VIII Asamblea plenaria (Varsovia, 1956), pero la mayoría son 
nuevas recomendaciones no impresas todavía, y por ello se incluyen estas ultimas 
como anexos al informe (Anexos Al - A30). Los documentos de la primera catego­
ría se han señalado con un asterisco delante del título»

En la reunión de Los Angeles se han cambiado en muchos casos los núme­
ros de las recomendaciones que se mencionaban en el Anexo 5 a la Circular N.° 772, 
pero, por lo general, se ha mantenido íntegramente el fondo de dichos documentos, 
no obstante la adopción de otros nuevos» Para evitar, pues, todo incremento in­
necesario de los anexos al presente documento, no se incluye ningún corrigendum 
para el Anexo 5o En esencia puede considerarse aún válido» designándole como 
Anexo B al presente documento»
Comisión de estudio I (Transmisores)t

Pueden utilizarse los siguientes textos para modificar el Reglamento 
de Radiocomunicacionest

* Recomendación N.° 129 t
Anexo Al Recomendación N.° 230
Anexo A2 w » 231
Anexo A3 tt n 232
Anexo A¿ n M 233

Método para indicar la potencia suministrada 
a la antena por un transmisor radioeléctrico. 
Espectro y anchura de banda de las emisiones 
Definición de la anchura de banda ocupada por 
una emisión
Radiaciones no esenciales
Estabilización de la frecuencia de los trans­
misores



Pueden presentarse, para simple conocimiento, las siguientes recomen­
daciones:

* Recomendación N.° 130 : Relaciones entre las diversas potencias en
el caso de emisiones moduladas®

Anexo A5 Recomendación N.° 228
Anexo A6

Anexo A7 
Anexo AS 
Anexo A9

249

® 24 6
" 247
" 248

¡ Estudio de las relaciones entre la potencia 
de cresta y la potencia media® 

í Disposición de los canales de los transmiso­
res telefónicos muíticanal para circuitos a 
larga distancia que trabajan en frecuencias 
inferiores a unos 30 Mc/s 

¡ Manipulación por desviación de frecuencia»
: Sistema díplex de cuatro frecuencias 
i Especificación de los sistemas radioeléctri­
cos multicanal para circuitos a larga distan­
cia que emplean frecuencias inferiores a unos 
30 Mc/s y designación de los canales en es­
tos sistemaso

Comisión de estudio II (Receptores):
La Comisión de estudio II no tiene recomendaciones que presentar, pero

propone que se modifique en la forma siguiente el N.° 396 del Reglamento de Ra­
diocomunicaciones:

w396, § 2: No obstante, y dentro de los límites compatibles con las
consideraciones de orden práctico, la selección de los aparatos trans­
misores, receptores, y de medición se basarán en los últimos progre­
sos de la técnica indicados, inter alia, en las Recomendaciones del 
C.C.I.R® y especialmente, en lo que concierne a los receptores, en 
los cuadros anexos a las Recomendaciones, en los cuales se dan vedo- 
res de las distintas características de los receptoresn®

Comisión de estudio III (Sistemas del servicio fijo)
Podrían utilizarse para modificar el Reglamento de Radiocomunicaciones

los siguientes documentos:
* Recomendación N.° 40:

* Recomendación N.° 74:

* Recomendación N®°100:

Relaciones radiotelefónicas intercontinental 
les y utilización de enlaces radioeléctricos 
en los circuitos telefónicos internacionales®
Principios de los dispositivos empleados para 
el secreto de las conversaciones radiotele­
fónicas®
Reducción de la anchura de banda ocupada y 
de la potencia de los transmisores de radio­
telefonía®

Anexo A10 Recomendación N»°241: La noción de las pérdidas de transmisión en
los proyectos de sistemas radioeléctriceSo



Comisiones de estudio IV y (Propagación de las ondas terrestres y troposfé­
ricas)

Las Comisiones de estudio IV y V se preocupan continuamente de la forma 
en que las ondas radioeléctricas se propagan por una superficie terrestre irregu­
lar y heterogénea y por la troposfera® Las administraciones nacionales pueden 
consultar los documentos mas recientes de la Asamblea plenaria del C.C.I®R® que 
contienen un resumen de los actuales conocimientos técnicos que pueden utilizarse 
al preparar planes para servicios de telecomunicación de todas clases®

Merecen especial atención las siguientes Recomendaciones:
Anexo All Recomendación N.° 312 : Curvas de propagación de las ondas en la tropos­

fera
Anexo A12 tí n 307 : Curvas de propagación de la onda de superficie

para frecuencias inferiores a 10 Mc/s 
Anexo A13 n ” 308 : Propagación de la onda de superficie por terre­

nos heterogéneos
Anexo A14- 11 ” 310 •: Definición de términos relativos a la propaga­

ción troposférica
y los dos atlas de las curvas de propagación de la onda terrestre de frecuencias 
comprendidas entre 30 y 300 Mc/s y entre 30 y 10®000 Mc/s, respectivamente, publi­
cadas en virtud de los Ruegos N.°® 11 y 22®
(NOTA: Véase también en la enumeración de la Comisión VI los dos documentos que 
llevan la llamada 2))
Comisión de estudio VI (Propagación ionosférica)

La Comisión de estudio VI, como consecuencia de su propia naturaleza y 
sobre todo de su historia más reciente, no tiene recomendaciones adecuadas para 
su inclusión en el Reglamento de Radiocomunicaciones, de acuerdo con el capítulo 18 
del Reglamento Genéralo Sin embargo, ha preparado dos recomendaciones y un in­
forme que desea presentar a la Conferencia, de Radiocomunicaciones® Son las si­
guientes:
Anexo A15 Recomendación N.° 314- : Protección de las frecuencias utilizadas para

/p\las mediciones radioastronómicas 
Anexo Aló w w 259 s Selección de las frecuencias que han de utili­

zarse para la telecomunicación con los satéli­
tes terrestres artificiales y otros vehículos 
del espacio o entre ellos 

Anexo Al? Informe N.° 115 } % Factores que influyen en la selección de fre­
cuencias para la telecomunicación con los vehí­
culos del espacio o entre ellos®

/

(1) En la IX Asamblea plenaria del C®C,I®R®, celebrada en Los Angeles en abril
de 19591 las Comisiones de estudio IV y V traba jaron conjuntamente bajo la
dirección del Relator principal de la Comisión de estudio V®

(2) Estos dos documentos se refieren a cuestiones que figuran también en el
programa de la Comisión de estudio V®
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La Comisión de estudio desea, además, comunicar a la Conferencia de Ra­
diocomunicaciones, que continúan estudiándose continuamente las cuestiones en que 
interviene la propagación ionosférica, tales, como, por ejemplo:

- La predicción MJF
- El cálculo de la intensidad de campo
- El nivel del ruido radioeléctrico atmosférico,

por lo cual las Administraciones pueden consultar los últimos documentos de la 
Asamblea plenaria del C.C.I.R. a fin de estar informadas de los actuales conoci­
mientos técnicos sobre esas materias que tienen tanta importancia en la planifi­
cación de servicios radioeléctricos® Puede señalarse, como ejemplo, que en la 
Recomendación N.° 315 se dice que el Informe N.° 65 "Revisión de los datos sobre 
ruidos atmosféricos radioeléctricos” ha de utilizarse con precaución al calcular 
el nivel del ruido radioeléctrico atmosférico en todo el mundo, en-espera de que 
se puedan acumular datos nuevos suficientes para proceder a su revisión.

Por último, la Comisión de estudio considera anticuado -por tanto no 
aconsejable su utilización- la información sobre propagación ionosférica conte­
nida en el Apéndice 2 del Anexo a la resolución adoptada por la Conferencia In­
ternacional de Radiocomunicaciones de Atlantic City relativa a la preparación 
de la Nueva Lista Internacional de Frecuencias®
Comisión de estudio VII (Frecuencias patrón y señales horarias):

Se somete a consideración de la Conferencia Administrativa de Radioco­
municaciones los siguientes documentos:
Anexo A18 Recomendación N.° 320 : Emisiones de frecuencias patrón y de señales

horarias en nuevas bandas de frecuencia 
Anexo A19 Ruego N.° 53 : Emisiones de frecuencias patrón y de señales

horarias en la banda U
Comisión de estudio VIII (Control técnico internacional)

Podrían utilizarse para modificar el Reglamento de Radiocomunicaciones 
los siguientes documentos:

* Recomendación N.° 19: Organización del servicio de control técnico
(Punto 5) internacional de las emisiones (el contenido

de los puntos 1 a U de esta Recomendación fi­
gura ya en el Reglamento de Radiocomunica­
ciones) •

* Recomendación N.° 22: Presentación de los resultados de las medi­
ciones de frecuencia y de intensidad de cam­
po efectuadas por las estaciones de control 
técnico

Anexo A20 Recomendación N.° 323 : Identificación de las estaciones radioeléc­
tricas

Comisión de estudio IX (Sistemas de relevadores radioeléctricos)
La Comisión de estudio señala a la atención de la Conferencia de Radio­

comunicaciones el siguiente documento:
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.Anexo A21 Ruego N. 55 : Sistema de relevadores radioeléctricos para

televisión y telefonía* Bandas de frecuen­
cias y frecuencias centrales preferidas para 
los enlaces de relevadores radioeléctricos 
destinados a la interconexión internacional.

Las Comisiones de estudio X (Radiodifusión), XI (Televisión) y XII (Radiodifusión 
tropical) no tienen documentos que puedan influir en el Reglamento de Radiocomu­
nicaciones.
Comisión de estudio XIII (Servicio móvil)

Para la revisión del Reglamento de Radiocomunicaciones podrían conside­
rarse los siguientes documentos;

* Recomendación N.° 124 :

* Recomendación N.° 219

* Recomendación N.° 224

Anexo A22 Recomendación N.° 250 • Señales "May-day11 y ”PannU )

Escucha en la frecuencia radiotelefónica de 
socorro de 2182 kc/s. (Se recuerda también 
la Resolución N.° 4 de la Conferencia Radio­
telefónica de los Mares Báltico y del Norte 
(1955): Escucha en los barcos en la frecuen­
cia de socorro y de llamada de-2182 kc/s.) 
Señal de alarma que se utilizará en la fre­
cuencia de socorro de 2182 kc/s del servicio 
marítimo y radiotelefónico. (Se recuerda tam­
bién los N.os 34 a 42 del Reglamento comple­
mentario de Radiocomunicaciones de la Confe­
rencia Radiotelefónica de los Mares del Bál­
tico y del Norte: Señal de alarma)
Ensayos de los receptores radiotelefónicos 
automáticos de alarma instalados a bordo de 
los barcos que funcionan en 500 kc/s (Punto 7)

(3) En las notas que siguen a este Ruego se llama la atención sobre los siguien­
tes documentos que se añaden también a los Anexos del presente:

Anexo A21 a Recomendación N.° 303

Anexo A21 b Informe N.° 136

Anexo A21 c Recomendación N.° 278

Anexo A21 d Programa de estudios
N.° 160

Sistemas de relevadores radioeléctricos que 
utilizan la propagación por dispersión tropos­
férica
Disposición de los canales radioeléctricos 
Sistemas de relevadores radioeléctricos que 
utilizan la propagación por dispersión tro­
posférica
Sistemas de relevadores radioeléctricos para 
telefonía y televisión
Intercomunicación en las frecuencias radio- 
eléctricas de los sistemas de relevadores 
radioeléctricos de telefonía con una capaci­
dad de 600 a 1.800 canales o su equivalente 
que funcionan en las bandas de 2.000 y 4.000 
Mc/s

: Sistema de relevadores radioeléctricos para
televisión y telefonía
Características preferidas para los sistemas 
de relevadores radioeléctricos auxiliares 
destinados a facilitar canales de servicio

’4) Esta Recomendación puede considerarse como respuesta a la Recomendación N.° 5 
de Atlantic City para el C.C.I.R.
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Anexo A24- Recomendación N.° 251 :
Anexo A25 Recomendación N.° 254- s

Anexo A23 Recomendación N .°  252 j

Anexo A26 Recomendación N.° 256 t

Anexo A27 
Anexo A28

Anexo A29

253
258

255(5)

Empleo en radiogoniometría de la frecuencia 
de 3364. kc/s (Punto 7 7 primera fíase del 
punto 8)
Adición al Apéndice 9 del Reglamento de Ra­
dio comuni caciones
Características técnicas de los equipos de 
modulación de frecuencias que trabajan en 
ondas métricas para el servicio marítimo 
(Puntos 2, 4-, 5, 7.1, 7<>2, 7.3, 7.5, 8 7 la 
frase del punto 1 .1 nla desviación de fre­
cuencias no deberá ser superior, por ahora 
a í 15 kc/s”, debiendo utilizarse como nota 
de pie de página el resto de dicho punto
Interferencias originadas por los productos 
de intermodulación en los canales del ser­
vicio móvil marítimo radiotelefónico de on­
das métricas (Puntos 5, 6, 7, 8 7 9) 
Especificación de las marcaciones 7 posi­
ciones en radiogoniometría 
Equipos radiotelefónicos de banda lateral 
.única para los servicios móvil marítimo 7  
aeronáutico
Emisiones parásitas de los equipos móvil 
marítimo de modulación de frecuencia que 
funcionan en ondas métricas

La Comisión de estudio XIII propone, además, que se señale a la aten­
ción de la Conferencia sobre la seguridad de la vida humana en el mar, las si­
guientes Recomendacioness

* Recomendación N.° 218
* Recomendación N.° 224-

* Recomendación N.° 4-5

Anexo A23 Recomendación N.° 252 s
Anexo A26 11 !t 256 :
Anexo A27 M íf 253 :
Comisión de estudio XIV (Vocabulario)

Eliminación de las interferencias en la re­
cepción a bordo de los barcos 
EnsaTO de los receptores radiotelegráficos 
automáticos de alarma, instalados a bordo 
de los barcos, que funcionan en 500 kc/s 
Medidas que han de adoptarse para evitar 
que los equipos de radar de barco causen 
interferencias en los aparatos de radioco­
municaciones de a bordo
(Puntos 9 7 ll) ) 
(Punto 8) ) Los títulos se han dado 

7a anteriormente

Para la revisión del Reglamento de Radiocomunicaciones podrían utilizarse
los siguientes documentoss 
Anexo A30 Recomendación N.° 324.

Anexo A31 Informe N.° 173

Nomenclatura de las bandas de frecuencias 7  
de las longitudes de onda empleadas en ra­
diocomunicaciones
Modificaciones eventuales de las definicio­
nes del Reglamento de Radiocomunicaciones. 
Acto 1

(5) En la Recomendación se menciona el siguiente documentoí
Anexo A29 a Informe N.° 113 Emisiones parásitas de los equipos móviles 

marítimos de modulación de frecuencias que 
funcionan en ondas métricas



Anexo N.° Contenido Doc* de los Angeles N.°

A 1 Recomendación 230 ¿87
A 2 tt 231 486

A 3 tt 232 651
A 4 tt 233 584
A 5 tt 228 488
A 6 tt 249 518
A 7 tt 246 652
A 8 tt 247 646

A 9 tt 248 570
A 10 tt 241 618
A 11 tt 312 526

A 12 tt 307 443
A 13 tt 308 444
A 14 tt 310 489
A 15 tt 314 437
A 16 tt 259 531
A 17 Informe N*° 115 662
A 18 Recomendación 320 548
A 19 Resolución N.° 53 612
A 20 Recomendación 323 549
A 21 Resolución N.° 55 613
A 21 a Recomendación 303 693
A 21 b Informe N.° 136 727
A 21 c Recomendación .278 643
A 21 d Programa de estudio 160 (IX) 597
A 22 Recomendación 250 582
A 23 tt 252 Rec« 217 (rev.)
A 24 tt 251 659
A 25 n 254 645
A 26 tt 256 557
A 27 ti 253 559
A 28 « 258 581

A 29 tt 255 583
A 29 a Informe N.° 113 678
A 30 Recomendación 324 615
A 31 Informe N.° 173 774



A N E X O  A l

RECOMENDACIÓN N.° 230 *^
ESPECTROS Y ANCHURAS DE BANDA DE LAS EMISIONES 

(Cuestión N.° 1 (l))
(Estocolmo, 1948 - Ginebra, 1951 - Londres, 1953 - 

Varsovia, 1956 - Los Angeles, 1959)
El G.CoIoR*,
Considerando s

a) Que es de la mayor importancia asegurar la economía del espec­
tro radioeléctrico reduciendo la separación entre las frecuencias asig­
nadas;
b) Que para ello es necesario que la parte del espectro ocupada 
por cada emisión se ajuste a lo dispuesto en el artículo 13, apartado A, 
del Reglamento de Radiocomunicaciones, y que el Reglamento de Radioco­
municaciones dispone, además, en su artículo 17, apartado 2, que las 
anchuras de banda indicadas en el Apéndice 5 deben ser consideradas co­
mo guía hasta la publicación de recomendaciones más recientes del C.C.I.R.;
c) Que para la determinación de un espectro de anchura mínima de­
be tenerse en cuenta el conjunto del canal de transmisión, así como to­
das sus condiciones técnicas de funcionamiento, y, en especial, los fe­
nómenos de propagación;
d) Que no se puede, en rigor, hablar de anchura de banda sin ha­
ber adoptado previamente definiciones cuantitativas de las diferentes 
anchuras de banda, fijando puntos bien determinados en el espectro com­
pleto ;
e) Que la definición de la anchura de banda ocupada, única que
figura en el Reglamento de Radiocomunicaciones y que responde a las con­
diciones precedentes, es útil para caracterizar una emisión determinada;
f) Que esta definición no basta, sin embargo, para tratar el con­
junto del problema, y que se debe estar en condiciones de fijar reglas 
generales que limiten, por una parte, la banda ocupada al valor estric­
tamente necesario en cada caso y, por otra, las amplitudes de las com­
ponentes emitidas en la parte del espectro susceptible de interferir 
los canales vecinos;
g) Que de ellos se desprende la utilidad de los tres conceptos
siguientes:

- Anchura de banda necesaria,
- Anchura de banda ocupada, y
- Espectro emitido fuera de la anchura de banda necesaria,

*) Reemplaza a la Recomendación N.° 145.



conceptos que pueden definirse y aplicarse de conformidad con los si­
guientes principios:

gol Debe fijarse en el valor 'más reducido posible la anchura de 
banda necesaria incluidas las componentes espectrales útiles 
para que un buen receptor asegure, en condiciones técnicas 
determinadas, una comunicación de la calidad deseada por los 
dos correspondientes, es decir, con la calidad telefónica fi­
jada, o con el porcentaje de errores admitido en telegrafía;

go2 La anchura de banda ocupada, tal y como se define en el Regla­
mento de Radiocomunicaciones, debe permitir a los explotantes 
y a los organismos nacionales o internacionales efectuar me­
diciones sobre la anchura de banda realmente ocupada por una 
emisión dada, y de este modo determinar, por comparación con 
la anchura de banda necesaria, si esta emisión ocupa una an­
chura excesiva, dado el servicio que ha de asegurar, y si es 
susceptible de crear interferencias perjudiciales más allá de 
los límites previstos para este tipo de emisión; este con­
cepto podría servir para incitar a los explotantes a limitar 
la energía emitida fuera de la banda necesaria;

go3 El espectro emitido fuera de la banda necesaria debe determi­
narse conciliandoi
- La limitación al mínimo estricto de las interferencias cau­

sadas en los canales vecinos;
- Las posibilidades técnicas y prácticas de construcción de 

los transmisores, y
- La limitación a un valor admisible de las deformaciones o 

distorsiones causadas en la señal;
h) Que, no obstante, debe tenerse siempre en cuenta que estos
tres conceptos no son independientes y que si bien el conocimiento de 
oada uno de ellos en una emisión determinada proporciona información 
parcial acerca del espectro emitido, la emisión sólo queda totalmente 
caracterizada por el espectro completo;

Recomienda por unanimidad:
Definiciones

Que se empleen las definiciones y notas explicativas siguien­
tes como convenciones de carácter práctico para facilitar y aclarar el 
•examen de las cuestiones relativas a la anchura de banda:
1o1 Anchura de banda ocupada por una emisión:

Una anchura de banda de frecuencia tal que, por debajo de su 
frecuencia límite inferior y por encima de su frecuencia límite supe­
rior, se radien potencias medias iguales a un 0*5# cada una de la po­
tencia media total radiada por la emisión considerada (véase la Nota 5)»
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102 Anchura de banda necesariat
Para un tipo de emisión dado, un valor mínimo de la anchura 

de banda de frecuencia tal que, por debajo de su frecuencia límite in­
ferior y por encima de su frecuencia límite superior, se radien poten­
cias medias iguales a un 0^5% cada una de la potencia media total ra­
diada, bastando este valor mínimo para asegurar la transmisión de la 
información a la velocidad de transmisión y con la calidad requeridas 
para el sistema empleado, en las condiciones especificadas (vease la 
nota 5).
103 Radiación fuera de bandat

Potencia radiada por la emisión fiera de la banda necesaria 
(véase la nota l)o La radiación fiera de banda no comprende las ra­
diaciones en frecuencias distantes, tales como las radiaciones no 
esenciales (véanse las notas 2, 3 y 4).
loé- Tiempo de establécimiento de una señal telegráfica:

Tiempo durante el cual la corriente telegráfica pasa del dé­
cimo a los nueve décimos (o viceversa) del valor que alcanza una vez 
establecida la señal (5) (véase la ñota 6).
lo5 Nota 1 - Las radiaciones útiles para el buen funcionamien­
to de los aparatos receptores, como., por ejemplo, la radiación corres­
pondiente a la portadora de los sistemas de portadora, reducida, deben 
incluirse en la anchura de banda necesaria y no en la radiación fiera 
de banda®

Nota 2 - En la radiación fuera de banda no se han querido 
incluir las radiaciones en frecuencias distantes de las frecuencias 
ótiles de la emisión, tales como las armónicas de alta frecuencia, que 
son objeto de reglas distintas (véase el Apéndice U del Reglamento de 
Radiocomunicaciones).

Nota 3 - Como la anchura de banda ocupada por una emisión 
puede considerarse perfecta desde el punto de vista de la economía de 
anchura de banda, coincide con la anchura de banda necesaria» En este 
caso, la potencia total de la radiación fuera de banda es igual al 1$ 
de la potencia total radiada» Si la anchura de banda ocupada es ma­
yor que la anchura de banda necesaria, este porcentaje es mas eleva­
do»

Nota L - La noción de radiación fuera de banda constituye 
un medio comodo para indicar la imperfección relativa de una emisión» 
No obstante, la descripción completa del espectro de radiación fiera 
de banda es indispensable para determinar la interferencia causada en 
los canales vecinos»

Nota 5 - En ciertos casos (como, por ejemplo, en el de la
radiotelefonía, en los sistemas de canales múltiples con distribución 
de frecuencia y, más especialmente, en el de los sistemas que traba­
jan en hipér frecuencias; el porcentaje de potencia elegido (095$) 
puede originar ciertas dificultades para la aplicación práctica de las 
definiciones de la anchura de banda ocupada y de la anchura de banda 
necesaria. En tales casos, podrá ser átil adoptar otro valor»
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Nota 6 - Cuando se trata de señales disimétricas, puede ha­
ber dos valores diferentes para esta definición, que representan el 
tiempo de establecimiento al principio y al final de la señal»

2» Limitación de los espectros emitidos
Que, como ciertas emisiones actuales (especialmente las de 

tipo Al) ocupan una anchura de banda excesiva, se esfuercen las adminis­
traciones por limitar a la mayor brevedad posible, y en la forma que a 
continuación se indica, los espectros emitidos en los distintos tipos 
de emisión»

La velocidad telegráfica que se menciona en los textos siguientes 
designada con la letra B) es la velocidad máxima empleada por el trans­
misor correspondiente» Cuando el transmisor trabaja a velocidad infe­
rior a este máximo, hay que aumentar el tiempo de establecimiento a fin 
de mantener en el mínimo la anchura de banda ocupada, conforme a lo 
dispuesto en el artículo 17, apartado 2 (N.° 398;, del Reglamento de 
Radiocomunicaciones»
2o1 Emisiones de tipo Al con fluctuaciones

Las especificaciones que a continuación se indican para las 
emisiones de telegrafía-sinplex con modulación de amplitud en ondas 
entretenidas (tipo Al), en presencia de importantes variaciones de cor­
to periodo de la intensidad de campo recibida, representan las carac­
terísticas deseables que pueden obtenerse con transmisores provistos 
de filtros de entrada convenientes y con amplificadores suficientemen­
te lineales después de los pasos manipulados»

2«1»1 Anchura de banda necesaria
La anchura de banda necesaria es igual a cinco veces la 
velocidad telegráfica en bauds, con una atenuación de las 
componentes que limitan esta banda igual, al menos, a 3 db» 
con relación al nivel de las mismas conponentes del es­
pectro’ representativas de una serie de puntos rectangu­
lares y de espacios iguales, transmitidos a la misma ve­
locidad» Este nivel relativo de -3 db» corresponde a un 
nivel absoluto de 27 decibelios por debajo del nivel de 
un trazo continuo»

2»1»2 Espectro de la radiación fuera de banda
Fuera de la banda antes definida, la envolvente del espec­
tro deberá encontrarse por debajo de una curva que parta 
de los puntos (t 5 B , -27 db.) antes definidos, y que 
presente una caída* de 30 db. por octava en una extensión 
de por lo menos una octava, esto es, hasta los puntos 
(í 5 B, - $7 db»)» A partir de estos últimos puntos, el 
nivel de todas las conponentes emitidas deberá encontrar­
se por debajo de-£7 db*
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El tiempo de establecimiento de la señal emitida depende 
esencialmente de la forma de la señal a la entrada del 
transmisor, de la constitución exacta de los filtros a 
los que se aplica la señal, de los efectos de filtrado y 
de los efectos no lineales que pueden producirse en el 
propio transmisor (en el supuesto de que la antena no 
influya en la forma de la señal)* En primera aproxima­
ción, puede admitirse que a un espectro vecino del es­
pectro límite descrito en los párrafos 20lol y 2*1*2 
corresponde un tiempo de establecimiento igual al 20$ 
aproximadamente de la duración inicial del punto telegrá­
fico, es decir, del orden de 1 *

5B
2*2 Emisiones de tipo Al sin fluctuaciones

En telegrafía con modulación de amplitud en ondas entretani- 
das, cuando las variaciones de corto periodo de la intensidad de cam­
po recibida no influyan en la calidad de la transmisión, la anchura 
de banda necesaria puede reducirse a tres veces la velocidad telegrá­
fica en bauds*
2*3 Emisiones de tipo A2

Para las emisiones en telegrafía-simplex manipuladas al .pro­
pio tiempo en la portadora y en las frecuencias de modulación, modu­
ladas a un porcentaje que puede ser hasta del 100$ en una frecuencia 
superior al doble de la frecuencia de manipulación (F <  B), las es­
pecificaciones que se dan seguidamente representan características 
deseables que pueden obtenerse con transmisores provistos de filtros 
de entrada bastante sencillos y con pasos sensiblemente lineales*

2*3*1 Espectro
Fuera de una banda cuya anchura sea igual al doble de la 
frecuencia de modulación (designada por F) más cinco ve­
ces la velocidad telegráfica en bsuds, la envolvente 
del espectro tendrá que estar por debajo de una curva 
que parta de los puntos de abscisa £ (F «• 5^B) y de orde­
nada -24- db* y que tenga una caída de 12 db* por octava 
a lo largo, por lo menos, de una octava, es decir, hasta 
los puntos de abscisa ! (F « 5 B) y de ordenada -36 db«
A partir de estos últimos puntos, el nivel de todas las 
componentes transmitidas habrá de estar por debajo de 
-36 db. El nivel cero es el nivel de la portadora en ré­
gimen de raya continua*

2*3*2 Profundidad de modulación
Para reducir las componentes debidas a las armónicas de 
la frecuencia de modulación, se recomienda no emplear, 
en general, una profundidad de modulación superior a 
un 8Q$o

2*1*3 Tiempo de establecimiento de la señal
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La anchura de banda necesaria depende, a la vez, de la velocidad 
telegráfica, de la frecuencia y del porcentaje de modulación, así 
como de los efectos no linealeso Por consiguiente, hay que de­
terminarla en cada caso particular0

204 Emisiones de tino A3
Las limitaciones que a continuación se indican para las emisiones 

radiotelefónicas se han deducido de mediciones efectuadas por diferentes mé­
todos* Segán uno de estos métodos, se aplican al transmisor dos tensiones 
sinusoidales de frecuencias acústicas y de amplitudes iguales, y se mide a 
la salida la amplitud de los productos de composición cuya frecuencia esté 
fuera de la banda de paso normal del emisor* Otros métodos consisten en 
sustituir las dos tensiones sinusoidales por la tensión proveniente de un 
registro de conversaciones telefónicas © pos? una tensión de ruido blanco* 
Estos métodos, fundamentalmente distintió, no don resultados idénticos; no 
obstante, los resultados de medición conocidos eotán comprendidos dentro del 
espectro límite que a continuación se define* En las curvas definidas en 
los puntos 2*4*1 y 2*4*2, las ordenadas representan la energía recibida por 
un receptor de una anchura de banda prácticamente igual a 3 kc/s, cuya fre­
cuencia central está sintonizada en la frecuencia indicada en abscisas, com­
parada con la energía que recibiría el mismo receptor si estuviera sintoni­
zado en la frecuencia central de la banda ocupada* La Nota 5 del punto 1*5 
debe aplicarse a las emisiones de esta clase* Un porcentaje de potencia li­
geramente superior al 99% daría, probablemente, unos valores de anchura de 
banda ocupada y necesaria más próximos a los valores de anchura de banda ne­
cesaria considerados habitualmente, definidos segán el nivel de los compo­
nentes espectrales*
2*4ol Emisiones de tino A3 en doble banda lateral

2*4*1*1 Anchura de banda necesaria
La anchura de banda necesaria es prácticamente igual al 
doble de la frecuencia acástica M más alta que se desea 
transmitir con una reducida atenuación determinada*

2*4®1*2 Potencia en la banda necesaria
Para evaluar estadísticamente la repartición de la poten­
cia en el interior de la banda necesaria cuando el trans­
misor no está conectado a ningún sistema de secreto co­
mercial, puede emplearse la repartición indicada por el 
C.G^I.F* para el ”psofómetro para circuitos telefónicos 
comerciales” (Recomendación N.° 5, XVI Asamblea plenaria, 
tomo VI); hay que tener en cuenta, además los niveles 
relativos de potencia de las frecuencias de la palabra*
Si el transmisor se emplea con un ¡Sistema de secreto co­
mercial de inversión de banda, pueden emplearse los mis­
mos datos haciendo que el espectro obtenido sufra una 
inversión adecuada*

2*3*3 Anchura de banda necesaria
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Finalmente, si se emplea un sistema de secreto comer­
cial de división de banda, conviene tener en cuenta que, 
estadísticamente, la repartición de la potencia es uni­
forme en el interior de la banda*

2*4®lo3 Potencia fuera de la banda necesaria
Si la anchura de banda necesaria es igual a 2M y se em­
plea en abscisas una escala logarítmica de frecuencias 
y en ordenadas una escala lineal en decibelios para las 
amplitudes, la curva de repartición de la potencia fue­
ra de la banda necesaria habrá de estar por debajo de 
dos rectas que partan de los puntos (t M, 0 db.) y lle­
guen a los puntos (t 1,4 M, -20 db*)* Más allá de es­
tos puntos y hasta el nivel de -60 db* esta curva ha­
brá de estar por debajo de dos rectas que partan de 
estos últimos puntos y tengan una caída de 12 db. por 
octava. Esta misma curva se encontrará seguidamente 
por debajo del nivel de -60 db*
El nivel cero corresponde al nivel de una tensión sinusoi­
dal pura que, aplicada a la entrada del transmisor, da 
la modulación completa de éste*

2.4o2 Emisiones de tino A3a. A3b. etc*, de bandas laterales inde­
pendientes con portadora reducida

2*4«2ol Anchura de banda necesaria
La anchura de banda necesaria 2F es prácticamente igual 
a la diferencia entre las dos frecuencias radioeléctri­
cas que limitan la banda necesaria. Estas dos frecuen­
cias corresponden a las frecuencias de modulación extre­
mas que se desea transmitir, con una determinada atenua­
ción reducida en los dos canales exteriores de la emisión*

2*4o2.2 Potencia en la banda necesaria
La repartición de la potencia en la banda necesaria se 
determina igual que en los transmisores de doble banda 
lateral. No obstante, hay que tener en cuenta que los 
transmisores de bandas laterales independientes se em­
plean, por regla general, con un sistema de secreto co­
mercial de div.sión de banda; hay que admitir, pues, que 
la repartición de la potencia es, por lo general, esta­
dísticamente uniforme en el interior de cada una de las 
bandas laterales del transmisor*

2.4*2.3 Potencia fuera de. la banda necesaria
La potencia fuera de la banda necesaria depende del nú­
mero y posición de los canales en servicio. Las curvas 
que se describen seguidamente corresponden al caso en 
que todos los canales estén en servicio simultáneamente.



Cuando ciertos canales están inutilizados, la potencia 
fuera de la banda necesaria es menor* Si la anchura de 
banda necesaria es igual a 2F y si se emplea en abscisas 
una escala logarítmica de frecuencias, y en ordenadas 
una escala lineal en decibelios para las amplitudes, la 
curva de repartición de la potencia fuera de la banda ne­
cesaria habrá de estar por debajo de dos rectas que par­
tan de los puntos (£ F,0 dv) y que lleguen a los puntos 
(2 1,4 F, - 30 db).
Más allá de estos puntos hasta el nivel de - 60 db, esta 
curva habrá de estar por debajo de dos rectas que par­
tan de estos últimos puntos y tengan una caída de 12 db 
por octava* Esta misma curva habrá de estar seguidamente 
por debajo del nivel de - 60 dbo EL nivel cero corres­
ponde al nivel de una tensión sinusoidal pura que, apli­
cada a la entrada de uno de los canales del transmisor, 
da la potencia de creta de éste*

2o5 Emisiones de tipo Fl
Para la telegrafía de tipo Fl por desviación de frecuencia, con o sin 

fluctuaciones:
2*5ol Anchura de banda necesaria

Si se representa por 2D la desviación o diferencia entre las fre­
cuencias de trabajo y de reposo, y por m el índice de modulación 
2 D/B, se obtiene la anchura de banda necesaria mediante una de 
las fórmulas siguientes, que se elegirá según el valor de m:
2,6 D o 0,55 B para 1,5 <  m <5,5 con una aproximación de 10%
2,1 D o 1,9 B para 5,5 <  m 20 'Z. con una aproximación de 2%

2o5o2 Espectro de la radiación íbera de banda
Fuera de la banda anteriormente definida, la envolvente del es­
pectro deberá encontrarse por debajo de una curva de caída cons­
tante en decibelios por octava que parta de puntos situados en 
las frecuencias límites de la banda necesaria y prolongada hasta 
el nivel de - 60 db* los niveles se cuentan, por debajo del ni- 
vpl cero correspondiente a la amplitud de la emisión; las orde­
nadas de arranque de la curva, así como su caída, se dan en el 
siguiente cuadro en función del índice de modulación m:
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Indice de modulación Ordenada de arranque (db) Caída (db por octava)

1,5 <  m < 6 - 15 13 «a* 1,8 m
6 <  m < 8 - 18 19 0,8 m
8 <  m <  20 - 20 19 <5* 0,8 m
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En las frecuencias más alejadas de*la frecuencia mediana que 
aquellas en que la curva alcanza el nivel de - 60 db, el nivel 
de todas las componentes emitidas deberá encontrarse por deba­
jo de - 60 db*

2*5*3 Tiempo de establecimiento de la señal
A un espectro muy próximo al espectro límite descrito en los 
puntos 2*5.1 y 2*5*2 corresponde un tiempo de establecimiento 
de la señal aproximadamente igual a un 8$ de la duración inicial 
del punto telegráfico, es decir, 1/1,2B aproximadamente, a con­
dición de que se emplee un filtro adecuado para el redondeo de 
la señal*

2*5*4- Anchura de banda ocupada si la señal no es redondeada
A los efectos de comparación con las fórmulas anteriores, puede
indicarse que en el caso de una serie de señales de trabajo y 
de reposo iguales y rectangulares (tiempo de establecimiento 
nulo), las anchuras de banda ocupadas se obtienen mediante las 
fórmulas siguientes:
2,6 D -o- 1,4- B para 2 m ^  8 con una aproximación de 2^
2,2 D o- 3,1 B para 8 ^  m ̂  20 con una aproximación de 2$



A N E X O

EJEMPLOS DE ESPECTROS QUE ILUSTRAN LA DEFINICIÓN DE 
LA ANCHURA DE BANDA NECESARIA

En abscisas: las frecuencias
En ordenadas: las potencias por unidad de frecuencia 
Se supone que los espectros son simétricos

* 10 -

Anchura de banda necesaria

Emisión más
ancha que la emisión
"perfecta11

V///////
> 0,5% ̂ ____ 0,5%

Anchura de banda ocupada

Anchura de banda necesaria

Anchura de banda necesaria

Las superficies rayadas representan Las superficies sombreadas representan
la radiación fuera de banda (Véase la radiación fuera de la banda ocupada
la definición 1.3.) (Véase la definición 1.1 .)



A N E X O  A 2

RECOMENDACION No° 211

DEFINICION DE LA ANCHURA DE BANDA OCUPADA POR UNA EMISION 
(Programa de estudios N0° 126 (I))

(Varsovia, 1956 - Los Angeles, 1959)

El C ©C• I oR»,

Considerando:
a) Que el criterio de la potencia contenida en la banda es el único 
susceptible de dar los resultados mas coherentes cuando varían las condiciones 
del tráfico y de la medida?

b) Que la relación entre la potencia fuera de la banda ocupada y la
potencia total de la emisión da una apreciación del límite superior de la in­
terferencia;
c) Que existen métodos satisfactorios para medir directamente la anchu­
ra de la banda ocupada;
d) Que en ningún método de medida se tienen en cuenta las componentes 
discretas situadas fuera de la banda comprensiva del 99$ de la energía,

Recomienda por unanimidad
I© Que se defina la anchura de la banda ocupada por una emisión por la
banda de frecuencia comprensiva del 99$ de la potencia total radiada;
2o Que la anchura de banda ocupada por una emisión debe dejar, en gene­
ral, un 0,5$ de la potencia emitida por debajo del límite inferior de esta
banda y un 0,5$ por encima de su límite superior;
3o Que cuando sea necesario dar una descripción más completa del espec­
tro emitido se indiquen las anchuras de banda correspondientes a porcentajes 
distintos de 99$, en especial 98$ y 99,5$;
4o Que en toda nueva definición no se tengan en cuenta las componentes
discretas;

*) Reemplaza a la Recomendación N«° 146



5 o Que se somata a la próxima Conferencia Administrativa de Radiocomu­
nicaciones el siguiente proyecto de definición»
Anchura de banda ocupada por una emisión:

Una anchura de banda de frecuencias tal que, por debajo de su fre­
cuencia límite inferior^ y por encima de su frecuencia límite superior, se ra­
dien potencias medias iguales cada una a un 0,5$ de la potencia media total 
radiada por la emisión consideradao
6<> Que se someta a dicha Conferencia el siguiente proyecto de defini­
ción para permitir, siempre que sea necesario, acomodar exactamente una emi­
sión determinada en el espectro de frecuencias radioelectricas:
Banda de frecuencias ocupada por una emisión:

Una banda de frecuencias del espectro de frecuencias radioeléctricas 
tal que, por debajo de su frecuencia límite inferior y por encima de su frecuen­
cia límite superior, se radien potencias medias iguales cada una a un 0,5$ de 
la potencia media total radiada por la emisión considerada©
7o Que en ciertos casos (por ejemplo, en el de radiotelefonía,en el de
múltiplex con distribución de frecuencia y, especialmente, en el de los siste­
mas que emplean hiperfreeuencias) el porcentaje del 0,5$ elegido puede conducir 
a ciertas dificultades de aplicación de las definiciones de las anchuras de ban­
da, ocupada y necesaria, y que en tales casos puede ser útil señalar un porcen­
taje distinto»

#o Que la Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones se sirva
examinar estas proposiciones junto con los demás proyectos de definición que 
se le someten:

- En la Recomendación N.° 230, revisada en Los Angeles, punto 1,2 
(Anchura de banda necesaria), y

- En la Recomendación N.° 233» punto 1 (Banda de frecuencias asignada 
a una estación. Frecuencia asignada, Frecuencia característica de 
una emisión» Frecuencia de referencia» Tolerancia de frecuencia)©



RECOMENDACION NoU 232
RADIACIONES NO ESENCIALES

(Cuestión N 0° 1 (i), pár0 Aob)
(Ginebra, 1951 - Londres, 1953 - Varsovia, 1956 - 

Los Angeles, 1959)
El CoCoIoRo,
Considerando:

a) Que el Apéndice 4 del Reglamento de Radiocomunicaciones (1947) deter­
mina el nivel máximo de las armónicas y de las emisiones parásitas para todos # 
los transmisores (con la excepción indicada en la nota 1 de dicho Apéndice) 
que trabajan entre 10 y 30„000 kc/s, expresado por la potencia suministrada a 
la antena en la frecuencia de la armónica o de la emisión parásita?
b) Que en el artículo 17, apartado 2 (398) del Reglamento de Radioco­
municaciones se estipula:

wLa anchura de banda de las emisiones, el nivel de las armónicas de 
radiofrecuencia y las emisiones no esenciales se mantendrán en el 
valor más bajo que el estado de la técnica y la naturaleza del ser­
vicio que se haya de asegurar permitano A este respecto, los apén­
dices 4 y 5 se considerarán como una guía hasta la publicación de 
recomendaciones más recientes del CoCoIoRo”;

c) Que para estudiar el funcionamiento de un transmisor desde el punto 
de vista de la pureza de su emisión en condiciones determinadas, es útil medir 
la potencia suministrada a una antena de emisión o a una antena ficticia en 
frecuencias distintas de las frecuencias fundamentales, y que tales mediciones 
inducirán a las empresas de explotación a tomar las medidas oportunas para 
reducir las radiaciones no esenciales;
d) Que la relación entre la potencia suministrada a la antena en las
frecuencias de una rediación no esencial y el campo de esta radiación medido 
en un lugar alejado del transmisor puede variar de un modo importante a causa 
de diversos factores, tales como la directividad de la antena en los planos 
horizontal y vertical ©n las frecuencias no deseadas, la propagación por di­
versos trayectos y la radiación por elementos del equipo transmisor distintos 
de la propia antena;
e) Que es bien sabido que la medida del campo de las radiaciones no
esenciales en un punto alejado del transmisor constituye un procedimiento que
permite expresar directamente la intensidad de las interferencias debidas a 
esta radiación;
f) Que cuando se trata de las frecuencias fundamentales de una emisión,
las administraciones tienen por costumbre fijar la potencia suministrada a la 
antena y medir el campo a distancia, con objeto de tratar de resolver los casos 
de interferencia entre una emisión y otra autorizada, y que sería de gran uti­
lidad un procedimiento análogo cuando se trata de interferencias producidas 
por las radiaciones no esenciales (véase el artículo 13, numero 376, del Regla­
mento de Radiocomunicaciones), y
#) Reemplaza a la Recomendación N 0° 147o

Francia ha reservado su opinión sobre esta Recomendación©
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g) Qea para lograr la máxima economía en el empleo del espectro de
frecuencias hay que imponer una limitación general de las radiaciones no osen»
ciales, sin dejar de reconocer que loa servicios particulares pueden exigir 
tolerancias más estrictas, por razones técnicas o por necesidades de explota» 
ción,

Recomienda:
1. Terminología v definiciones:

Que se utilicen los siguientes términos y definiciones para designar 
lo que se entiende por radiaciones no esenciales;
1o1 Radiación no esencial

Radiación en una o varias frecuencias situadas fuera de la banda 
necesaria, cuyo nivel puede reducirse sin influir en la transmisión de la 
información correspondiente o Las radiaciones armónicas, las radiaciones pará­
sitas y los productos de intermodulación están comprendidos en las radiaciones 
no esenciales, pero no las radiaciones en la proximidad inmediata de los límites 
de la banda necesaria resultantes del proceso de modulación útil para la trans­
misión de la informacióno
1«2 Radiación armónica

Radiación no esencial en frecuencias múltiplos enteros de las com­
prendidas en la banda ocupada;
lo3 Radiación parásita

Radiación no esencial, producida accidentalmente en frecuencias que 
son independientes de la frecuencia fundamental o de las frecuencias que apa­
recen durante la producción de las frecuencias fundamentales;

1*4 Productos de intermodulación y radiaciones distintas de las parási­
tas armónicas

loU.l Radiación no esencial en frecuencias resultantes de la intermodu­
lación entre la frecuencia fundamental o las frecuencias armónicas de 
una emisión, las frecuencias fundamentales o las frecuencias armónicas de 
una o de otras varias emisiones procedentes de la misma estación o de es­
taciones diferentes;
loAo2 Radiación no esencial en frecuencias resultantes de la intermodu­
lación entre varias frecuencias que aparecen en el curso de la producción 
de la frecuencia fundamental de una o de varias emisiones, no comprendida 
en la definición dada en loá-ol;
l*4.o3 Radiación no esencial en frecuencias o armónicas de frecuencias
utilizadas en el curso de la producción de una frecuencia fundamental®

2® Aplicación de las tolerancias
2®1 Que las tolerancias para las radiaciones no esenciales continúen
expresándose por la potencia suministrada a la antena en las frecuencias de la 
radiación no esencial considerada;



2.2 Que, de adoptarse las tolerancias indicadas en el siguiente apartado
3 por una Conferencia administrativa encargada de revisar el Apéndice 4 del 
Reglamento de Radiocomunicaciones, los plazos que podrían ser necesarios para 
permitir a las administraciones aplicar estas tolerancias sean de 3 años para 
los transmisores nuevos, a partir de la fecha de entrada en vigor de dicho 
Reglamento.
Tolerancias para la intensidad de las radiaciones no esenciales (Véanse las 
notas 1 y 2)
3 d  Que a los nuevos transmisores cuyas frecuencias fundamentales estén
comprendidas entre 10 kc/s y 30.000 kc/s se apliquen las tolerancias siguientes:

- Para cualquier radiación no esencial, el nivel de la potencia madia 
suministrada a la antena deberá ser, por lo menos, 40 db inferior a 
la de la radiación en las frecuencias fundamentales, sin rebasar el 
valor de 50 mW (Véanse las Botas 3? 4 y 5);

302 Que a los nuevos transmisores cuyas frecuencias fundamentales estén 
comprendidas entre 30 Mc/s y 235 Mc/s se apliquen las tolerancias siguientes:

3¿2ol Estaciones cuya potencia de emisión en la frecuencia fundamen­
tal es superior a 25 W :
Para cualquier radiación no esencial, el nivel de la potencia 

media suministrada a la antena deberá ser, por lo manos, 60 db infe­
rior a la de la radiación en las frecuencias fundamentales, sin re­
basar el valor de 1 mW (Véase la Bota 6);
3o2o2 Estaciones cava potencia de emisión en la frecuencia fundamen­

tal es inferior a 25 W:
Para cualquier radiación no esencial, el nivel de la potencia 

media suministrada a la antena deberá ser, pon lo menos, 40 db infe­
rior a la de la radiación en las frecuencias fundamentales, sin reba­
sar el valor de 25 y-uW;

303 Que las tolerancias adoptadas por la Conferencia Administrativa de
Radiocomunicaciones se incluyan igualmente ©n el Reglamento de Radiocomunica­
ciones en forma de gráfico, como s© indica más abajo en la Fig. 1;

304 Notas
lo Se admite que los servicios particulares puedan exigir tolerancias

más estrictás, por razones técnicas o de explotacióno
20 Estas tolerancias no se aplican a los transmisores de los botes sal­

vavidas, balsas y demás embarcaciones de salvamento, ni a los trans­
misores de emergencia (rosarva) aeronáuticos y marítimos c

3o Para los transmisores que pueden trabajar en dos o más frecuencias, 
en una banda de frecuencias de una octava, aproximadamente, o mayor,
puede no ser siempre posible obtener en la práctica una atenuación
superior a 60 db„

4o Para ciertos ©quipos portátiles d© potencia inferior a 5 W puede no 
ser prácticamente posible obtener una atenuación superior a 40 db0 
En este caso, la atenuación debe ser de 30 db.
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5o Para los transmisores móviles es posible que no pueda obtenerse un 
límite de 50 mW. Ln este caso, la radiación no esencial debe ser 
inferior en 40 db, por lo menos, a la radiación en las frecuencias 
fundamentales para no rebasar el nivel de 200 mW<,

60 En ciertas zonas en que las interferencias no plantean problemas 
importantes, puede bastar con un límite de 10 nW0

4o Métodos de medida de las radiaciones no esenciales mediante la medición de la 
potencia suministrada a la antena

Que, entre otros métodos conocidos de medida de la potencia de las 
radiaciones no esenciales se utilice el método de sustitución o bien un método 
de medida directa de 1a potencia, cuando el transmisor funcione en condiciones 
normales y esté conectado a su antena normal o a una antena ficticia; '
4ol Método de sustitución

En el método de sustitución se utiliza un generador auxiliar, de 
potencia de salida variable, cuya frecuencia se ajusta a la frecuencia media 
de la radiación no esencial considerada0 Este generador auxiliar debe utili­
zarse de la manera siguiente:

El transmisor se sustituirá por el generador, regulándose la potencia 
de salida y la impedancia interna de éste para que produzca en la frecuencia do 
radiación no esencial el mismo campo que el propio transmisor (en intensidad y 
en polarización), midiéndose este campo por medio de un receptor, sintonizado 
a la frecuencia de radiación no esencial, que se situará a una distancia de 
la antena de emisión igual a varias veces la longitud de onda. La potencia 
suministrada por el generador es entonces igual a la que suministraba primiti­
vamente el propio transmisor, siempre que la no linealidad del sistema radian­
te no provoque por sí mismo una radiación armónica. Con ©bjoto de que al uti­
lizar el generador no se cambien las condiciones iniciales, se deberán tener 
en cuenta todos los acoplamientos parásitos entre el transmisor y el sistema 
radiante y cualquier radiación que provenga directamente del transmisor, de las 
líneas de alimentación o de cualquier órgano que pueda ser excitado por un aco­
plamiento directo. Es preciso también tener en cuenta que la potencia de las 
radiaciones no esenciales puede suministrarle según un modo simétrico o asimé­
trico o por una combinación de ambos0 Cuando ei modo de excitación es complejo 
puede ser necesario utilizar más de un generador0 Además, es preciso determinar 
la impedancia de entrada de la línea d© transmisión para la frecuencia de radia­
ción no esencial para poder medir sin error la potencia suministrada a la ante­
na. Es conveniente hacer varias series de medidas en diversos lugares de recep- 
ción0 Sj el transmisor está conectado a una antena ficticia, se utilizará un 
aparato indicador acoplado a ésta.

#) Los documentos relativos a esos métodos son los N0os 65, 80, 101, 124, 130, 140 
de Londres, 1953, el Doc. N.° 313 de Varsovia,- 1956, y los Docs. N0os l/22, 
1/28 y 1/34 de Ginebra, 1958.
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Que se utilice cualquiera de los dos cátodos siguientes de medida
directa de la potencia:

Primer método: medida de la corriente, de la tensión y del factor 
de potencia por acoplamiento, en un punto seleccionado de la línea de trans­
misión de un receptor selectivo sintonizado a la frecuencia media de la ra­
diación no esencial considerada*

Segundo método: determinación de la potencia directa y de la potencia
reflejada mediante un acoplador direceional y un receptor selectivo sintonizado
a la frecuencia media de la radiación no esencial considerada* La diferencia 
entre esas dos potencias es igual a la potencia suministrada a la antena en las 
frecuencias de esa radiación*

5o Radiación de elementos de la instalación transmisora distintos de la antena

Que la radiación no esencial procedente de elementos de la instala­
ción transmisora distintos de la antena no tenga un efecto mayor que el pro­
ducido por la radiación de la antena, cuando la potencia media suministrada 
a la antena en la frecuencia de esta radiación no esencial tenga el valor má­
ximo fijado anteriormenteo

6* Meloras para el futuro

Que las administraciones y las empresas privadas de explotación 
continúen reduciendo las radiaciones no esenciales siempre que sea económica­
mente posible, con objeto de disminuir las interferencias ocasionadas a los 
otros servicios más aun de lo que permite el simple cumplimiento del Cuadro 
de tolerancias (Apéndice 4 al Reglamento de Radiocomunicaciones), por ejemplo* 
mediante:

- La inserción de filtros pasa-bajos u otros a la salida del trans­
misor;

- La utilización de circuitos de acoplamiento apropiados;
- El blindaje de los diversos pasos del transmisor, de los filtros

y de otros elementos de la instalación que, sin esta medida, podrían
emitir, directamente o por acoplamiento, radiaciones no esenciales*

A©2 Método de medida directa de la potencia

**) EXPLICACIÓN DE LA FIGURA 1 
(Página 7)

Potencia suministrada a la antena en las frecuencias 
de la radiación no esencial, expresada en db por debajo 
de la potencia media de la fundamental*



FIGURA 1 - TOLERANCIAS PARA EL NIVEL DE LAS RADIACIONES NO ESENCIALES (VÉASE EL PUNTO 3>3) (POTENCIA MEDIA SUMINISTRADA A LA ANTENA)
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ESTABILIZACIÓN DE LA FRECUENCIA DE LOS TRANSMISORES 

(Cuestión No0 le (i))

(Londres, 1953 - Varsovia, 1956 - Los Angeles, 1959)

El C.CoIoHe,

Considerando
a) Que gran ndmero de transmisores actualmente en servicio en
ciertas bandas de frecuencias tienen una estabilidad mejor que la 
estipulada en el Apéndice 3 del Reglamento de Radiocomunicaciones de 
Atlantic City (l947) 5

b) Que parece posible y conveniente ajustar a tolerancias más
estrictas los nuevos transmisores destinados a esas bandas?
c) Que la aplicación de estas nuevas tolerancias a los nuevos
transmisores supondría un gasto suplementario insignificante en com­
paración con el que origina el establecimiento y explotación de las 
instalaciones, y
d) Que algunos párrafos del Reglamento de Radiocomunicaciones,
en especial los N.os 271 y 274 a) del articulo 9, así como el título 
del cuadro de tolerancias quitan toda significación práctica a las 
tolerancias de frecuencias,

Recomienda

1 . Terminología v definlcJ.ojq.es.
Que, para tratar las cuestiones de asignación y de toleran­

cias de frecuencias, 3e utilicen los términos y definiciones siguien­
tes:
1.1 frecuencia asignada

Centro de la banda de frecuencias asignada a una estación.

1.2 Banda de frecuencia asignada a una, estación
Banda de frecuencia cuyo centro coincide con la frecuencia 

asignada a la estación, y cuya anchura es igual a la anchura de banda 
necesaria más el doble del valor absoluto de la tolerancia de fre­
cuencia.

*) Reemplaza a la Recomendación N.° 148.
India ha reservado su opinión sobre esta Recomendación.
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Frecuencia que puede identificarse y medirse fácilmente en 
una emisión determinada,
1.4 Frecuencia de referencia

Frecuencia que ocupa una posición fija y bien determinada con 
relación a la frecuencia asignada. La desviación de esta frecuencia en 
relación con la frecuencia asignada es, en magnitud y signo, ]a misma 
que la de la frecuencia característica con relación al centro de la ban­
da de frecuencias ocupada por la emisión.
Nota 1 - Se ha hecho necesaria la noción de frecuencia de referencia

por no ser fácil identificar y medir la frecuencia central de 
ciertos tipos de emisiones.

Nota 2 - Para ciertas clases de emisiones, es necesario especificar el 
valor de una o varias frecuencias de referencia al mismo tiem­
po que la frecuencia asignada. Por ejemplo, en el caso de las 
estaciones de televisión, las frecuencias características son 
las de las portadoras de imagen y de sonido, y deben especifi­
carse los valores de las frecuencias de ¡referencia correspon­
dientes.

1.5 Tolerancia de frecuencia

Desviación máxima admisible entre la frecuencia asignada a 
una estación y la situada en el centro de la banda de frecuencias ocu­
pada por la emisión correspondiente, o entre la frecuencia de referen­
cia y la frecuencia característica. La tolerancia de frecuencia se 
expresa en c/s, o en valor relativo en comparación con la frecuencia 
asignada;

2. Que se considere en la próxima Conferencia Administrativa de
Radiocomunicaciones la revisión o la supresión de los N,os 271 y 274 &) 
del Articulo 9 del Reglamento.de Radiocomunicaciones;

3o Que se apliquen a los nuevos transmisores las.tolerancias de
frecuencias indicadas en el cuadro siguiente, que la próxima Conferencia 
Administrativa de Radiocomunicaciones habrá de tener en cuenta para la 
revisión del Reglamento;

4o Que en el cuadro de tolerancias de frecuencia, la designación
de las bandas de frecuencia se haga tínicamente a base de los valores
límite de esas bandas, con excepción de toda numeración o designación 
alfabética, y

5. Que podrá ser necesario un periodo de tres anos, a partir de
la fecha de entrada en vigor del nuevo Reglamento de Radiocomunicaciones, 
para que las administraciones puedan conseguir estas tolerancias con los 
nuevos transmisores.

Secuencia característica de mía emisión



- 3 -

CuatoL-de tolerancia de frecuencia
La tolerancia de frecuencia se expresa en 

millonésimas (líT^) o en ciclos por segundo

Bandas de frecuencias y 
categorías de estaciones (l)

Tolerancia adop­
tada en Atlantic 

City, 1947

Tolerancia propues­
ta; la fecha de en­
trada en vigor será 
fijada por la próxi­
ma Conferencia Admi­
nistrativa de Radio­
comunicaciones (2)

1 2 3
Bandas: 10 a 535 kc/s
I, Estaciones fijas:

- 10 a 50 kc/s 1.000 1.000
- de 50 kc/s al final de la banda 200 200

2. Estaciones terrestres:
a) Estaciones costeras
- de potencia inferior o

igual a 200 W 500 500- de potencia superior a 200 W 200 200
b) Estaciones aeronáuticas 200 100

3. Estaciones atí$ydvLe.si:
a) estaciones de barco 1.000 1.000
b) transmisores de socorro (reserva)

de los barcos y transmisores de
las embarcaciones, balsas y botes
de salvamento 5.000 . 5.000

c) estaciones de aeronave 500 500
4o 200 100
5. Estaciones de radiodifusión: 20 c/s 10 c/s

535 y 1.605 kc/s
Estaciones de radiodifusión: 20 c/s 10 c/s (3)

Bap^a: 1.605 a 4-.000 kc/s
1. Estaciones filas:

- de potencia inferior o
igual a 200 W 100 100

- de potencia superior a 200 W 50 50
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1 2 3
2. Estaciones terrestres:

- de potencia inferior o igual
a 200 W 100 100

- de potencia superior a 200 ¥ 50 50
3« Estaciones móviles:

a) Estaciones de "barco 200 200
b) Transmisores de las embarcaciones,

balsas y botes de salvamento 500
c) Estaciones móviles terrestres 200 200

• d) Estaciones de aeronave 200 100

4o Estaciones de radionavegación:
- de potencia inferior o igual
a 200 ¥ 100 100

— de potencia superior a 200 ¥ 50 50
Estaciones de radiodifusión: 50 20

Banda: 4.000 a 29.700 kc/s
I. Estaciones fiias:

- de potencia inferior o igual
a 500 ¥ 100 50

- de potencia superior a 500 ¥ 30 15
2. Estaciones terrestres:

a) Estaciones costeras
- de potencia inferior o igual

a 0,5 kW 50 50
- de potencia superior a 0,5 k¥, pero

inferior a 5 k¥ 50 30
- de potencia igual o superior a 5 k¥ 50 15
b) Estaciones.aeronáuticas:
- de potencia inferior o igual a 0,5k¥ 100 100
- de potencia superior a 0,5 k¥ 50 50
c) Estaciones de base:
- de potencia inferior o igual a 0,5kW 100 100
- de potencia superior a 0,5 kW 50 50

3. Estaciones móviles:
a) Estaciones de barco

i) Emisiones de tipo Al 200 200
ii) Emisiones distintas de las de

tipo Al:
- de potencia inferior o igual

a 50 ¥ 100 (4)
- de potencia superior a 50 ¥ 50 50
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1 2 3
b) Transmisores de las embarcaciones, 

balsas y botes de salvamento 200 200

c) Estaciones de aeronave 200 100

d) Estaciones móviles terrestres 200 200

4o Estaciones _de radiodifusión: 30 15

Ban^a: 29,7 a 100 Mc/s
le Estaciones fitas:

- de potencia inferior o igual a 
200 ¥

- de potencia superior a 200 W
200
200

50
30.

2o Estaciones terrestres:
- de potencia inferior o igual a 

15 ¥
- de potencia superior a 15 W

200
200

50
20

5c Estaciones móviles:
- de potencia inferior o igual a 

5 V
- de potencia superior a 5 W

200
200

100
50

4o Estaciones de radionavegación: 200 200

5o Estaciones de radiodifusión faue no 
sean de televisión)
- de potencia inferior o igual a 50 W
- de potencia superior a 50 ¥ 30

50
20 c/s

6c Estaciones de radiedifuaidn (televi­
sión sonido de imagen)
- de potencia inferior o igual a 

50 ¥
- de potencia superior a 50 ¥ 30

100
1.000 c/s(lO)

Bajida! 100 a 470 Mc/s
lo Estaciones fi.ias:

- de potencia inferior o igual a 
50 ¥

- de potencia superior a 50 W
100
100

50
20

2o Estaciones terrestres:
a) Estaciones costeras
b) Estaciones aeronáuticas
c) Estaciones de base:

- de potencia inferior o igual 
a 5 W

- de potencia superior a 5 W

100
100

100
100

20
50

50
20
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1 2 3
5c Estaciones móviles:

a) Estaciones de barco y transmisores
de las embarcaciones, balsas y
botes de salvamento:
- banda 156 a 174 Mc/s (5) 100 20
- fuera de esta banda 100 50 (6)

b) Estaciones de aeronave 100 50
c) Estaciones móviles terrestres;

- de potencia inferior 0 igual a
5 W 100 50

- de potencia superior a 5 W 100 20
4* Estaciones de radionavegación: 200 50 (7)
5. Estaciones de radiodifusión (aue no

sean de televisión 5° 20
6c Estaciones de radiodifusión (televi­

sión: sonido e imagen)
- de potencia igual 0 inferior a

100 W 100
- de potencia superior a 100 ¥ 30 1.000 c/s(lO)

Banda: 470 a 2.450 Mc/s
1. Estaciones fiias:

- de potencia inferior 0 igual a
100 ¥ 7.500 300 (9)

- de potencia superior a 100 ¥ 7.500 100 (8)
2c Estaciones terrestres: 7-500 300
5» Estaciones móviles: 7.500 300
4. Estaciones de radionavegación: 7.500 500 (7)
5- .Estaciones de radiodifusión (que no 7.500 100

sean de televisión)
6. Estaciones de radiodifusión (televi­

sión, sonido e imagen, 470 a 960 Mc/s
- de potencia inferior 0 igual a

100 ¥ 7.500 100
- de potencia superior a 100 W 7.500 1*000 c/s(lO)

Banda: 2.450 a 10.500 Mc/s
1* Estaciones fiias:

- de potencia inferior 0 igual a
100 W 7.500 300 (9)

- de potencia superior,a 100 ¥ 7.500 100 (8)
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1 2 3
2* Estaciones terrestres: 7#500 300

3* Estaciones móviles: 7*500 300

4# Estaciones de radionavegación: 7*500 2*000 (7)

Banda: más de 10*500 Mc/s 
Estaciones fiias: 500

JüflLÍLfi&
1* Las potencias mencionadas para las diferentes clases de estacián representan 

potencias medias, de conformidad con la definición dada en el Articulo 1 del 
. Reglamento de Radiocomunicaciones#

2# Se admite que ciertos servicios pueden exigir tolerancias más estrictas, por 
razones de carácter técnico o de explotación*

3# Se admite que conviene seguir aplicando la tolerancia de 20 c/s en las zonas 
en que está en vigor el Acuerdo Regional ele Radiodifusión de América del Norte 
(NARBA),

4# Para ciertos transmisores de barco que utilizan tínicamente frecuencias inferio­
res a 13 Mc/s, la tolerancia de 100 puede elevarse a 200 en las regiones tropi­
cales# Estos transmisores se utilizan algunas veces en esas regiones en las 
mismas condiciones que los de la banda de 1*605 a 4*000 kc/s#

5# Los limites indicados de la banda de 156 a 174 Mc/s se ajustan al Acuerdo de 
La Haya (l95?) aplicable a Europa* Los límites de la banda correspondiente 
pueden ser distintos en otras regiones#

6* Esta tolerancia no es aplicable a la frecuencia 243 Mc/s, para la cual se ha 
propuesto una banda especial de seguridad#

7# Cuando no se asignan frecuencias determinadas a las estaciones de detección 
electromagnética, la anchura de banda ocupada por sus emisiones debe mantener­
se por completo dentro de la banda destinada a este servicio y no es aplicable 
la tolerancia indioada*

8# Esta tolerancia se aplica a las emisiones cuya anchura de banda es igual a 
3 Mc/s, como máximo; para las emisiones de anchura de banda superior a 3 Mc/s, 
la tolerancia es de 300#

9# Para ciertos transmisores de canales mtíltiples con distribución en el tiempo 
la tolerancia de 300 puede aumentarse a 500*

10# Ciertas administraciones desean adoptar una tolerancia de 500 c/s para los 
transmisores de imagen, conservando la de 3i)00c/s para los transmisores de 
sonido«
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RECOMENDACIÓN N*° 228 *)

ESTUDIO DE LAS RELACIONES ENTRE LA POTENCIA DE CRESTA Y 
LA POTENCIA MEDIA 
(Cuestión N#° 22)

(Ginebra, 1951 - L03 Angeles, 1959)

El C-.C.I.R.,
Coj^iAerjjytáo

a) Que en el Reglamento de Radiocomunicaciones de Atlantic City,
1947 (N*os 60 a 64, artículo 1, sección IV) se dispone el empleo de la 
expresión "potencia de cresta" para designar la potencia de un emisor, 
pero que se prevé, asimismo, el empleo del término "potencia media" 
cuando la expresión de la potencia de cresta no conviene o no es apli­
cable;
b) Que en muchos casos se puede medir directamente la potencia de
cresta y, en otros, deducirla de mediciones hechas en condiciones ade­
cuadas ;
c) Que es conveniente definir claramente la potencia radiada para
su utilización en los cálculos relativos a la propagación, a las separa­
ciones entre frecuencias y a las relaciones señal/interferencia y señal/ 
ruido que intervienen en las radiocomunicaciones;

d) Que a los fines de reglamentación administrativa o de los cál­
culos mencionados en el considerando c), la indicación de la potencia de 
cresta definida en el Reglamento de Radiocomunicaciones de Atlantic City 
(1947) no basta para evaluar correctamente la capacidad de una señal de 
producir interferencias;
e) Que para el control o para el registro de la intensidad de
campo de las señales, el empleo de registradores automáticos implica, a 
menudo, mediciones del valor medio más bien que del valor de cresta de 
la intensidad de campo y que, para ciertos tipos de señales moduladas,
la intensidad de campo media no sufre influencia alguna de la modulación;

f) Que, por consiguiente, la intensidad de campo medida con un
aparato de medición debe referirse siempre a la potencia nominal del 
transmisor, y

*) Reemplaza a la Recomendación N#° 73*
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g) Que las informaciones relativas tínicamente a la potencia de
cresta o a la potencia media del transmisor, definidas en el Reglamento
de Radiocomunicaciones de Atlantic City (1947), sólo convienen en de­
terminados tipos de emisión y para ciertos fines, y que en muchos casos 
es preferible caracterizar de otra forma la potencia del transmisor,

Que se anule el Anexo a la Cuestión N.° 22 y se reemplace por
el cuadro que se acompaña como Anexo, en que se indica, para cada tipo 
de emisión especificado en el Reglamento de Radiocomunicaciones de 
Atlantic City (l947), la relación entre la potencia de cresta y la po­
tencia media, así como la potencia en ausencia de modulación (siempre 
que pueda facilitarse esta indicación-).

A N E X O

CUADRO DE CONVERSION INDICATIVO DE LOS VALORES DE LAS RELACIONES 

ENTRE LA POTENCIA DE CRESTA Y IA POTENCIA MEDIA

1. En el cuadro que figura a continuación, los símbolos Pp y Pm 
representan, respectivamente, la potencia de cresta y la potencia media 
de la emisión, tal como se definen en el artículo 1 del Reglamento de 
Radiocomunicaciones de Atlantic City, que dice:
1.1 Potencia de cresta de un transmisor radioeléctricos la media, 
en condiciones normales de funcionamiento, de la potencia suministrada 
a la antena durante un ciclo de alta frecuencia, en la cresta más ele­
vada de la envolvente de modulación.
1.2 Potencia media de un transmisor radioeléctrico: la media de
la potencia enviada a la antena en funcionamiento normal, tomada durante 
un tiempo suficieiitemente largo comparado con el periodo correspondiente 
a la frecuencia más baja que se encuentre en la modulación real. En ge­
neral, se tomará un tiempo de una décima de segundo aproximadamente, du­
rante el cual la potencia media se halle en su máximo.

2. En el cuadro se considera como potencia unidad la potencia me­
dia suministrada por un transmisor a su antena durante un periodo de al­
ta frecuencia en ausencia de modulación. Las condiciones de ausencia de
modulación se especifican en una columna del cuadro. Con estos datos se
obtienen los valores relativos de Pm y Pp para las diversas emisiones mo­
duladas, consultando las columnas Pm y Pp, que indican los factores de 
conversación, cuando son aplicables.

3. Para convertir la potencia de cresta en otras expresiones de 
la potencia, es indispensable especificar la forma de la señal de modu-

, lación. Por consiguiente, para cada tipo de emisión enumerado en el 
siguiente cuadro, se suponen y describen una o más ••modulaciones carac­
terísticas'1. A fin de facilitar la evaluación adecuada de los alcances 
geográficos de las interferencias eventuales, se han elegido estas "mo­
dulaciones características" que dan un valor máximo de la relación Pp/fcm.
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Tipo de emisión 
modulada

Modulación caracterís­
tica

Condiciones de 
ausencia de 
modulación

factores de conver­
sión (Véase el apar­

tado 2)
Pm TPp

m e 1í± M
Al

(Telegrafía por 
int errupc ión de 
portadora)

A2
(Telegrafía por 
manipulación de 
una audiofre­
cuencia de mo­
dulación, o de 
la emisión mo­
dulada)

A3
(Telefonía de 
doble banda la­
teral; portado­
ra completa)

A3a
(Banda lateral 
única: portado­
ra reducida)

A3b
(Dos bandas la­
terales inde­
pendientes ; por­
tadora reducida)

A4
(Facsímile)

A5
(Televisión)

Serie de puntos rec­
tangulares; señales de 
trabajo y reposo de 
igual duración; ningu­
na emisión durante los 
periodos de reposo.
Serie de puntos rec­
tangulares; señales 
de trabajo y reposo 
de igual duración; 
una sola audiofrecuen­
cia de modulación de 
onda sinusoidal; 100$ 
de modulación
a) Manipulación dé la 

frecuencia de mo­
dulación

b) Manipulación de la 
emisión modulada

a) Una sola audiofre­
cuencia de modula­
ción de onda si­
nusoidal; 100$ de 
modulación

b) Texto leído sin 
altos ni bajos

(Véase el cuadro com­
plementario I y No- 
ta 3)

(Véase el cuadro com- 
plementario II y No-
ta 3)

Imagen en tablero de 
damas en blanco y ne­
gro; señal de modula­
ción cuadrada; 100$ 
de modulación
(Véase Nota 4)

Manipulador
bajo*

0,5 
(Nota l)

a) Manipulador ja) 1,25 
alto (modu­
lación su­
primida)

b) Manipulador b) 0,75 
bajo (modu­
lación su­
primida)

a) Portadora 
solamente 
(Nota 2)

b) Portadora 
solamente 
(Nota 2)

Amplitud de 
portadora com­
pleta

0 1,5

b) del 
a 1,08

b) 4

0 4

b) 4

0,5 
(Nota 6)

1
(Nota 6)
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Tipo de emisión Modulación caracterís­ Condiciones de Factores de conver­
sión (Véase el apar­modulada tica ausencia de

modulación tado 2)
Pm Pp

Ifoflulafiión .de
(En todos los tipos defrecuencia o

jfo-faaa transmisiones de modu­
FL lación de frecuencia o 1 1
F2 de fase, la modulación 1 1
F3 varia la distribución 1 1
F4 de la potencia en la 1 1
F5 banda de frecuencias de 1 1
F6 las emisiones, sin mo­ 1 1
F9 dificar la potenciato- 

tal de las emisiones).
1 1

Modulación ñor Tren de impulsos mani­ Manipulador l/coefi­
¿similar pulado por interrupción bajo (Nota 4) /(Nota 5) ciente de

pi de portadora; señales repetición
(Telegrafía de trabajo y reposo de
simple) igual duración; impul­

sos rectangulares; am­
plitud y coeficiente
de repetición constan­tes.
Telegrafía por modulación de audio­
frecuencia. Serie de señales de tra­
bajo y reposo rectangulares de igual
duración; una sola audiofrecuencia de
modulación de onda sinusoidal; 100$
de modulación

P2d a)Manipulación de fre­ a)Manipulador a) 1,25 a)4/coefi-
(impulsos; mo­ cuencia de modula­ alto (fre­ ciente
dulación de ción cuencia au­ de repe­
amplitud; coe­ dible SU]T3r- tición.
ficiente de re­ mida)(Nota5)

b) 0,75 b)4/co efi­petición cons­ b)Manipulación de la b)Manipulador
tante) emisión modulada bajo (fre­cuencia au­ ciente de repe­

dible, sunriLr mida)(Nota5)
a) 1

tición.
, P2e a)Manipulación de la a)Manipulador a) l/co efi­
(Impulsos; mo­dulación en anchura o du­ración ;ampli—N tud constante)

frecuencia de modu­ alto (fre­cuencia au­
ciente medio delación dible supî r mida) (Nota 5/

b) 0,5
repeti­ción

b)Manipulación de la b)Manipulador b) l /co efi­
emisión modulada bajo (fre­cuencia audi­ble /Suprimir sda (Nota 5)a)Manipulador

ciente medio pe repeti- . cion a) id.P2f a)Manipulación de la a) 1
(impulsos; mo­ frecuencia de modu­ alto (fre­
dulación enfar- lación cuencia au-
se o en posi­ción; amplitud constante) b)Manipulación de la emisión modulada

dib le.suprir mida) (Not a 5) b)Manipulador bajo (fre­cuencia au-
Sftifosstj

b) 0,5 b) id.
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Tipo de emisión Modulación caracterís­ Condiciones de Eactores de conver­
sión (Véase el apar­modulada tica ausencia de

modulación tado 2)
Pm Pp

P3d Telefonía
(impulsos| mo­ a)Una sola audiofre­ a)Portadora de a) 1,5 a) 4/co efi­
dulación de cuencia de modula­ impulsos so­ ciente
amplitud; coe­ ción de onda sinu­ lamente (No­ de Repe­
ficiente de re­ soidal; 100$ demo­ ta 5) tición
petición cons­ dulación
tante) b)Texto leído sin b)Portadora de b) de 1 b) id.

altos ni bajos impulsos so­
lamente (No-

a lp8
ta 5) l/co efi­P3e Una sola audiofre­ Portadora de 1

(impulsos; mo­ cuencia de modula­ impulsos sola­ ciente
dulación de ción de onda sinu­ mente (Nota 5) medio de
anchura 0 en du­ soidal; 100$ de mo­ repeti­
ración; ampli­ dulación; impulsos ción
tud constante) rectangulares

P3f Portadora de 1 id.(impulsos; mo­ impulsos sola­
dulación en po­ mente (Nota 5)
sición 0 en
fhse; amplitud
constante)
Nota 1

Para el Código Morse, Pm = 0,49 Pp*
Para el Código T el égráfüoo Internacional N„° 2, Pm = 0,58 Pp,

Notft ¿
La potencia de cresta de un transmisor de doble banda lateral es, en 

principio, igual a cuatro veces la potencia de la portadora no modulada. Pa­
ra determinar el nivel adecuado de la corriente vocal a introducir, se emplean 
dos frecuencias acústicas, como en el caso del transmisor de banda lateral úni­
ca que se describe en la Nota 3© En un transmisor bien concebido, éste dará 
por resultado porcentajes de modulación relativamente elevados.

Se ha observado que en un texto leido sin altos ni bajos, un nivel de 2 
unidades de volumen sonoro (lectura en un volúmetro)* corresponde a una potencia 
media de 0 dbm,^ medida en la banda de audiofrecuencias, es decir, en principio 
hasta 3©000 ó 4©000 c/s.

*) Se refiere a las mediciones hechas con el aparato que en este documento se 
denomina volúmetro, que es un indicador de volumen sonoro que tiene caracterís­
ticas dinámicas bien determinadas y cuya descripción se ha publicado en el nú­
mero de enero de 1940 de los "Proc, I.R,E," 28, Un aparato de esta naturaleza 
indica cero para una señal sinusoidal de 1,000 c/s que facilite una potencia de 
lmW en una impedancia de carga de 600 ohmios. Cuando se mide el volumen de la 
palabra con este aparato, de acuerdo con las normas de la I,R,E,, la lectura ce­
ro corresponde a "unidad de volumen cero11 (Cero Vü),
##) dbm es la potencia en decibelios con relación a un milivatio.
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El método de dos señales para evaluar la potencia de los 
transmisores radiotelefónicos de banda lateral única consiste en ajus­
tar el nivel de cada una de las dos señales de igual intensidad aplica­
das a la entrada de los pasos de baja frecuencia del transmisor, de tal 
modo que la resultante de su intermodulación (2fi - f2) sea 25 decibe­
lios inferior al nivel de cada señal medido a la salida de los pasos de 
radiofrecuencia del transmisor. La potencia de cresta del transmisor 
se considera igual a cuatro veces la potencia de salida de radiofrecuen­
cia después de la supresión de una de las dos señales. Para la transmi­
sión en un solo canal, se aplican las señales de palabra a la entrada 
de los pasos de baja frecuencia con un nivel de potencia, medido en uni­
dad de volumen sonoro, igual al nivel medio en dbm. de una de las dos' 
señales mencionadas. En las transmisiones por canales múltiples de ban­
da lateral única, se reduce el nivel de cada canal en 0,5 (N-l) decibe­
lios, representando N el número de canales, que puede ser hasta 4
Nota A

La condición de no modulación puede no presentarse según las nor­
mas empleadas. En cada caso particular puede calcularse la relación 
potencia media/potencia de cresta en los casos extremos de una imagen 
toda negra o toda blanca, habida cuenta de las amplitudes y duraciones 
relativas de las señales de supresión, de los impulsos de sincronización 
y de las señales de video. Así, por ejemplo, puede obtenerse en el sis­
tema de 525 líneas y 60 tramas, utilizado actualmente en los Estados 
Unidos de América, una relación Pm/Pp de 0,164 para una imagen toda blan­
ca y de 0,608 para una imagen completamente negra; en el sistema de 405 
lineas y 50 tramas, utilizado en la actualidad en el Reino Unido, estas 
relaciones son de 0,800 y de 0,080, respectivamente.

NfíüLS
La potencia media suministrada a la antena en una emisión de 

impulsos durante la emisión de un impulso de un tren de impulsos no mo­
dulados (Po), se considera igual a la unidad.

Nota 6

Los valeres que se indican están basados en una transmisión 
facsímilo de modulación directa de la portadora principal. En el siste­
ma que consiste en modular una subportadora, que a su vez modula en fre­
cuencia o en amplitud a la portadora principal, la emisión presenta las 
caracteristicas de una emisión A3, A3a, A3b o F3> convendrá, pues, bus­
car las relaciones do potencia aplicables a tales emisiones en la parte 
del Cuadro que corresponde a cada una de ellas.

Nota 3
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Cuadro complementario I 

Relación Pm/Pn para las emisiones A3a

Condición de 
ausencia de 
modulación

Modulación característica

Nivel de la por­
tadora con rela­
ción a la poten­
cia de cresta de 
la banda lateral

*Una sola audiofre­
cuencia de modular 
ción de onda sinu­
soidal; transmisor 
en plena carga

**Texto leído sin 
altos ni bajos; 
transmisor en ple­

na carga
..i

#**"0tros materia­
les de programa"; 
transmisor en plena 

carga

- 10 db
- 20 db
- 30 db
- 00 

(Portadora to­
talmente supri­
mida)

0,636 (-1,97 db) 
0,835 (-0,78 db) 
0,940 (-0,27 db) 
1,000 (O db)

0,149 (-8,27 db) 
0,139 (-8,57 db) 
0,150 (-8,24 db) 
0,158 (-8 db)

0,115 (-9,39 db) 
0,091 (-10,4 db) 
0,095 (-10,2 db) 
0,1 (-10 db)

Cuadro complementario II 

Relación Pm/Pn .para- las, misiones. A_3b.

Condición de 
ausencia de 
modulación

Modulación característica

Nivel de la por­
tadora con rela­
ción a la poten­
cia de cresta de 
una de las ban­
das laterales

*Una sola au­
diofrecuencia 
de modulación 
de onda sinu­
soidal en ca­
da banda la­
teral: trans­
misor en ple­
na carga

**Texto leído 
sin altos ni 
bajos trans­
mitido en to­
das las ban­
das laterales 
a plena car gal 
transmisor en 
plena carga

■H-*-frM0tros ma­
teriales de 
programas" 
transmitidos 
en todas las 
bandas late­
rales a ple­
na carga; 
transmisor en 
plena carga

Texto leido sin 
altos ni bajos 
en la banda la­
teral i;"Otros 
materiales de 
programa" di­
fundidos en la 
banda lateral 2

•
- 10 db
- 20 db
- 30 db
- 00 

(Portadora to­
talmente supri­
mida)

0,392(-4,07db)
0,456(-3,41db)
0,485(-5,14db)
0,500(-3,01db)

0,078(-ll,ldb) 
0,074(-ll,3db) 
0,077(-ll,ldb) 
0,079(-ll db)

0,056 (-12,5 db) 
0,048(-13,2db) 
0,049(-13,ldb) 
0,050(-13 db)

0,067(-ll,8 db) 
0,06l(-12,1 db) 
0,063(-12 db) 
0,065(-11,9 db)

*)
**) Véase las notas del cuadro en la página siguiente*
***)



*) En el caso de una sola audiofrecuencia de modulación de onda
sinusoidal, la potencia media de radiofrecuencia en cada banda lateral 
es igual a su potencia de cresta de radiofrecuencia (definición de 
Atlantic City), pero en 3 decibelios inferior a su potencia máxima ins­
tantánea de radiofrecuencia; esta diferencia de 3 decibelios correspon­
de a la diferencia de 3 decibelios que existe entre los niveles medio 
y máximo instantáneo de la potencia de audiofrecuencia de la modulación.
**) En lo que se refiere al texto leido sin altos ni bajos, se
supone que la potencia media de radiofrecuencia en cada banda lateral 
es 8 decibelios inferior a su potencia de cresta de radiofrecuencia 
(definición de Atlantic City) u 11 decibelios inferior a su potencia 
máxima instantánea de radiofrecuencia* La información más reciente 
de que se dispone permite prever tambión una diferencia de 11 decibe­
lios entre el nivel medio y el máximo instantáneo equivalente de la 
potencia de audiofrecuencia de la modulación.

***) Para la palabra y otros materiales de programa de caracte­
rísticas distintas al texto leido sin altos ni bajos, se supone que 
la potencia media de radiofrecuencia en cada banda de banda lateral 
es 10 decibelios inferior a su potencia de cresta de radiofrecuencia 
(definición de Atlantic City), o 13 decibelios inferior a su potencia 
máxima instantánea de radiofrecuencia* La información más reciente 
de que se dispone permite prever también una diferencia de 13 decibe­
lios entre el nivel medio y el máximo instantáneo equivalente de la 
potencia de audiofrecuencia de la modulación.
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RECOMENDACIÓN Nn° 249 *^
DISPOSICION DE LOS CANALES DE LOS TRANSMISORES RADIOTELEFÓNICOS 
MULTICANALES PARA CIRCUITOS A LARGA DISTANCIA© QUE TRABAJAN EN 

FRECUENCIAS INFERIORES A UNOS 30 Me/s 
(Cuestión N.° 4.6)

(Londres, 1953 - Varsovia, 1956 - Los Angeles, 1959)

El C.C.I.R.

Considerando;

a) Que la falta de uniformidad en la disposición y designación de los
canales de los transmisores multicanales para circuitos radioeléctricos a larga 
distancia puede dar lugar a ciertas dificultades cuando una estación transmisora 
debe trabajar con varias estaciones receptoras;
b) Que dada la necesidad de economizar el espectro radioeléctrico en
las relaciones intercontinentales constituidas principalmente por un circuito 
radioeléctrico único a larta distancia, que trabaje en frecuencias inferiores 
a 30 Mc/so, conviene:

- Emplear, siempre que sea posible, los sistemas de bandas laterales 
independientes;

- Transmitir una banda de frecuencias menor que la banda de 300 a 3o400
c/so, recomendada por el C©C©I©F© para los circuitos terrestres;

- Reducir la frecuencia superior a 3o000 c/s© o menos, sin descender
de 2©600 c/s., a no ser en casos especiales;

c) Que actualmente existen en servicio circuitos internacionales de
canales múltiples en los que la anchura de banda asignada a cada canal es de
3.000 c/s©, con una banda de frecuencias vocales realmente transmitida de 250
c/s. a 3 9000 c/s0;
d) Que los riesgos de interferencia con una estación que trabaje en una 
frecuencia asignada adyacente son mucho mayores en los canales exteriores que 
en los interiores, entendiéndose por canales exteriores los más alejados de la 
frecuencia asignada y por interiores los más próximos;
e) Que hay actualmente en servicio gran número de transmisores en los 
que se produciría una diafonía excesiva si se les hiciera trabajar con dos 
canales sin alejar uno de ellos de la portadora, y

*) Reemplaza a la Recomendación N©° 149*



f) Que es posible agregar un tercer canal en ciertos transmisores actual»
mente en servicio, cuando se desea efectuar un tráfico suplementario,
g) Que puede ser ventajoso adoptar la misma disposición de canales en
toda la gama de frecuencias de 3 a 30 Mc/s©

Recomienda© por unanimidad:

1® Que se normalice la disposición de los canales de los sistemas radio»
telefónicos multicanales;

2® Que la banda de frecuencias destinada a cada canal telefónico sea
de 3*000 o/s©;
3® Que la banda de frecuencias vocales transmitida en cada canal vaya
de 250 a 3*000 c/s®;

4® Que en los sistemas de cuatro canales se dé a éstos la disposición
representada en la figura 1 a);
5o Que en los sistemas de cuatro canales se dé a éstos la designación
indicada en la línea superior del cuadro cuando la frecuencia de referencia o 
la correspondiente a la portadora reducida sea superior a 10 Mc/s*, y la indi» 
cada en la línea inferior cuando esta frecuencia sea inferior a 10 Mc/s©; debe­
rán utilizarse los mismos cuadros cuando se empleen menos de cuatro canales;
60 Que cuando se utilicen menos de cuatro canales, se elijan los más
próximos a la portadora, de acuerdo con la disposición indicada en las figuras 
Ib), c), d), e), o f);
7o Que en ciertos transmisores en servicio que no funcionan de manera
satisfactoria con la disposición de lo figuro 1 d), se puede emplear una dis­
posición de canales como la indicada en la figura 2, a fin de reducir la diafo­
nía;
80 Que en ciertos transmisores en servicio que no funcionan de manera
satisfactoria con la disposición de las figuras 1 b) y 1 c), se puede explotar 
un tercer canal según «ana disposición como la que se indica en la figura 3;
9© Que, en lo posible, los nuevos transmisores permitan mantener la mis­
ma disposición de canales en toda su gama de frecuencias
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Cuadro.

Frecuencias
radioeléctricas.

E stas figuras dan la relación entre las frecuencias vocales y  las frecuencias radioeléctricas para la s
d istin tas d isposiciones de canales.

F i g u r a  1
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F i g u r a  2

Frecuencia de referencia por encima de 10 Mc/s.

Frecuencia de referencia por debajo de 10 Mc/s.
Es necesario que la división del canal C en dos partes, Cl y C2, así como la disposición de estas dos partes, sea objeto de acuerdo entre los organismos de explotación.

F i g u r a  3



A N E X O  A 7

RECOMENDACIÓN N.° 2¿6 *)
MANIPULACIÓN POR DESVIACION DE FRECUENCIA

(Cuestión N.° 183 (lll))
(Ginebra, 1951 - Londres, 1953 - Varsovia, 1956 - Los Angeles, 1959)

El C.C.I.R.,
Considerando

a) Que la manipulación por desviación de frecuencia la utiliza en
radiotelegrafía el servicio fijo y que su uso se ha hecho extensivo tam­
bién al servicio móvil;
b) Que conviene adaptar el valor de la desviación de frecuencia a
la velocidad telegráfica;
c) Que interesa reducir al mínimo las interrupciones de tráfico
evitando modificar frecuentemente el valor de la desviación de frecuencia;
d) Que a menudo hay que utilizar el mismo transmisor radioeléctrico
para trabajar con más de una estación receptora;
e) Que conviene normalizar las principales características de fun­
cionamiento de los sistemas de manipulación por desviación de frecuencia;
f) Que en la elección de las características de tales sistemas in­
tervienen diferentes factores técnicos y, en particularj

- La economía en la anchura de banda y la consiguiente necesi­
dad de poder ajustar la forma de las señales transmitidas;

- La distorsión de las señales debida a las condiciones de 
propagación;

- La inestabilidad de las características de ciertos órganos 
de los transmisores y de los receptores (osciladores, fil­
tros, discriminadores), que es una de las razones de las 
desviaciones relativamente grandes empleadas en muchos apa­
ratos existentes, y

g) Que el empleo de los términos "trabajo*1 y "reposo" puede crear
dificultades en el caso de circuitos de teleimpresor, y que en su VII Asam­
blea plenaria el C.C.I.To formuló la Recomendación I©4- en la que se in­
dican nuevos términos, los cuales han sido publicados por la U.I.T. en 
junio de 1957, en el "Repertorio de definiciones de los términos esencia­
les utilizados en telecomunicaciones. Parte I; términos generales, tele­
fonía, telegrafía" o

*) Reemplaza a la Recomendación N.° 150



Recomienda, por unanimidad
l o  Que aunque es prematura todavía la normalización de las ca­
racterísticas de la manipulación por desviación de frecuencia, se pro­
cure por todos los medios lograr esta normalización cuanto antes para 
las emisiones que sólo utilizan dos frecuencias? que a tal fin se dé 
preferencia en lo posible a las características que se enumeran a con­
tinuación;
2o Que la desviación de frecuencia sea la menor posible, te­
niendo en cuenta la velocidad telegráfica más elevada que normalmente 
se utilice, las condiciones de propagación y la estabilidad de los apa­
ratos;
3* Que los valores preferidos de desviación de frecuencia para
los sistemas bivalentes de desviación de frecuencia (sistemas de un 
canal o sistemas multicanal con distribución en el tiempo) que traba­
jen entre 3 y 30 Mc/s aproximadamente sean de 200, 4-00 y 500 c/s
4* Que pueden emplearse provisionalmente los valores 140, 280,
y 560 c/s, pero que no debiera adoptarse para nuevos sistemas el va­
lor 560 c/s;
5o Que la desviación de frecuencia no difiera, si es posible,
en más del 3% de su valor nominal, y en ningún caso en más de un 10%;
60 Que, en el caso de enlaces en los que se emplee el código
Morse, se haga corresponder la frecuencia superior a la señal de tra­
bajo y la frecuencia inferior a la de reposo;
7 o  Que en el caso de circuitos que empleen el Alfabeto Tele­
gráfico Internacional N.° 2 con aparatos arrítmicos, se haga corres­
ponder la frecuencia superior a la señal de arrance (posición A), y 
la inferior a la señal de parada (posición Z);

tt V'Para las comunicaciones a larga distancia, véase la Cuestión N.° 181(111)
■Se admite que, cuando haya necesidad de modificar los equipos, ten­
drá que transcurrir cierto tiempo hasta que puedan entrar en vigor 
las recomendaciones contenidas en estos puntos, en el caso de cir­
cuitos entre administraciones distintas*



*)80 Que, en el caso de circuitos télex en los que se emplee el
Alfabeto Telegráfico Internacional N.° 2 directamente en el enlace 
radioeléctrico, se haga corresponder la frecuencia superior "al cir­
cuito libren (Posición A) del C.C.I.T«T. y la frecuencia inferior al 
'•circuito en reposo" (Posición Z) del C.C.I.T.T., y
*)9* Que, en el caso de canales con sistemas correctores de erro­

res de código de 7 unidades, designados en el Anexo a la Recomendación 
N.° 167 como canales de manipulación directa (por ejemplo, el canal A 
de un sistema de doble canal), se haga corresponder la frecuencia su­
perior a los elementos del código indicados por la letra A y la infe­
rior a los indicados por la letra Z. En el caso de canales provistos 
de un sistema de manipulación inversa (por ejemplo, el canal B de un 
sistema de doble canal) en los que se haga corresponder la frecuencia 
superior a los elementos del código indicados por la letra Z y la in­
ferior a los elementos indicados por la letra Ao

7 Se admite que, cuando haya necesidad de modificar los equipos, ten­
drá que transcurrir cierto tiempo hasta que puedan entrar en vigor 
las recomendaciones contenidas en estos puntos, en el caso de cir­
cuitos entre administraciones distintas©



RECOMENDACIÓN N„° 2¿7 ^  

SISTEMA pfPIEX DE CUATRO FRECUENCIAS

A N E X O  A8

(Cuestión No0 183 (III))
(Varsovia, 1956 « Los Angeles, 1959)

El CpCoIoR o,
Considerando:

a) Que en los servicios radiotelegráficos fijos que funcionan entre 
2 y 27 Mc/s se emplean sistemas díplsx de cuatro frecuencias en los que cada 
una de ellas sirve para transmitir una de las cuatro combinaciones posibles 
de señales correspondientes a dos canales telegráficos, entendiéndose que uno 
de ellos, o los dos, pueden estar subdivididos por distribución en el tiempo, 
y que el uso de estos sistemas es susceptible de extenderse;
b)x Que conviene normalizar las características esenciales de los sis­
temas díplex de cuatro frecuencias;
c) Que a veces puede ser necesario que el mismo transmisor radioeléc­
trico trabaje con más de una estación receptora;
d) Que las interrupciones de circuito deben reducirse al mínimo evitan­
do cambios demasiado frecuentes de la separación entre las frecuencias adyacen­
tes y del sistema de correspondencia entre las frecuencias y los estados signi­
ficativos de los canales;
e) Que en la elección de las características de estos sistemas intervie­
nen diversos factores técnicos, especialmente;

- La economía de la anchura de banda y, por tanto, la necesidad de 
ajustar la forma de las señales transmitidas;

- La necesidad eventual de una separación bastante grande entre las 
frecuencias adyacentes para las velocidades telegráficas elevadas;
La distorsión de la señal debida a las condiciones de propagación:

- La inestabilidad de las características de ciertos elementos de los
transmisores y receptores, tales como osciladores, filtros o discri­
minad ores;

*) Reemplaza a la Recomendación N.° 152



f) Que nomorosos sistenas díplex d® cuatro frecuencias emplean actual­
mente cuatro valores diferentes de separación entre las frecuencias adyacentes, 
con velocidades telegráficas correspondiendoo;
g) Que conviene emplear un sistema de codificación único, pareciendo
preferible el más sencillo,

Recomienda por unanimidad
lo Que se adopten los valores preferidos siguientes para la separación
entre las frecuencias adyacentes}

Separación entre las 
frecuencias adyacen­
tes (c/s »)

Velocidad telegráfica nomi­
nal de cada canal (bauds)

1000 Mas de 300
5° ° * 200 a 300
400 100 a 200

200 ó 250 Menos de 100

2o Que se adopte el sistema de codificación siguiente:

Frecuencia emitida Canal 1 (VI) Canal 2 (V2)
Teleimpresor Morse Teleimpresor Morso

f, (frec® superior) A Trabaje A Trabaj o

'3 A Trabaj o z Reposo

f2 Z Reposo A Trabajo
f1 (frec» inferior) z Reposo Z Reposo

f^, f^, t y  f, designan las ffcseeencias emitidas; siendo iguales las 
separaciones oadps frecuencias adyacentes (f . - f0), 
(r3 - f 2), <f2 -fi> 4 3

A represonta la señal de arranque del teleimpresor» 
Z representa la señal de parada del teleimpresor»

*>) Actualmente, con estas dos separaciones pueden emplearse velocidades tele­
gráficas más reducidas o

**) Se admite que, en los casos en qca sea necesario modificar los equipos, ten­
drá que transcurrir cierto tiempo antes de que el sistema de codificación 
indicado en este párrafo pueda ponerso en vigor en los circuitos entre ad­
ministra cionoo diferenteoo



3* Que para la separación entre frecuencias adyacentes se emplee el
menor de los valores preferidos compatible con las velocidades telegráficas 
máximas normalmente utilizadas y con las condiciones de propagación y la es­
tabilidad de los aparatos;
4* Que en el caso de que los canales no están sincronizados, se limite
la velocidad máxima de variación de la frecuencia para reducir la anchura de 
banda de la emisión, y
5. Que para designar este tipo de emisión se utilice provisionalmente
el símbolo F6.



CLASIFICACION DE LOS SISTEMAS RADIOTELEGRAFICQS MULTICANAIES PARA 
CIRCUITOS A LARGA DISTANCIA QUE EMPLEAN FRECUENCIAS INFERIORES 
A UNOS 30 M^TaTY DESIGNACIÓN DE LOS CANALES EN ESTOS SISTEMAS

(Varsovia, 1956 - Los Angeles, 1959)

El C oC• I©Ro ,

Considerando;

a) Que existe gran número de sistemas radiotelegráficos multicanales
para circuitos a larga distancia que utilizan frecuencias inferiores a unos 
30 Mc/s y que es conveniente clasificarlos por categorías;
b) Que la falta de uniformidad en la disposición y designación de
los canales en estos sistemas puede originar ciertas dificultades cuando una 
estación transmisora tiene que trabajar con más de una estación receptora, y

c) Que el empleo creciente de los sistemas telegráficos de canales
múltiples hace conveniente la adopción de una designación uniforme de los ca­
nales de tales sistemas,

Recomienda©por unanimidad
Que se clasifiquen estos sistemas y que las distintas categorías 

se designen con letras del alfabeto, en la siguiente forma:
1.1 Sistemas multicanales con distribución en el tiempo; letra T mayús­
cula; (Por ejemplo; Sistemas síncronos como el Baudot, los múltiplex RCA y TOR
y el sistema bivalento para cable).
1.2 Sistemas multicanales con distribución de frecuencia:

1.2.1 Sistemas en los cuales los estados significativos se caracte­
rizan por la emisión de frecuencias invariables: letra U mayúscula 
(Por ejemplo: múltiplex armónico con desviación de frecuencia).

1.2.2 Sistemas en los cuales los estados significativos se caracterizan 
por la emisión de frecuencias variables: letra V mayúscula:
(Por ejemplo: Díplex de 4 frecuencias).

lo3 Sistemas multicanales combinados:

RECOMENDACION N .Q 21B ^

#) Reemplaza a la Recomendación N.° 153 y al Informe N.° 39.



1.3.1 Sistemas de distribución de frecuencia 
con frecuencias invariables, combinadas 
con un sistema de distribución en el 
tiempo.

1.3*2 Sistema díplex de J+ frecuencias combi­
nado con un sistema de distribución 
en el tiempo.

Combinación de las 
letras antes indi­
cadas, empezando siem­
pre con las letras de 
distribución de 
frecuencia 
(U. o V)

Que cuando un transmisor radiotelefónico multicanal transmita una 
señal telegráfica multicanal, se envíe en primer lugar la designación del ca­
nal telefónico empleado, y que esta designación se ajuste a los términos de 
la Recomendación N0° 24.9;

Que' cuando se aplique una señal telegráfica multicanal a un trans­
misor de banda lateral independiente utilizado únicamente para la telegrafía, 
se envíe en primer lugar la designación de la banda lateral, correspondiendo 
la letra H a la banda lateral superior y la letra L a la inferior;

Que los canales telegráficos de los sistemas de distribución en 
el tiempo se designen con letras mayúsculas : A, B, C, D, ... etc, y que 
cuando los canales estén subdivididos, se designen, por ejemplo, con las 
combinaciones Al, A2, A3* A4-, Bl, B2, B3, B4-, etc.;

Que los canales telegráficos de los sistemas de distribución de 
frecuencia se designen por medio de cifras?

Que los canales telegráficos de los sistemas combinados se desig­
nen con una serie de letras y de cifras;

Por ejemplo:

Cuando se emplee en sistema, de distribución de frecuencia designado 
con la letra U, en el cual los estados significativos se caracterizan por la 
emisión de frecuencias invariables, y se manipule el tercer canal de este sis­
tema por un sistema de distribución en el tiempo (letra T), al canal "B" de 
este último sistema se le designará;

"U3TB";

Si‘ este canal está subdividido y se utiliza el subcanal 2, se le
designará:

"U3TB2n;

Si el sistema indicado anteriormente se utiliza en la banda B de 
un transmisor de banda lateral independiente empleado en telefonía, las desig­
naciones correspondientes serán:

"BU3TB" o "BU3TB2"

Si el sistema indicado está situado en la banda lateral superior 
de un transmisor multicanal de banda lateral independiente, empleado solamen­
te en telegrafía, las designaciones correspondientes serán:

"HU3TB” o "HU3TB2"



Si se require información complementaria, podrá identificarse el 
sistema multicanal considerado insertando un número entre T y B y, si se tra­
ta de dos subcanales (cuartas partes de canal) interconectados para formar 
un subcanal (medio canal) de media velocidad, cada componente o cuarto del 
canal podrá designarse empleando números separados por una barra de fracción. 
La designación completa :

WHÜ3T4B^4."

es aplicable a la disposición representada en el gráfico adjunto*
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Dota: las sobportadoras están nuoeradas en ana a otra de las bandas 
laterales Independientes, por el orden en qoe.eota'n situadas 
son relación a la portadera reducida o soprinida, conenzando 
con el núesro 1 a cada lado de esta portadora.
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RECOMENDACIÓN N,° 2 Ü
LA NOCIÓN DE U S  PERDIDAS DE TRANSMISION EN LOS PROYECTOS 

DE SISTEMAS RADIOELÉCTRICOS
(Cuestión N.° 81 y Programa de estudios N.° 85)

(Los Angeles, 1959)

El C.C.I.R.
Considerando

a) Que la potencia disponible*) de señal de radiofrecuencia, pa,
en los bornes de una antena receptora para una potencia de entrada
dada, pt, suministrada a los terminales de una antena transmisora es 
un medio útil para determinar en los bornes de la antena receptora la 
calidad del servicio o la interferencia producida por un sistema radio- 
eléctrico compuesto de una antena transmisora, una antena receptora y 
el medio de propagación intermedio^
b) Que la relación p-fc/pa» que será llamada pérdida del sistema,
es una forma conveniente, sin dimensiones, para expresar esta medida
de las características combinadas de pérdidas de propagación radioeléc­
tricas y el circuito del sistema;
c) Que la potencia disponible en los bornes de la antena recep­
tora es algunas veces un concepto más simple y de utilidad más directa 
que el de la intensidad de campo efectiva, especialmente cuando ésta 
es la resultante de gran número de componentes del campo recibido co­
rrespondientes a varios modos de propagación que llegan a la antena 
receptora con diferentes ángulos y posiblemente, también, con diferen­
tes polarizaciones;
d) Que la pérdida del sistema no depende únicamente, del campo,
en las proximidades de la antena receptora, puesto que la impedancia 
de la antena, también varía con las condiciones locales;

x *e) Que la potencia P^ radiada por la antena transmisora, necesa­
ria para obtener una recepción satisfactoria en presencia de ruido es­
tá precisamente determinada ^ara un sistema con pérdida de transmisión 
L, por la simple relación: P̂ . = L P, en donde P es la potencia mí­
nima disponible de la señal, en una antena receptora equivalente sin 
pérdidas, requerida para proporcionar una recepción satisfactoria, tal 
como se define en el Informe N.° 65, y

*) La potencia disponible pa es la que se transmitiría a la carga si 
ésta estuviese correctamente acoplada a la impedancia de la ante­
nao



f) Que conviene normalizar la terminología y notación empleadas
para describir las perdidas del sistema y sus diversas componentes,

Recomienda por unanimidad
Que el C.C.I.R. adopte, para su utilización, la terminología 

y notación que se indican en anexo, de conformidad con el análisis que 
sobre el uso de estos términos se hace en el Informe N.° 112.

ANEXO
Pérdida del sistema (L_)' r ' ' ' O

La pérdida del sistema en un circuito radioeléctrico compues­
to de una antena transmisora, una antena receptora y un medio de pro­
pagación intermedio se define como la relación p*{/pa ©n donde p^ es la 
potencia de entrada de radiofrecuencia suministrada a los terminales de 
la antena transmisora y pa es la potencia disponible de señal de radio­
frecuencia resultante en los terminales de la antena receptora. Tanto 
p^ como pa están expresados en vatios. La pérdida del sistema se ex­
presa normalmente en decibelios*):

Ls= 10 log10 (pt/pa) = Pt " Pa
Puede verse que la pérdida del sistema, tal como acaba de de­

finirse, excluye toda pérdida en las líneas de transmisión de las ante­
nas transmisora y receptora, por considerarse que tales pérdidas pueden 
medirse fácilmente. Por otra parte, la pérdida del sistema comprende 
todas las pérdidas en los circuitos de la antena transmisora y recep­
tora, esto es, no sólo la pérdida de transmisión debida a radiación de 
la antena transmisora y receptora, sino también todas las pérdidas de 
tierra, pérdidas dieléctricas, pérdidas en las bobinas de carga de las 
antenas, pérdidas en lasresistenciasterminales de las antenas rómbicas, 
etc. La inclusión de todas las pérdidas del circuito de antena en la 
definición de pérdida del sistema proporciona una magnitud que puede 
medirse siempre con precisión y que es directamente aplicable a la so­
lución de los problemas que plantean los sistemas radioeléctricos.
Pérdida de transmisión (L)

La pérdida de transmisión de un circuito radioeléctrico com­
puesto por una antena transmisora, una antena receptora y el medio de 
propagación intermedio es la relación sin dimensiones, p-fc/pá» en ñon- 
de p^ es la potencia radiada por la antena transmisora y pa la poten-

#) En esta Recomendación, se utilizan letras mayúsculas para indicar 
las relaciones, exoresadas en decibelios, de las magnitudes co­
rrespondientes designadas con letras minúsculas; por ejemplo,
Pt = 10 loĝ Qp-f. es la potencia de entrada en la antena transmisora 
expresada en decibelios por encima de un vatio.
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cia de señal de radiofrecuencia resultante que existiría en la ante­
na receptora si no hubiese más perdidas de circuito que las debidas 
a su resistencia de radiación. La pérdida de transmisión se expresa 
normalmente en decibelios en la formas

L = 10 log10(p-t/pa) = Ls “ Ltc ~ Lrc

en donde L^c y Lye son las pérdidas, expresadas en decibelios, en los 
circuitos de las antenas transmisora y receptora, respectivamente, 
excluidas las pérdidas asociadas a las resistenciasde radiación de 
las antenasj es decir, la definición de L^c y L ^  corresponde a 
10 log^Q (r /r)> en donde r' es la componente resistiva del circuito 
de antena y r la resistencia de radiación.

3» Pérdida básica de transmisión (L^)
La pérdida básica de transmisión de un circuito radioeléc­

trico (llamada algunas veces pérdida de trayecto) es la pérdida de 
transmisión que existiría entre antenas de transmisión y recepción 
ideales isotrópicas y sin pérdidas situadas en los mismos puntos que 
las antenas transmisora y receptora reales.

4-. Ganancia de trayecto por directividad de antena (Gp)
La ganancia de trayecto por directividad de antena es igual 

al aumento que experimenta la pérdida de transmisión cuando se utili­
zan antenas isotrópicas y sin pérdidas en los mismos puntos que las 
antenas reales:

5« Ganancia en potencia de antenas para un trayecto (Gpp)
La ganancia en potencia de antena para un trayecto es igual 

al aumento de la pérdida del sistema cuando se utilizan antenas iso­
trópicas sin pérdidas situadas en los mismos puntos que las antenas 
transmisora y receptora reales:

GPP Lb “ Ls ” Gp “ Ltc ” Lrc
G será negativa cuando las pérdidas del circuito de ante­

na sean superiores a la ganancia de trayecto por directividad de an­
tena.

En algunas situaciones teóricas, la ganancia de trayecto por 
potencia de antena, Gpp, es simplemente la suma (G^ o Grp) de las 
ganancias de potencia en el especio libre, G^p y Grp de las antenas 
transmisora y receptora con relación a antenas isotrópicas sin pérdi­
das. Sin embargo, en la mayoría de las situaciones prácticas, G p 
es menor que G^p <«• Grp debido a la naturaleza compleja del campo re­
cibido. La ganancia en potencia de antena por trayecto puede medir­
se determinando el aumento en la pérdida del sistema cuando las
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antenas transmisora y receptora se sustituyen simultáneamente por sim­
ples antenas corrientes, tales como dipolos cortos, eléctricos o mag­
néticos, y añadiendo después la ganancia en potencia de antena por 
proyecto calculada, correspondiente a las antenas normales. En el 
caso de propagación por dispersión ionosférica o troposférica, la 
ganancia de trayecto por potencia de antena es algunas veces mucho 
más reducida que la suma de las ganancias de potencia en el espacio 
libre Ĝ .p y Grp® En estos casos, la ganancia en potencia de antena 
por trayecto no puede determinarse con precisión como la suma de las 
ganancias de potencia efectivas de las antenas transmisora y recep­
tora (determinadas sustituyendo primero una de las antenas por una 
antena de referencia y haciendo después lo mismo con la otra antena) 
ya que tales ganancias efectivas de potencia dependen de la ganancia 
de la antena utilizada en el otro extremo.

En el caso de propagación ionosférica o troposférica, la 
pérdida de transmisión L, la pérdida básica de transmisión y la 
ganancia de trayecto por directividad de antena G , son magnitudes 
que varían de manera aleatoria con relación al tiempo y tienden a dis­
tribuirse normalmente alrededor de los valores previsibles. Además,
L y G tienen entre sí una correlación negativa, y así la variación 
de es, por lo general, mucho menor que la suma de las variaciones 
de L y de G . Por esta razón, a menudo será más práctico medir sim­
plemente la pérdida de transmisión con las antenas que se van a uti­
lizar, en vez de tratar de calcular la pérdida de transmisión previ­
sible y su variación con el tiempo en función de los valores medidos 
o calculados de la pérdida básica de transmisión, la ganancia de tra­
yecto por directividad de antena y las-pérdidas L̂ .c y L^r.

Se observará, también, que la ganancia de trayecto por di­
rectividad de antena puede ser en realidad negativa. Por ejemplo, es­
ta ganancia será normalmente negativa en el caso de propagación de la 
onda de superficie o de la troposférica entre una antena de polariza­
ción vertical y otra de polarización horizontal. El concepto de ga­
nancia de trayecto por directividad de antena ha de ser de gran uti­
lidad para expresar los.resultados de estas mediciones de polariza­
ción cruzada.

6. Pérdida de propagación (l^)
La pérdida de propagación Lp = Lg - L^ - Lp es la pérdida 

del sistema que se obtendría si las ganancias de antena y las resis­
tencias de circuito fueran las mismas que estando las antenas situa­
das en el espacio libre. y Lr se definen por 10 log^o (r,/rf)> 
en donde r* es la resistencia de antena real y rp es la resistencia 
que tendría la antena si estuviese en el espacio libre y no hubiera 
más pérdidas que las de radiación.



RECOMENDACION No0 312 

CURVAS DE PROPAGACION DE LAS ONDAS EN LA TROPOSFERA }

A N E X O  All

(Ginebra, 1951 - Londres, 1953 - Los Angeles, 1959)

El C.CoIoR*,
Considerando:

a) La necesidad de facilitar indicaciones a los técnicos encargados
de la organización de los servicios en las bandas de ondas métricas y deci-
métricas, especialmente en lo que se refiere a la televisión y a los demás
servicios de radiodifusión en ondas métricas y decimétricas;

b) La importancia que reviste determinar la distancia geográfica mí­
nima entre las estaciones que trabajan en los mismos canales o en canales ad­
yacentes, a fin de evitar la interferencia intolerable ocasionada por una pro­
pagación troposférica a larga distancia, y
c) El análisis estadístico de los innumerables datos experimentales
en que están basadas las curvas reproducidas en anexo (véase el Informe N 0° 14-5)

Recomiendac por unanimidad

La adopción, para su empleo provisional de las curvas revisadas 
que figuran en el Anexo II, en las condiciones que se indican en el Anexo í°

ANEXO I

lo Las curvas del Anexo II han sido preparadas principalmente con los
datos proporcionados por los Estados Unidos de América y por países de Europa
occidental; se han hecho muchas más mediciones para distancias de unos 4.00
kilómetros que para distancias superiores, y las curvas son de mucha mayor 
seguridad para distancias de hasta unos 500 kilómetros;

*) Reemplaza a la Recomendación N 0° 111»
**)Recuérdese que para la planificación de los servicios de radiodifusión, las 

curvas de esta Recomendación tienden a resolver los problemas de interferen­
cia en una amplia zona* No deben utilizarse para circuitos entre puntos fi­
jos porque, en este caso, es posible determinar el verdadero perfil del te­
rreno y emplear métodos más precisos para prever la intensidad de campo*



2o Los valores de la intensidad de campo están representados en db
con relación a un /uV/m y se refieren a una potencia aparente radiada de 1 kW, 
por un dipolo de media onda vertical u horizontal;
3o Se refieren esencialmente a la propagación por trayectos terrestres
no montañosos;
Uo Hasta cierto punto, todas las curvas dependen de la frecuencia0 Sin
embargo, evaluar esta dependencia desde un punto de vista cuantitativo resulta 
difícil pues intervienen en ella factores tales como la naturaleza del terreno, 
las condiciones climatológicas y la altura de las antenas» Los datos de que se 
dispone en la actualidad no permiten dar indicaciones concretas acerca de la 
variación de la intensidad de campo con la frecuencia para distintos valores 
de la distancia; las curvas se aplican a todas las frecuencias comprendidas 
entre UO Mc/s y 600 Mc/s; debe subrayarse, sin embargo, que con datos comple­
mentarios para frecuencias superiores a 300 Mc/s puede finalmente ser necesa­
rio indicar una dependencia de frecuencia:
5o Es probable que las curvas arrojen valores de intensidad de campo
demasiado reducidos para los trayectos por una zona muy llana, por ejemplo, 
los que son totalmente marítimos, sobre todo si los terminales se hallan si­
tuados en un terreno descubierto y despejado; hay razones para creer, que, en 
estas condiciones, se pueden registrar intensidades de campo superiores en 10 
db a las indicadas por las curvas;
6o También es probable que muchas de las mediciones de intensidad do
campo utilizadas para determinar las curvas se hayan hecho en condiciones de 
recepción relativamente favorables0 Parece, también, que en las condicionas 
típicas de recepción doméstica pueden obtenerse intensidades de campo algo 
menores, quizás inferiores en varios decibelios» Sin embargo, hasta que so 
obtenga mayor información sobre este particular, no es aconsejable hacer nin=» 
guna corrección en las curvas?
7» Las curvas se aplican a una altura de la antena receptora de 10
metros sobre el suelo y a una altura de la antena transmisora de 300 metros»
La altura de la antena transmisora puede definirse, de una forma algo arbitra­
ria, como la altura de la antena sobre el nivol medio del suelo entre 3 y 15 
km de distancia del transmisor, en el sector on el cual quiere conocerse la 
magnitud de los campos de interforenoia0 Con los datos disponibles no so con­
sidera posible dar una indicación precisa de la influenoia de la altura dol 
transmisor? pero, como primera aproximación para alturas de antenaa quq difio- 
ran mucho de 300 motros, puede aplicare© una corrección en las condiciones qtro 
a continuación se indican» Para obtener la intensidad de campo a una distancia 
de x km de una antena transmisora situada a una altura de h metros, lao curvas 
deben leerse a la distancia (x o 70 - Uol\T~b.) km» Sin embargo, esta oorroc- 
ción no debe hacerse si el punto de recepción eo visible desde el transíais©* 
o está cerca de su horizonte»



80 Las curvas fundamentales de la Fig» l representan, en función de
la distancia y para cualquier frecuencia en la banda de 4-0 a 600 Mc/s, las 
intensidades de campo rebasadas el 1$ 10$ y 50$ del tiempo, por lo menos en el 
50# de los puntos de recepción situados en el sector considerado, con la re- 
.serva indicada en el punto 6);
9o En la figura 2 se da la relación entre la intensidad de campo en
el 50# de los puntos receptores y la rebasada en cualquier otro porcentaje 
de estos últimos» A juzgar por los datos actualmente disponibles, es de creer 
que esta misma curva pueda dar resultados aproximados para todas las frecuen­
cias y distancias indicadas en la figura 1; la curva corresponde a una desvia­
ción tipo medio de 8 db pero, en la práctica, esta desviación puede oscilar 
entre 5 y 11 db, según sea el grado de irregularidad del terreno;

10o Es sabido que la intensidad de campo mediana varía según la zona
climatológica ; los datos compilados en los Estados Unidos y en Europa occiden­
tal, en condiciones climatológicas muy diversas, demuestran que hay posibili­
dad de establecer una correlación entre el valor mediano de las intensidades 
de campo observadas y el gradiente del índice de refracción en los primeros 
1000 metros de atmósfera sobre el nivel del suelo» Si ̂  N se define como 
10& (n,QQQ - ng) siendo ng el índice de refracción en la superficie del suelo 
y n-000 el de refracción a 1000 metros de altura,’ para una atmósfera normal 
tendremos A  N x. -40, y la curva 50# de la figura 1 se aplica a este caso0 Si 
el valor mediano de A N en una región dada es muy diferente de 40, para obte­
ner el valor mediano de las intensidades de campo correspondiente a todas las 
distancias, hay que aplicar a las curvas un factor de corrección de 0,5 
( A  N o 40) decibelios» Si se desconoce A  N pero se poseen datos que permi­
ten calcular el valor mediano de Ng, en donde Ng = 10® (ng - l), se puede,
por lo menos para las rejones templadas aplicar otro factor de corrección,
que es de 0,2 (N - 310) decibelioso Aun cuando hasta la fecha sólo se han 
establecido estos factores de corrección para las zonas geográficas anterior­
mente indicadas, pueden también servir de indicación para las correcciones que 
sea necesario efectuar en otras distintas0 Sin embargo, se espera que habrá 
de efectuarse una corrección más importante para los valores rebasados durante 
él 1# y el 10# del tiempo, en las regiones en que predomina la superrefracción 
durante una parte apreciable del tiempo0

Explicación de la Figura 1

Gama de frecuencias 40 - 600 Mc/s0 Valores del campo para el 50#
de las ubicaciones con 1 kW radiado por un dipolo de media onda, con polari­
zación vertical u horizontal rebasados durante el 1#, 10# y 50# del tiempo, 
(las curvas son menos exactas en la parte de trazo interrumpido que en la de 
trazo continuo)«



Int
ens

ida
d 

de 
cam

po 
en 

db 
con 

rel
aci

ón 
a 

1 y
uV

/m

Distancia en km a partir del transmisor
Flg. 1



Rel
aci

one
s 

de 
int

ens
ida

d 
de 

cam
po 

en 
db

- 5 -

1 2 5 10 15 20 30 40 50 60 70 80 8590 95 98 99

Porcentaje de ubicaciones receptores

Fig. 2

Relaciones entre las intensidades de campo rebasadas en los por­
centajes y ubicaciones de recepción indicados y las rebasadas en 
el 50 % de las ubicaciones*



A N E X O  A 12

RECOMENDACION N.° 307 *)
CURVAS DE PROPAGACIÓN DE LA ONDA DE SUPERFICIE 

PARA FRECUENCIAS INFERIORES A 10 Mc/s 
(Cuestión N.° 18-4 (l))

(Ginebra, 1951 - Los Angeles, 1959)

El C«C.I«R.,
Considerando

a) Que las curvas de propagación de la onda de superficie en
una amplia gama de frecuencias presentan creciente importancia para 
todos los tipos de radiocomunicaciones, inclusive las ayudas a la na­
vegación, y
b) Que es necesario disponer de una familia de estas curvas co­
rrespondientes a toda una gama de valores de la conductividad del suelo, 
si se quiere que se apliquen a las condiciones diversas que se encuen­
tran en la práctica a lo largo de los trayectos terrestres,

Recomienda por unanimidad
I* Que se adopten las curvas adjuntas (véase el Anexo), utili­
zándolas en las condiciones indicadas en el texto que a ellas se 
acompaña, para la determinación de la intensidad de campo de la onda 
de superficie en las frecuencias inferiores a 10 Mc/s;
2o Que estas curvas reemplacen y anulen las curvas actuales
del CoCoIoRo (1937) para las frecuencias inferiores a 10 Mc/s o

*) Reemplaza a la Recomendación N.° 52



ANEXO

Las adjuntas curvas de propagación se aplican a frecuencias 
inferiores a 10 Mc/s.

Estas curvas requieren las siguientes observacionest
a) Han sido establecidas, como las curvas correspondientes del
C.C.I.R. (1937), para un suelo uniforme homogéneo;
b) En ellas no se tienen en cuenta los efectos de la propaga­
ción troposférica en las frecuencias consideradas; dicho de otro modo, 
los cálculos han sido hechos para el radio real de la tierra® La 
troposfera ejerce, seguramente, cierta influencia en las frecuencias 
inferiores a 10 Mc/s, pero la experiencia parece demostrar que, en el 
caso de ondas hectometricas, se daría demasiada importancia al efecto 
de la refracción normal en la troposfera basando los cálculos en el 
valor "equivalente" generalmente admitido para el radio de la tierra, 
que es igual a 4/3 del radio verdadero. Además, del estudio matemá­
tico de la cuestión se desprende que cuando se trata de longitudes de 
onda más cortas, no conviene muy bien la noción de radio terrestre 
equivalente, porque, en este caso, el coeficiente de corrección depen­
de no sólo de la frecuencia utilizada, sino también de la conductivi­
dad del suelo® De aquí que se haya decidido basar los cálculos en el 
radio real de la tierra, tal como se hizo con las curvas del C.C.I.R. 
(1937), y tratar los efectos de la troposfera en el Programa de es­
tudios N.° 87 (IV);
c) Se han establecido las curvas para frecuencias bajas hasta
10 kc/s, en previsión del empleo eventual de las ondas miriamétricas 
para las ayidas a la navegación;
d) A fin de tener más en cuenta las diferencias de conductividad
del suelo que se presentan en la práctica, se han agregado a las cur-
vas establecidas para un valor de 10“^  u.e.m® de la conductividad, 
curvas válidas para conductividades de 10“12»*, 10-13,5 y 10"1^ u®e«m. 
Se ha supuesto que el valor de la constante dieléctrica del suelo £_ 
era igual a 4, como en las curvas del C.C.I.R® (1937), pero, al pa­
recer, esta cifra no tiene ningún valor práctico para la gama de fre­
cuencias a que se refieren las curvas. Para las curvas de los trayec­
tos marítimos se ha conservado £  = 4 x 10“H  u®e.m. y r = 80;
e) Conviene señalar que las curvas de los trayectos marítimos
y de los trayectos terrestres establecidas para €  = ÍO"^ u0e®m® di­
fieren de las curvas del C.C.I.R. (1937) únicamente en la mayor ampli­
tud de la gama de frecuencias a que se refieren y en algunos detalles 
de presentación; en efecto, se han basado también en el análisis es­
tricto del problema realizado por los señores van der Pol y Bremmer;
f) La presentación de las curvas se ha hecho en dos formas dis­
tintas:

1® La distancia (0-2000 km), expresada con arreglo a una esca­
la lineal, se halla en abscisas; las ordenadas representan 
los valores de la intensidad de campo en decibelios con re­
lación a 1 AiV/m, expresada también según una escala
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lineal© A la derecha se ha trazado una escala subisidiaria 
que da directamente los valores en /uV/m, y se ha conserva­
do una escala lineal de las distintas con objeto de indicar 
el aspecto lineal de las curvas en la zona de difracción en 
que la intensidad de campo sufre una atenuación casi exponen­
cial con la distanciao La escala lineal en db sustituye a 
la escala logarítmica de yuV/m utilizada en las curvas del 
C.C.I.R, (1937); en realidad se la juzga de una aplicación 
más práctica en la mayoría de los casos;

2, En las abscisas se dan los valores logarítmicos de las distan­
cias hasta 10000 km. Las curvas presentan así mayor utili­
dad para la determinación de la intensidad de campo en las 
proximidades del transmisor, pues, cuando se emplea una es­
cala lineal, se obtiene una curva de inclinación más aguda. 
Conviene observar que, para distancias más cortas, no hay 
posibilidad de hacer figurar todas las curvas hasta 10 kc/s, 
ya que difieren muy poco entre sí y con relación a la curva 
que representa los valores no atenuados de la intensidad de 
campo en función inversa de la distancia;

g) Las curvas no se refieren ya a una potencia radiada de 1 kW,
sino a lo que se denomina campo no atenuado de 3 x 10^/D yuV/m, don­
de D es la distancia del transmisor en km. Esta intensidad de campo 
correspondería, de hecho, a la intensidad de campo de una antena ver­
tical de longitud inferior a un cuarto de onda, radiando una potencia 
de 1 kW, cuando está situada en la superficie de un suelo llano perfec­
tamente conductor. En la práctica, los ingenieros deberán considerar 
como problema subsidiario la determinación del valor apropiado de í in­
tensidad de campo no atenuada, así como la del factor de corrección 
necesario;
h) Se ha supuesto que el transmisor y el receptor estaban situa­
dos ambos en el suelo. En la mayoría de los casos que se presentan en
la práctica para la gama de frecuencias considerada, el aumento de la 
ganancia en función de la altura no es muy importante. Aunque existen 
curvas que expresan la ganancia en función de la altura, y que son 
aplicables a esta gama de frecuencias, su aplicación es muy restringi­
da porque sólo son válidas para la propagación en el interior de la 
zona de difracción. Por esta razón no se ha juzgado pertinente in­
cluirlas ;
i) Por regla general, estas curvas sólo deben utilizarse para 
determinar la intensidad de campo en los casos en que puede preverse 
con toda certeza una amplitud despreciable de las reflexiones inonsfe- 
ricas de la frecuencia considerada, por ejemplo, cuando se trata de la 
propagación diurna en la banda comprendida entre 150 kc/s y 2 Mc/s. y 
para distancias inferiores a 2000 km, aproximadamente,) No obstante, 
cuando la intensidad de campo de la onda ionosférica sea comparable o 
superior a la de la onda de superficie, las curvas siguen siendo 
aplicables siempre que el efecto de la onda de superficie pueda sepa­
rarse del de la onda ionosférica por medio de emisiones de impulsos, 
tal como sucede en determinados sistemas de radiogoniometría y de ayu­
da a la navegación.
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CURVAS DE PROPAGACIÓN
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RECOMENDACION N o0 308 *^

PROPAGACIÓN DE LA ONDA DE SUPERFICIE POR TERRENO HETEROGENEO 
(Ginebra, 1951 - Londres, 1953 - Varsovia, 1956 - Los Angeles, 1959)

El C.C.IoR.,
Considerando;

a) La gran importancia que en la determinación de las zonas de Ser­
vicio de los transmisores y en la utilización de las ondas hectometricas y 
kilométricas para las ayudas a la navegación tiene el cálculo de la intensi­
dad y de la fase del campo de la onda de superficie en el caso de la propa­
gación por zonas heterogéneas, por ejemplo, en parte terrestres y en parte 
marítimas;

b) Que para ciertos casos particulares de secciones homogéneas bien 
definidas se han condensado los análisis matemáticos en gráficos convenien­
temente preparados para la solución de los problemas prácticos (véase la 
sección E de la bibliografía del Informe N„ 141)
c) Que en algunos casos especiales se ha estudiado teóricamente la 
influencia de una transición gradual entre dos secciones homogéneas (vóase 
las referencias Col© y A©16 de la bibliografía del Informe N.° 14-1);

d) Que se ha empleado un método matemático análogo para estudiar el 
problema íntimamente relacionado de la propagación por una superficie lige­
ramente ondulada (véase la sección C de la bibliografía del Informe N©° 141)
e) Que, sin embargo, los cálculos basados en un análisis matemático 
riguroso son generalmente laboriosos;

f) Que, en muchos casos, las variaciones de las constantes eléctricas 
en las direcciones horizontal y vertical dan lugar a variaciones de la impe­
dancia de superficie equivalente del suelo, que son graduales y cuya defini­
ción o conocimiento son imperfectos;
g) Que los cálculos basados en el análisis matemático confirman los 
resultados de los ensayos efectuados en condiciones bien definidas, y
h) Que los métodos semiempíricos utilizados (vóase la sección F de la 
bibliografía del Informe N.° 14.1) concuerdan, dentro de los límites en que son 
aplicables, con el análisis teórico riguroso y con las mediciones de intensidad 
de campo hechas en condiciones bien definidas,

*) Reemplaza a la Recomendación N*° 169*



Recomienda por unanimidad;

1# Que se utilicen métodos de análisis matemático en los casos en
que éstos hayan sido reducidos a formas de fácil aplicación práctica, y

2* Que se empleen métodos semiempíricos en los otros casos, teniendo
bien en cuenta sus límites de aplicación*



RECOMENDACION N©° 310*)

DEFINICION DE TERMINOS RELATIVOS A LA PROPAGACION TROPOSFERICA 

(Ginebra, 1951 - Los Angeles, 1959)

El CoC«I«Re,
Considerando:

Que es notorio que las. condiciones meteorológicas en la troposfera 
influyen considerablemente en la propagación de las ondas de frecuencias su­
periores a 30 Mc/s,

Recomienda» por unanimidad

Que se adopte la siguiente lista de definiciones para su inclusión 
en el Vocabulario, de conformidad con el Ruego N.° 5:

VOCABULARIO DE LOS TERMINOS RELATIVOS A LA PROPAGACION TROPOSFERICA
Término

Troposfera

Tropppausa

Inversión de temperatura 

*
Indice de refracción mo­
dificado

Módulo de refracción

Definición
Región inferior de la atmósfera terrestre, situada 
inmediatamente por encima de la superficie de la 
tierra, y en la que la temperatura disminuye a me­
dida que aumenta la altitud, salvo en determinadas 
capas locales de inversión de temperatura©
Límite superior de la troposfera, por encima del 
cual la temperatura aumenta ligeramente con la 
altitud o permanece constante©
En la troposfera, aumento de la temperatura con la 
altura©
A cierta altura sobre el nivel del mar, la suma del 
índice de refracción del aire a la altura considera­
da, y de la relación entre esta altura y el radio de 
la tierra©
Exceso del índice de refracción modificado con rela­
ción a la unidad, expresado en millonésimas0

tt) Reemplaza a la Recomendación N0° 54o
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7» Curva de M

8o Gradiente normal del 
módulo de refracción

9o Atmósfera radioeléctrica 
normal

10o Atmósfera fundamental de 
referencia

lio Refracción normal

12* Superrefracción

13o Infrarrefracción

14-o Propagación normal

15o Trayecto tangencial de 
onda

16. Horizonte radioeléctrico

60 Unidad M La unidad en que se expresa el módulo de refracción 
según la definición precedente©
Una curva representativa de la relación entre el mó­
dulo de refracción y la altura por encima del suelo©
La variación uniforme del módulo de refracción en 
relación con la altura sobre el suelo que se conside­
ra como base normal de comparación. El gradiente que 
se considera normal tiene un valor de 0,12 unidades 
M por metro (3,6 unidades M por cien pies).
Para la propagación troposférica, una atmósfera que 
tenga un gradiente normal del módulo de refracción.
La definida por__la relación n (h) = 1 o 289 x 10~^ 
exp /- 0,136 hJ  siendo h la altura en Kilómetros 
sobre el nivel del mar.
Nota: En el caso de la atmósfera fundamental de refe­
rencia, la magnitud del índice de refracción en la 
superficie terrestre viene a ser igual que la corres­
pondiente a la atmósfera lineal con un radio equiva­
lente de la tierra igual a 4/3 del radio real.
La refracción que se produciría en la atmósfera ra­
dioeléctrica normal (véase la figura 1)o
Toda refracción más importante que la refracción nor­
mal (véase la figura l).
Toda refracción menos importante que la refracción 
normal (véase la figura l)•

La propagación de las ondas radioeléctricas sobre una 
tierra esférica regular, de características eléctricas 
uniformes, en condiciones de refracción atmosférica 
normal.
En la propagación radioeléctrica sobre el suelo, la 
trayectoria directa tangente a la superficie de la 
tierrao El trayecto tangencial es curvado por la 
refracción atmosférica.
El lugar geométrico de loé puntos en que los rayos 
directos procedentes del transmisor son tangentes a 
la superficie de la tierra.
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!7o Radio ficticio de la 
tierra

18. Conducto troposférico

19. Conducto de superficie
Conducto cerca del suelo

20. Conducto elevado

21. Espesor del conducto

22® Altura del conducto

23o Modo troposférico

24-o Modo de propagación 
Concentrada w

25. Relación de mezcla

El radio de una tierra hipotéticamente esférica en 
la que la distancia hasta el horizonte radioeléctrico, 
en el supuesto de que la propagación se haga en línea 
recta, es la misma que en la tierra real, con un gra­
diente vertical uniforme del índice de refracción 
(Para la atmósfera radioeléctrica normal, el radio 
terrestre ficticio es igual a 4/3 del radio real).

Capa de la troposfera dentro de la cual se halla con­
centrado un porcentaje anormalmente elevado de toda 
radiación de frecuencia suficientemente alta, y que 
presenta en toda su extensión o en parte de ella un 
gradiente negativo del módulo de refracción. Su lí­
mite superior se determina por el valor mínimo del 
módulo de refracción. Su límite inferior lo consti­
tuye, sea la superficie de la tierra, sea una super­
ficie paralela a la estratificación de la capa y cu­
yo módulo de refracción tiene el mismo valor que el 
mínimo anteriormente citado (véase las figuras 2,
3 y A) o
Un conducto troposférico cuyo límite inferior es la 
superficie de la tierra y en el interior del cual el 
índice de refracción modificado es superior en todas 
partes al valor correspondiente al límite superior 
(véanse las figuras 2 y 3) o
Un conducto troposférico cuyo límite inferior está 
constituido por una superficie situada por encima del 
nivel del suelo, en la que el índice de refracción 
modificado tiene el mismo valor que en el límite su­
perior (véase la figura 4-).
La diferencia de altura entre los límites superior e 
inferior de un conducto troposférico.

La altura sobre el suelo del límite inferior de un 
conducto elevado (véase la figura 4-) •

Uno cualquiera de los diversos modos posibles de pro­
pagación en la troposfera.
Un modo de propagación en el que la energía se halla 
esencialmente concentrada en el interior de un conduc­
to troposférico.
La relación entre la masa en gramos de vapor de agua 
existente en un volumen dado de la atmósfera y la 
masa (en kilogramos) del aire seco contenido en este 
volumen.



Región de superrefracción.

M
Conducto cerca del suelo.

F i g u r a  2

Espesor 
del conducto.

Conducto elevado.

F i g u r a  3 F ig u r a  4
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RECOMENDACIÓN N.° 31¿ *)
PROTECCIÓN DE LAS FRECUENCIAS UTILIZADAS PARA LAS 

MEDICIONES RADIOASTRONOMIAS
(Londres, 1953 - Varsovia, 1956 - Los Angeles, 1959)

El C.C.I.R.,
Considerando

a) Que los progresos de la radioastronomía, que tantos resulta­
dos valiosos promete, han permitido ya lograr enormes adelantos, tecno­
lógicos, especialmente en lo que respecta a las técnicas de recepción, 
y aumentar los conocimientos fundamentales sobre las limitaciones del 
ruido radioeléctrico de tan gran importancia para las radiocomunica­
ciones;
b) Que para el progreso de la radioastronomía y de las medicio­
nes relacionadas es absolutamente indispensable proteger ciertas fre­
cuencias contra las interferencias;
c) Que para la observación de rayas conocidas del espectro tie­
nen especial importancia ciertas bandas centradas en frecuencias de­
terminadas;
d) Que conviene tener en cuenta el desplazamiento de las rayas
por efecto Doppler, resultante del movimiento de las fuentes que, en 
general, se alejan del observador;
e) Que para otra clase de observaciones radioastronomías se
utiliza cierto numero de bandas de frecuencias, cuya posición en el 
espectro carece de importancia determinante;
f) Que la sensibilidad de la instalación de recepción radioas-
tronómica, que no cesa de aumentar regularmente, es muy superior a la 
de las instalaciones de telecomunicación y a la de los equipos de ra­
dar;
g) Que puede lograrse un grado de protección elevado mediante
la asignación de frecuencias apropiadas, efectuando ésta más bien en 
el plano nacional que en el plano internacional, y
h) Que, sin embargo, es imposible asegurar esta protección sin
acuerdo internacional;

*) Reemplaza a la Recomendación N.° 173



Recomienda por unanimidad
lo Que se invite a los radioastrónomos
más extensas posible de interferencias;
2o Que las administraciones aseguren la máxima protección po­
sible a las frecuencias utilizadas por los radioastrónomos en sus pro­
pios países y en los países vecinos;
3o Que se preste especial atención a la concesión de una protec­
ción internacional completa contra las interferencias a las observa­
ciones de emisiones conocidaso cuya ejecución se estime probable en las 
bandas siguientes:

Raya Frecuencia de la rava (Mc/s) Banda que ha de
protegerse (Mc/s)

Deuterio 327,-4 322 - 329
Hidrógeno 1420,4 U O O  - U 2 7

OH 1667 1645 - 1675
4o Que las bandas destinadas» a las emisiones de frecuencias pa­
trón y señales horarias en 205, 5oO, 10o0 y 20o0 Mc/s se utilicen 
única y exclusivamente para estas emisiones, con objeto de que puedan 
emplearse para la recepción radioastronómica;
5« Que se preste una atención particular a la protección inter­
nacional conveniente a un cierto numero de bandas estrechas de frecuen­
cias distribuidas en el conjunto de espectro superior a 30 Mc/s para 
las necesidades del servicio astronómico (Véase la nota);
6o Que las administraciones, al encargarse de asegurar la pro­
tección a ciertas observaciones radioastronómicas, tomen todo género 
de medidas para reducir al mínimo absoluto la amplitud de las radia­
ciones armónicas que caigan en las bandas de frecuencia reservadas pa­
ra la radioastronomía®

Nota
Los radioastrónomos de un cierto numero de países han expresado el de­
seo de utilizar una banda de frecuencia en la proximidad de cada una 
de las frecuencias no necesariamente en relación armónica, cuyo va­
lor aproximado se indica a continuación®®

Frecuencia (Mc/s) Anchura de ba
40 & 0,75
80 1 1,0

160 ± 2,0
640 2 2,5
2560 t 5,0
5120 !  10’°10240 2 10,0
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RECOMENDACIÓN N.° 259 

ELECCION DE LAS FRECUENCIAS QUE HAN DE UTILIZARSE PARA
LA TELECOMUNICACION CON LOS SATELITES TERRESTRES ARTIFICIALES 

Y OTROS VEHÍCULOS DEL ESPACIO. O ENTRE ELLOS
(Los Angeles, 1959)

m  c.c.i.R,,

Considerando
a) Que la transmisión de señales radioeléctricas entre la tie­
rra y los satélites artificiales u otros vehículos del espacio es ya 
un hecho establecido;
b) Que estos vehículos extraterrestres están obligados a volar
sucesivamente por encima de países diferentes, lo que entraña la ne­
cesidad de una cooperación internacional;
c) Que las radiocomunicaciones entre la tierra y los vehículos
extraterrestres y entre ellos mismos adquirirán mayor importancia 
cada día;
d) Que estas radiocomunicaciones sufrirán la influencia de la 
troposfera y de la ionosfera terrestre, así como la de la ionización, 
la de los ruidos radioeléctricos, naturales e industriales inducidos 
en el espacio y, finalmente, la de las velocidades relativas;
e) Que se podría facilitar el estudio de los efectos de la ionos­
fera en estas comunicaciones si se comparasen entre sí las señales de 
ondas decamétricas con las señales de ondas métricas y decimétricas, ya 
que los efectos ionosféricos son más pronunciados en las frecuencias 
inferiores;
f) Que, en la actualidad, se eligen las frecuencias empleadas 
para las comunicaciones con los vehículos que evolucionan en el espa­
cio extraterrestre en fhnción de las necesidades particulares de esas 
comunicaciones y de las posibilidades técnicas, de modo que el desarro­
llo inevitable de esas mismas comunicaciones puede conducir a una si­
tuación caótica en el espectro radioeléctrico;
g) Que en el Cuadro de distribución de las bandas de frecuencia 
(Atlantic City) no se ha previsto ninguna atrihición para esas comu­
nicaciones, y
h) Que en el Informe N,° 115 se discuten factores técnicos que 
influyen en la elección de frecuencias para la telecomunicación con 
los vehículos del espacio, o entre ellos*
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Recomienda por unanimidad »
l o  Que se estudie la posibilidad de facilitar varias bandas es­
trechas de frecuencias, juiciosamente repartidas en las gamas de ondas 
decamétricas y de frecuencias mas elevadas para un servicio de teleco­
municación con los vehículos del espacio o entre ellos;
2o Que, para las necesidades de telecomunicación entre vehículos
que evolucionen en el espacio interplanetario, se estudie también la 
utilización eventual de frecuencias cuya penetración en la ionosfera 
o en la troposfera no sea considerable (frecuencias inferiores a un 
Mc/s aproximadamente o superiores a uno» 50000 Mc/s);
3 o  Que, para que se puedan estudiar los efectos de la ionosfera
en las comunicaciones que pasan por ella, se prevea muy particularmen­
te la utilización, por lo menos, de dos bandas estrechas de frecuencias 
comprendidas entre 19 Mc/s y 54 Mc/s, y
4o Que, para determinar las anchuras de banda que hayan de des­
tinarse, se tenga muy en cuenta el efecto Doppler imputables a las ve­
locidades relativas elevadaSo
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INFORME N©° 115

FACTORES QUE INFLUYEN EN LA SELECCION DE FRECUENCIAS PARA LA TELE-

COMUNICACION CON LOS VEHICULOS DEL ESPACIO O ENTRE ELLOS 
(Cuestiones N©os 168 y 169)

(Los Angeles, 1959)

Tiene por finalidad este Informe exponer brevemente la influencia 
de la frecuencia en las condiciones de la propagación radioeléctrica y estu­
diar cierto número de parámetros técnicos que influyen en las comunicaciones 
con los vehículos espaciales y en la navegación u orientación de estos vehí­
culos© Los resultados de este estudio pueden servir de base para elegir las 
frecuencias que se destinen a este servicio© Las frecuencias óptimas se defi­
nen en función de la relación senal/ruido para un valor dado a la potencia del 
transmisor, en función de la distorsión de fase y de la amplitud mínima etc©
Es indudable que la difracción y las demás causas de distorsión pueden origi­
nar dificultades para la localización de los vehículos del espacio, pero el 
único criterio tomado en consideración en este Informe para la elección de 
las frecuencias es el de la relación señal/ruido©

Factores que influyen en la elección de las frecuencias

1© Inicialmente, la potencia de transmisión de un vehículo espacial
será reducida,

2© Todas las comunicaciones entre la tierra y el espacio extraterrestre
deberán atravesar la atmósfera terrestre (incluidas la troposfera y la ionos­
fera)© Las comunicaciones entre satélites se transmitirán sobre todo por tra­
yectos radioeléctricos fuera de la influencia de la atmósfera terrestre©

3 o  La atmósfera ejerce un efecto de selección en las frecuencias, algu­
nas de las cuales la atraviesan sin modificación, en tanto que otras se atenúan 
muchOo Se denominan a menudo "ventana" a una gama de frecuencias para las que 
las ondas atraviesan la atmósfera sin dificultad,

Uo Hay dos gamas de frecuencias principales que atraviesan la atmósfera
sin dificultad:

4®1 La gama contendida entre las frecuencias críticas de la ionosfera
y las frecuencias absorbidas por la lluvia y los gases (entre los límites apro­
ximados de 10 Mc/s y 10o000 Mc/s);
Uo2 Las gamas de las radiaciones visibles e infrarrojas (entre los lími­
tes aproximados de 10^ Mc/s y 10 9 Mc/s),

5© Como se sabe, la atmósfera es parcialmente transparente para una
tercera gama de frecuencias inferior a unos 300 kc/s© &n esta gama, las ondas 
se propagan en la ionosfera por el modo de propagación llamado a veces wpor sil­
bidos", que no se conoce todavía bien.

*) Adoptado por unanimidad



o 2 —

La gama que se presta mejor para las radiocomunicaciones es la 
comprendida entre 1^ Mc/s y 10000 Mc/s* habida cuenta del estado actual de las 
técnicas de producción de la energía radioeléctrica© El límite superior de esta 
gama puede descender hasta 5000 ó 6000 Me/s durante las lluvias fuertes y su 
límite inferior subir hasta 80 a 100 Mc/s? según la intensidad de la actividad 
solar* la posición geográfica de la extremidad terrestre del trayecto de propa­
gación y la "geometría" de dicho traye©to0 El límite inferior de esta "ventana" 
puede bajar hasta a 2 Mc/s en las regiones polares * durante la noche * y su límite 
superior puede llegar a 50000 Mo/s en altitudes considerables y en los que no ha­
ya lluvias o

En el centro de esta "ventana %  las condiciones de propagación son 
favorables*0y puede ©valuarse la calidad de transmisión de los circuitos para 
la propagación en el espacio libre por medio de la relación siguiente:

P? prop© a .JL f2a2

en donde
Qt Gr

P° a Potencia de transmisión necesaria
P£ * Potencia mínima admisible en la entrada del receptor
f = Frecuencia
d *s Distancia entre el transmisor y el receptor

= Ganancia de la antena de transmisión en la dirección 
pertinente

Gr = Ganancia de la antena de recepción en la dirección 
pertinente

Para las frecuencias que se aproximan a los límites de la "ventana"* 
las condiciones reales de propagación difieren bastante de las condiciones de 
propagación en el espacio libre a que se refiere la hipótesis anterior; para 
obtener una imagen exacta de las condiciones de propagación en función de las 
frecuencias* hay que corregir los resultados* a fin de tener en cuenta los 
efectos ionosféricos y troposféricoso Para efectuar esta corrección* hay que 
evaluar el grado de absorción troposférica en las frecuencias altas y el grado 
de absorción ionosférica en las frecuencias mis bajas0 Además de esta última 
absorción* hay que evaluar la probabilidad de que las señales radioeléctricas 
atraviesen la ionosfera©

La determinación de las frecuencias óptimas exige también el conoci­
miento de las variaciones de los ruidos radioeléctricos dentro de los límites 
de la "ventana";
9©1 En el límite inferior de la "ventana** los que predominan son los
ruidos cósmicos* que van disminuyendo con la frecuencia* hasta que predomina el 
ruido de fondo del receptor;
9©2 En el estado actual de la técnica* el ruido de los receptores es
predominante entre los límites aproximados de 100 y 200 Mc/s cuando la antena 
está orientada hacia una zona en que la intensidad de los ruidos cósmicos tiene 
un valor medio; estos límites aproximados se convierten en 300 y 500 Mc/s* res­
pectivamente* cuando se halla orientada hacia una fuente de ruidos cósmicos muy 
intensos* por ejemplo* hacia la Vía láctea©



° 3 -
9o3 Si se utilizan instalaciones de recepción de poco ruido, tales como 
el amplificador MASER, los ruidos cósmicos predominan hasta una frecuencia 
de unos 1000 Mc/s0
9©4 Normalmente el ruido de fondo del receptor aumenta lentamente cuando 
se aumenta la frecuencia de trabajo,

10o Con antenas de dimensiones físicas fijas, las frecuencias elevadas
permiten trabajar con una ganancia más grande, pero esta técnica tiene ciertos 
inconvenientes, los cuales son la reducida amplitud de los haces y determina­
das dificultades en la localización continua de los vehículos espaciales,

11, Debido al efecto Doppler, los vehículos que evolucionan a gran velo­
cidad y para los cuales la distancia entre el transmisor y el receptor varía 
con rapidez, dan frecuencias aparentes que difieren de las transmitidas real­
mente o

12, Se ha observado la existencia dentro del sistema solar de densida­
des electrónicas de valor apreciable, incluso a distancias considerables del 
solo

13o En las comunicaciones extraterrestres, resulta considerable la dura­
ción de propagación; así, hay que prever 2,6 segundos para la transmisión 
de una señal radioeléctrica hacia la luna y su regreso a la tierrao Esta du­
ración de propagación es esencialmente independiente de la frecuencia de tra­
bajo®

14, Se han fabricado bolómstros que pueden detectar, en la gama de fre­
cuencias ópticas e infrarrojas, señales et?yo nivel es de -160 db con relación 
a un vatio, y que se transmiten a un ritmo bastante rápidoo

15, A pasar de que se trata de distancias considerables, cabe pensar que 
más allá de los 800 primeros kilómetros de la atmósfera terrestre, el medio de 
propagación es esencialmente transparente para las ondas radioeléctricas, Por 
tanto, se pueden evaluar las características de funcionamiento partiendo d® lo 
hipótesis de la propagación en el espacio libreo En las condiciones de propa­
gación en el espacio libre, la ley de variación en función de la frecuencia de 
la potencia en la entrada del receptor depende de las característicos d® la an­
tena de emisión y de la antena de recepción0 Esta ley de variación se expresa 
por la relación que se indica a continuación, válida para la propagación en el 
espacio libres

P P.G.Gprop, a t t r
en donde f2d2

P = potencia ©n la entrada del receptor, 
r
P = potencia del transmisor 
t

y los demás símbolos tienen la misma significación que anteriormente.

En el caso de propagación en el espacio libre, se pueden resumir como
sigue las condiciones de variación en función de la frecuencia de la potencia
en la entrada del receptor:
15ol Si se utilizan antenas no directivas o antenas de abertura de haz fijo 
dirigidas una hacia otra en la transmisión y en la recepción de un circuito 
radioeléctrico con propagación en el espacio libre (caso de dos vehículos espa­
ciales), la potencia a la entrada del receptor aumenta cuando la frecuoncia 
disminuye;
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Pr propo a Pt

15»2 Si se utilizan en uno de los extremos de uii circuito radioeléctrico 
con propagación en el espacio libre una antena directiva de dimensiones físi­
cas fijas capaz de trabajar con haees cada vez más estrechos a medida que la 
frecuencia aumenta, y si se utilizan en el otro extremo una antena no directi­
va o una antena que trabaja con un haz de amplitud fija - por ejemplo, una 
antena no directiva en la superficie de la tierra capaz de seguir a un vehíeu^ 
lo espacial (Ĝ. prop» a f2) y una antena no directiva en un vehículo del es­
pacio - entonces la potencia de la señal en la entrada del receptor es inde­
pendiente de la frecuencia

(Pp propo a P^ )
¡2"

15»3 Si se utilizan en los dos extremos de un circuito antenas directivas 
de dimensiones físicas fijas capaces de trabajar con haces cada vez menos 
amplios a medida que la frecuencia crece - por ejemplo, una antena directiva 
en la superficie de la tierra y otra antena también directiva en un vehículo 
cada una de ellas dirigida hacia la otra (Ĝ. prop» a f^ y Gp prop® a f2) la 
potencia de la señal en la entrada del receptor aumenta al mismo tiempo que 
la frecuencia:

(Pp propo a Ptf2) 
d*?

EXPOSICION
16o Para poder estudiar las comunicaciones por trayectos extraterrestres

en función de la frecuencia, es preciso tener en cuenta la influencia que ejer­
ce la atmósfera» En la figura I se representa gráficamente la potencia de la 
señal en la entrada del receptor, así como la de los ruidos en dicha entrada 
para una antena de recepción directiva y una antena de transmisión no directiva» 
Los valores indicados para la potencia en la entrada del receptor tienen en 
cuenta las influencias ionosféricas y troposféricas en un trayecto de 1600 km 
(1000 millas) tangente a la superficie de la tierra, efectuándose la propagación 
al mediodía en verano durante periodos de gran actividad solar y en condiciones 
medias de llevia como se observan durante él 1$ del tiempo en la región de 
Washington, D»C» Estas condiciones de propagación son las más desfavorables 
que pueden producirse normalmente sin perturbaciones ionosféricas bruscas, ni 
resurgimiento de la actividad de la capa esporádica E ni la de la actividad 
auroral y sin lluvias fuertes» Ahora bien, en condidbnes de propagación más 
favorables (propagación nocturna en un trayecto normal de la superficie terres­
tre para frecuencias bajas o propagación a gran altura sin lluvia para frecuen­
cias altas) cabe admitir que la potencia en la entrada del receptor es esencial­
mente independiente de la frecuencia en una banda más ancha» En estas últimas 
condiciones, la parte característica de la curva se extenderá en una gama de 
frecuencias mucho más amplia que en la figura I, en la que se halla comprendida 
entre 100 Mc/s y 500 Mc/s»

17o En la figura II se exponen los mismos resultados que en la figura I,
pero en las condiciones experimentales siguientes: distancia aumentada a 4&000 
km (3Q0000 millas), diámetro de la antena de recepción aumentado a 120 pies 
(36 metros) y utilización de amplificadores refrigerados como, por ejemplo, el 
MASER; además de las indicaciones que se dan en la figura I, en la figura II 
se dan también los valores del cuasi máximo de los ruidos cósmicos, obtenidos 
con antenas de ganancia elevada, así como los correspondientes a la potencia en 
la entrada del receptor para un trayecto vertical que termina en una zona de- 
recepción poco húmeda y poco lluviosa»
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18o En la figura III se representan las mejoras que pueden obtenerse

teóricamente para las frecuencias elevadas si se utiliza en el vehículo del es­
pacio una antena direccionalo No se dan los valores de la potencia en la entra­
rla del receptor sino en el caso de una antena parabólica de 15 pies (4.»5 metros) 
de diámetro y montada en el vehículo pero estas mejoras en las frecuencias ele­
vadas pueden obtenerse para toda antena directiva con dimensiones físicas fijas» 
En dichas frecuencias elevadas, el ruido del receptor es más intenso, lo que 
obliga a aumentar ligeramente la potencia que se ha de suministrar, pero este 
inconveniente se compensa con creces con la ventaja resultante del aumento de 
la ganancia de las antenas en esas frecuencias ; así, cabe suponer a primera vis­
ta que los rendimientos del circuito serán tanto mejores cuanto que la frecuen­
cia sea más elevada, pero manteniéndose al mismo tiempo por debajo del límite 
inferior de la "ventana" (6000 Mc/s aproximadamente para trayectos oblicuos en 
periodo de lluvias medio y pudiendo llegar a 50000 Mc/s para zonas de gran al­
titud poco lluviosas)» Sin embargo, las características físicas de las antenas 
y las necesidades de la localización continua del vehículo imponen un valor mí­
nimo admisible de la amplitud de los haces de antena, de donde puede resultar 
en la práctica una limitación considerable de la frecuencia máxima o

19o En la figura IV se representa, en función de la frecuencia, la potencia
teóricamente necesaria en el caso de distancias mayores0 Las distintas curvas 
representan la potencia mínima que puede detectarse (relación señal/ruido:
6 db), radiada por un vehículo espacial hacia una antena de 18 metros de diáme­
tro, instalada en la superficie de la tierra y en condiciones de propagación lo 
más desfavorables de las que normalmente pueden producirse» ^n esta figura no 
se tiene en cuenta el efecto de los desvanecimientos ni el de las limitaciones 
impuestas a la amplitud de los haces» Se han indicado en el gráfico las dis­
tancias aproximadas entre la tierra y la luna, el sol, algunos planetas y cier­
tos satélites artificiales»

20o Las comunicaciones entre vehículos espaciales que evolucionan en el
espacio extraterrestre se efectúan en una banda de frecuencia ancha, en las 
condiciones de propagación reinantes en el espacio libre» Si Se eligen las 
frecuencias de comunicación por encima o por debajo de la "ventana" radioeléctri­
ca, es de esperar que se logre reducir las interferencias con los servicios ex­
plotados en la tierra» Se deberían elegir estas frecuencias entre las inferio­
res a unos 10 Mc/s o superiores a unos lOOüO Mc/s» Podría elegirse la frecuen­
cia óptima en relación con las condiciones de propagación en el espacio libre, 
pero es necesario, sin embargo, evaluar las potencias de ruido en dicho espacio 
libre, más especialmente en lo que concierne a los ruidos radioeléctricos en 
la banda de frecuencias comprendida entre 2 Mc/s y 10 Mc/s» Se considera poco 
práctico trabajar en frecuencias inferiores a 2 Mc/s, por una parte, debido a 
las dimensiones de las antenas que habría que utilizar en ese caso y, por otra 
parte, a causa de las frecuencias críticas del plasma que es de suponer se 
originan en el espacio libre cuando se producen tormentas magnéticas d© gran 
intensidad» Si los ruidos radioeléctricos son demasiado fuertes por debajo de 
10 Mc/s y si la utilización de antenas de ganancia elevada se halla limitada por 
consideraciones relacionadas fion su orientación, es posible que la frecuencia 
óptima para las comunicaciones entre vehículos espaciales penetre en„el interior 
de la "ventana" radioeléctrica limitada por las frecuencias de 10 Mc/s y 10000 
Mc/s o

21» En el caso de vehículos dotados de antenas no directivas que radien
hacia bases terrestres equipadas con antenas directivas, la potencia en la 
entrada del receptor se mantendrá constante en gran parte de la banda compren­
dida entre 70 Mc/s y 6000 Mc/s; la frecuencia óptima dependerá del ruido de 
fondo y de la anchura del haz necesaria para la localización continua» £n la 
parte inferior de la banda de frecuencias considerada quien predomina es el 
ruido de fondo originado por fuentes comprendidas en el haz de la antena (ruidos 
cósmicos), en tanto que, en el límite superior, resulta predominante el ruido 
engendrado en los pasos iniciales del receptor0 ^1 "punto de intersección" de 
las curvas representativas del ruido debido a estas diversas fuentes de ruido 
determina la frecuencia que corresponde a la relación señal/ruido máxima, es 
decir la frecuencia óptima, si los haces de antena tienen una amplitud satisfac­
toria en la banda considerada» Se copian a continuación los valores aproximados 
de estas frecuencias óptimas:
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2101 Entre 100 y 200 Mc/s para receptores corrientes cuyas antenas se 
orienten en dirección de fuentes de ruidos cósmicos de intensidad inedia o

2102 Entre 300 y 500 Mc/s para receptores corrientes dotados de antenas 
de ganancia elevada y orientadas en dirección de fuentes de ruidos cósmicos de 
gran intensidad, como, por ejemplo, la Vía Lácteao
21<>3 Entre 1000 y 3000 Mc/s, si el receptor se halla equipado con ampli»
ficadores refrigerados como el MASER0
21oA Hay que tener siempre en cuenta la influencia de la amplitud del
haz de antena y hallar una solución intermedia entre esta amplitud y los valores 
óptimos de la relación señal/ruido0 Como quiera que el ruido de fondo del 
receptor sólo aumenta lentamente con la frecuencia y teniendo presente que la 
potencia en la entrada del propio receptor se mantiene constante hasta unos 
6000 Mc/s, la utilización de frecuencias más elevadas representará únicamente 
una ligera disminución de la relación señal/ruido, pero en cambio acrecentará 
las dificultades de localización continua de los vehículos espacia 3es0

22o A medida que los vehículos fabricados sean más perfeccionados, capa»
eesde conservar una orientación y dotados de antenas directivas, la potencia en 
la entrada del receptor aumentará con la frecuencia, y entonces, la frecuencia 
óptima no dependerá ya del ruido de fondo0 Esta última frecuencia será el re­
sultado de una solución intermedia entre las dimensiones físicas máximas admi­
sibles para las antenas y la amplitud mínima de los haces de antena compatibles 
con las posibilidades de localización continua o instantánea de la posición del 
vehículo© Supongamos que se haya determinado la amplitud mínima de los haces 
de antena en ambos extremos, habida cuenta, por una parte, de la aptitud del 
vehículo para mantener una orientación propia y, por otra parte, d® las limita» 
ciones impuestas a las estaciones en tierra por las exigencias de la localiza­
ción continua e instantánea; si la conducción del vehículo y las restricciones 
impuestas a los receptores terrestres por la localización y el registro de datos 
fijan la abertura mínima de los lóbulos en los dos extremos las dimensiones má­
ximas admisibles para la antena en cualquiera de los extremos determinan la 
frecuencia óptima y las dimensiones de la antena que hay que prever en el otro 
extremo© La frecuencia óptima aumentará a medida que se vayan perfeccionando 
los métodos de orientación y de localización0 Por el contrario, disminuirá cuan-- 
do se puedan utilizar prácticamente antenas de grandes dimensiones0 Se comproba­
rá que la frecuencia óptima está relacionada íntimamente con ciertas aplicaciones 
especiales y que se puede elegir tan pronto como se establecen las dimensiones 
físicas de las antenas, así como la amplitud mínima del haz. Para las combina­
ciones óptimas de frecuencias y las dimensiones de antena, cuando la amplitud 
mínima del haz es de un grado para la antena instalada ©n tierra y de veinte 
grados para la del vehículo espacial, se obtienen los valores siguientes;

Dimensión de la antena Frecuencia óptima Dimensión óptima de la
terrestre antena del vehículo
(en metros) (Mc/s) eopaeial (en metros)

Diám© 9 2400 Diáia0 0,45
" 18 1200 " 0,90
" 3^ 600 " 1,80
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23o Se desconoce en absoluto el valor de la frecuencia óptima para las
comunicaciones entre vehículos espaciales, valor que dependerá de los ruidos 
radioeléctricos en el espacio libre y de la posibilidad de los vehículos para 
mantener su orientación, es decir, las de utilización de antenas directivas©
En lo que se refiere a las antenas no directivas o a cualquier otro valor fijo 
de la amplitud del haz de antena, la frecuencia óptima será la más baja que sea 
compatible con la utilización de antenas de dimensiones aceptables y con el ni­
vel de los ruidos radioeléctricos en el espacio0 ^a utilización de frecuencias 
fuera de la "ventana” radioeléctrica contribuirá a reducir las interferencias 
entre los vehículos espaciales y los servicios explotados en tierra; así, con­
vendrá destinar frecuencias de ensayo inferiores a 10 Mc/s para los vehículos 
dotados de antenas no directivas o de antenas de haz amplio, a condición de que 
las antenas sean prácticamente realizables© Para los vehículos perfeccionados, 
dotados de antenas de muy poca amplitud y capaces de orientarlas apropiadamente, 
se recomienda que se trabaje en frecuencias superiores al límite superior de la 
"ventana" radioeléctrica o que se aproximen a él (por encima de 10000 Mc/s)© Si 
se revela imposible el empleo de las frecuencias inferiores a 10 Mc/s, debido 
a las dimensiones físicas de las antenas y si, por otra parte, resulta también 
imposible utilizar las frecuencias superiores a 10000 Mc/s por razones relacio­
nadas con la orientación de las antenas, las frecuencias óptimas deberán ser 
objeto de una solución intermedia, teniendo en cuenta las dimensiones de las 
antenas y la amplitud de los haces o &e podrá entonces elegir las frecuencias 
con ayuda de la figura IV, del mismo modo que en el caso de las comunicaciones 
entre los vehículos espaciales y de la tierra cuando los dos extremos del tra­
yecto se hallan dotados de antenas directivas, con la diferencia de que en este 
caso, ni la ionosfera ni la troposfera no imponen limitación alguna o
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